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 ปัญหาภาวะโลกร้อน (Global Warming) เป็นปัญหาวิกฤตด้านส่ิงแวดล้อมในระดับ
โลกที่ทุกประเทศต้องร่วมมือกันแก้ไขและหาทางบรรเทาผลกระทบ ความร่วมมือระหว่าง
ประเทศได้พยายามที่จะเข้ามาแก้ไขปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศอันเนื่องมาจาก
การปล่อยก๊าซเรือนกระจก จึงได้มีการจัดท า United Nations Framework Convention on 
Climate Change, Kyoto protocol, Copenhagen accord และ Cancun Agreement เพื่อ
แก้ไขปัญหาดังกล่ าว  ทัง้ นี จ้ากการศึกษาการลด ก๊าซ เรือนกระจ กภายใต้ ข้ อตกล ง 
Copenhagen Accord และ Cancun Agreement พบว่าสามารถตกลงกนัได้ในประเด็นหลัก
ภายหลังปี 2012 แต่ยงัไม่สามารถตกลงในรายละเอียดของการตกลงทัง้หมดโดยมีสาเหตุของ
ความเห็นท่ีแตกต่างกนัระหว่างประเทศพฒันาแล้วและประเทศก าลังพฒันา 

 ดงันัน้จึงควรน าหลักความรบัผิดชอบร่วมกันในระดับที่แตกต่างกัน (Common but 
differentiated responsibilities) และหลักความเที่ยงธรรม (Principle of Equity) ตาม
กฎหมายระหว่างประเทศมาใช้ในการพิจารณาร่วมกันของทัง้สองกลุ่มประเทศ เพื่อก าหนด
บทบาทและหน้าที่ของกลุ่มประเทศตนในการด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจก เพื่อให้ได้ข้อสรุป
ร่วมกนัในการลดก๊าซเรือนกระจก  เพื่อให้สามารถลดการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกได้ตาม
เป้าหมาย เพราะหลักการทัง้สองท าให้เกิดความสมดุลระหว่างแก้ไขปัญหาการปล่อยก๊าซ
เรือนกระจกและการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ อีกทัง้ยงัสร้างกรอบทางสังคมระหว่างประเทศ
ในการสร้างกฎเกณฑ์ในการด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจกอีกด้วยและรัฐภาคีอนุสัญญา
สหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศควรมีการเตรียมความพร้อมส าหรับ
ทิศทางดงักล่าวที่จะเกิดขึน้ในอนาคตด้วยการจ าท านโยบายและกฎหมายภายในประเทศให้
สอดคล้องกบัทิศทางดงักล่าว 
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 Global warming is a severe environmental global problem which must be 
solved and relieved by cooperation from all the countries.  In regard to the attempts 
to solve this problem, there are some international agreements relating to the 
problem of climate change namely United Nations Framework Convention on Climate 
Change,  Kyoto protocol, Copenhagen Accord and Cancun Agreement.  However, it 
was found from the study that there is no conclusion on reduction  of greenhouse 
gases under Copenhagen Accord and Cancun Agreement due to international 
differences between the developed countries and the developing countries in regard 
to their political and economic interest.   

 Therefore, the “Principle of Common but Differentiated Responsibilities” and 
the “Principle of Equity”, according to international laws, should be applied for 
consideration of those two groups of countries in order to rule the duties and 
obligations of each group of countries to achieve the goal for reduction of 
greenhouse gases because those to principles balance between reduction of 
greenhouse gases and economic growth. The said principles also frame international 
regulation for reduction of greenhouse gases. The States parties to the United 
Nations Framework Convention on Climate Change should, therefore, prepare 
themselves for the said trend to be occurred in the future by preparing their domestic 
policies and laws to be compliance with the said tendency.  
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บทที่  1 

บทน ำ 

1.1 ควำมเป็นมำและควำมส ำคัญของปัญหำ 

ปัญหาภาวะโลกร้อน (Global Warming) เป็นปัญหาวิกฤตด้านส่ิงแวดล้อมใน
ระดบัโลกที่ทุกประเทศต้องร่วมมือกนัแก้ไขและหาทางบรรเทาผลกระทบ  เนื่องจากเป็นปัญหาที่
ส่งผลกระทบต่อทุกประเทศในระดบัความรุนแรงที่ต่างกนัไป และการแก้ปัญหาการเปล่ียนแปลง
สภาพภูมิอากาศหรืออีกนยัหนึ่งก็คือการลดก๊าซเรือนกระจกเพื่อป้องกันไม่ให้ระด ับความเข้มข้น
ของก๊าซเรือนกระจกในชัน้บรรยากาศเพิ่มขึน้จนถึงระด ับที่ เป็นอันตรายนัน้จ าเป็นจะต้องได้รับ
ความร่วมมือร่วมใจในการเข้ามาแก้ปัญหาร่วมกันจากทุกๆ ประเทศทั่วโลก แค่เพียงประเทศใด
ประเทศหนึ่งหรือกลุ่มประเทศใดประเทศหนึ่งไม่สามารถหยุดยัง้ปัญหานีไ้ด้โดยล าพ ังโดยไม่ได้รับ
ความร่วมมืออย่างจริงจงัจากประเทศอ่ืนๆ  จากลักษณะดังกล่าวจึงท าให้ความพยายามของ
ประชาคมโลกที่ผ่านมาในการหาหนทางการจัดการปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิ อากาศมี
ลักษณะที่เน้นน้าหนกัไปที่ การพยายามหาข้อตกลงระหว่างประเทศในการแก้ปัญหาร่วมกัน ผ่าน
เวทีการประชุมสุดยอดด้านส่ิงแวดล้อมโลก (Earth Summit 1992) หรือ การประชุมริโอ (Rio 
Conference) เป็นการประชุมระดบัผู้น าประเทศเก่ียวกบัส่ิงแวดล้อมและการพัฒนา จัดขึน้เม่ือ ปี 
ค.ศ.1992 ณ กรุง ริโอ เดอ จาเนโร ประเทศบราซิล การประชุมครัง้นีจ้ ัดขึน้โดยมีจุดมุ่งหมายที่จะ
ก าหนดยุทธศาสตร์ว่าด้วยส่ิงแวดล้อมและการพัฒนาในทุกสาขาส าหรับประชาคมโลกเพื่อเป็น
แนวทางปฏิบัติต่อไปในอนาคต 1 มีการจัดต ัง้  Intergovernmental Panel on Climate Change 
(IPCC) และได้มีการรบัรองอนุสัญญาว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ (UN Framework 
Convention on Climate Change)2  มีวตัถุประสงค์เพื่อรกัษาระดบัก๊าซเรือนกระจกในบรรยากาศ
ที่จะไม่ก่อให้เกิดอนัตรายต่อสภาวะอากาศโลก ดงันัน้จึงอาจกล่าวได้ว่า การประชุมสุดยอดของ
โลก (Earth Summit) ที่ ริโอเดอ จาเนโร ประเทศบราซิล เป็นจุดก าเนิดของความร่วมมือระหว่าง
ประเทศเก่ียวกบัการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศที่เกิดจากการปล่อยก๊าซเรือนกระจก ต่อมาใน
การประชุมสมชัชาสหประชาชาติภายใต้อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพ

                                                 
 1 Rio Declaration on Environment and Development, June 13, 1992, reprinted in 31 ILM 876 
(1992). 
 2 UN Framework Convention on Climate Change, May 9, 1992, reprinted in 31 ILM 849 
(1992). 
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ภูมิอากาศ ครัง้ที่ 3 (COP 3) เม่ือปี ค.ศ.1997 ณ กรุงโตเกียว ที่ประชุมได้ร่วมกันยกร่างพิธีสาร
เกียวโต (Kyoto Protocol) ขึน้มาบงัคบัใช้3 โดยมีการก าหนดเป้าหมายการลดก๊าซเรือนกระจก ของ
กลุ่มประเทศในภาคผนวกที่  1 (Annex I)เท่านัน้ไม่ได้มีพ ันธกรณีผูกพันกับกลุ่มประเทศก าลัง
พฒันา (Non-Annex I) ใช้เฉพาะส าหรบัช่วงปี ค .ศ. 2008  – 2012 (First Commitment Period) 
เท่านัน้  

อนัเนื่องมาจากการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจโดยเฉพาะในด้านการผลิตที่มีการ
ปล่อยก๊าซเรือนกระจกออกมาในปริมาณมากอันเป็นต ัวการที่ท าให้สภาพภูมิอากาศบนโลก
เปล่ียนแปลงไป แม้การพฒันาประเทศจะมีความส าค ัญแต่การให้ความส าค ัญในด้านเศรษฐกิจ
อย่างเดียวคงเป็นไปไม่ได้แต่ควรที่จะให้ความส าค ัญทางด้านส่ิงแวดล้อมควบคู่กันไปด้วยตาม
หลักการพฒันาที่ยัง่ยืน แต่เนื่องด้วยยงัไม่มีกฎหมายหรือข้อตกลงระหว่างประเทศใดๆ ที่จะมา
ด าเนินการสร้างพนัธกรณีให้แก่ประเทศต่างๆ ในประชาคมระหว่างประเทศในการด าเนินการลด
ก๊าซเรือนกระจกได้อย่างมีประสิทธิภาพและสะท้อนต่อปัญหาที่แท้จริงได้ แม้ว่าจะมีพิธีสารเกียวโต
ในการสร้างพนัธกรณีในการลดก๊าซเรือนกระจกต่อประเทศพัฒนาแล้วก็ตามแต่ก็ยังไม่เพียง
พอที่จะแก้ไขปัญหา จึงท าให้มีความจ าเป็นที่รฐัภาคีต้องเร่งด าเนินการเจรจาเพื่อหาข้อสรุปร่วมกัน
ส าหรับเป้าหมายการลดก๊าซเรือนกระจกภายหลังช่วงเวลา Frist Commitment Period ของ
ประเทศพฒันาแล้ว (Annex I) และการด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจกส าหรบัประเทศก าลังพ ัฒนา 
(Non-Annex I) 

ประกอบด้วยข้อมูลทางวิทยาศาสตร์ในปัจจุบันที่ เ ป็นที่ เห็นชัดว่าปัญหาการ
เปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศอนัเนื่องมาจากการปล่อยก๊าซเรือนกระจกนัน้ยังคงทวีความรุนแรง
ขึน้ พราะประเทศสหรฐัอเมริกาไม่ได้เข้าร่วมในพิธีสารเกียวโตอันท าให้ต้องมีพ ันธกรณีในการลด
ก๊าซเรือนกระจก และประเทศก าลังพฒันาก็ไม่มีพนัธกรณีที่ต้องด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจกตาม
พิธีสารเกียวโต ทัง้ๆ ที่ประเทศสหรัฐอเมริกาและประเทศก าลังพ ัฒนาโดยเฉพาะอย่างย่ิง จีน , 
อินเดียและบราซิลจดัได้ว่าเป็นประเทศที่ท าการปล่อยก๊าซเรือนกระจกอยู่ในอนัดบัต้นๆ ของโลก 

ด้วยเหตุนีจ้ึงมีความจ าเป็นในการเจรจาเพื่อหาเป้าหมายระยะยาวร่วมกันข อง
การลดก๊าซเรือนกระจกของรัฐภาคีอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศ โดยที่ประชุมประเทศภาคีอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศ สมยัที่ 13 (Conference of the Parties 13; COP13) ซึ่งจดัขึน้ที่ เกาะบาหลี ประเทศ
                                                 
 3 Decision 1/CP.3.  FCCC/CP/1997/7/Add 1. 
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อินโดนีเซีย ในระหว่างเดือนธันวาคม พ.ศ. 2550 ได้มีมติให้ประเทศภาคีสมาชิกดาเนินการเจรจา
เพื่อก าหนดข้อตกลงร่วมกนัเก่ียวกบัแนวทางการจดัการสภาพภูมิอากาศในช่วงหลังปี ค .ศ. 2012 
ให้ส าเร็จภายในปี ค.ศ. 2009 หรือ ภายในการประชุม COP สมัยที่  15 ซึ่ง มีก าหนดจัดขึน้ที่กรุง
โคเปนเฮเกน ในเดือนธันวาคม พ.ศ. 2552 โดยมีความพยายามในการบรรลุ ข้อตกลงเจรจาภายใต้
ภารกิจของคณะท างานเฉพาะกิจว่าด้วยความร่วมมือระยะยาวภายใต้อนุสัญญาฯ หรือ The Ad 
hoc Working group on Long – term Cooperative Action under the Convention ( AWG-
LCA) ( Ad hoc Working Groups ) สืบเนื่องจากมติ 1/CP.13 ที่บาหลี อินโดนีเซียเม่ือปี 2007 ได้
ตกลงให้มี Bali Road Map ที่ก าหนดภารกิจเจรจาด้านความร่วมมือระยะยาวภายใต้อนุสัญญามี
ก าหนดให้ AWG-LCA ด าเนินการเจรจาเร่ืองหลักๆ อาทิ มาตรการด้านการลดก๊าซเรือนกระจก 
การสนับสนุนทาง การเงิน  ให้เสร็จสิน้ภายในสมัยประชุม COP – 15 ใน ปี 2009  ณ กรุง
โคเปนเฮเกน ประเทศเดนมาร์ก แต่ที่ประชุมหาข้อสรุปไม่ได้ท าให้ต้องน าเอกสารที่ ถูกบันทึกไว้ใน
การประชุมคือ ร่าง Copenhagen Accord น าไปเจรจาต่อในการประชุมครัง้ที่  16 ที่  กรุง แคนคูน 
ประเทศแมกซิโกและที่ประชุมได้มีมติในการรบัรองข้อตกลง Cancun Agreement 

เม่ือพิจารณา Copenhagen Accord และ Cancun Agreement แล้วจะเห็นถึง
ความตระหนักในความส าค ัญของปัญหาของรัฐภาคีที่ร ับ ฟังความเห็ นและหลักฐานทาง
วิทยาศาสตร์ที่พิจารณาระดบัก๊าซเรือนกระจก (GHGs) ในชัน้บรรยากาศที่จะต้องควบคุมอุณหภูมิ
ไม่ให้เพิ่มสูงเกิน 2oC4 ซึ่งเม่ือวิเคราะห์จากหลักฐานทางวิทยาศาสตร์ในปัจจุบันพบว่าสามารถลด
การปล่อยก๊าซเรือนกระจกลงไปได้แค่ 20% จากปริมาณที่เหมาะสมต้องด าเนินการลดเพื่อไม่ให้
เกิดผลกระทบต่อการด าเนินชีวิตของมนุษย์ ในขณะที่ ข้อมูลทางวิทยาศาสตร์เป็นที่แน่ช ัดว่ามี
ความเส่ียงที่จะเกิดภยัพิบตัิจากอุณหภูมิที่เพิ่มสูงขึน้ในทุกๆ ระดบัมีความเส่ียงที่ สูงมาก การปล่อย
ก๊าซเรือนกระจกจ าเป็นต้องถูกจ ากดัให้เร็วที่สุดเท่าที่จะท าได้ 5 ด้วยเหตุนีจ้ึง มีความจ าเป็นอย่าง
มากที่ต้องเร่งด าเนินการจดัสรรพนัธกรณีในการก าหนดเป้าหมายในการลดก๊าซเรือนกระจกของ
ประเทศสมาชิกภายใต้อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ แต่การ

                                                 
 4 Meehl, G.A., The Physical Science Basis. Contribution of Working Group I to the Fourth 
Assessment Report of the Intergovernmental Panel on Climate Change S. Solomon (New York: 
Cambridge University Press, 2007) p. 123. 
 5 Smithschool, International climate change negotiations: Key Iessons and next steps 
[online], 12 June 2011, Available from: http://www.smithschool.ox.ac.uk/wp-content/uploads/2011 
/03/Climate-Negotiations-report_Final.pdf 
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แสดงเจตนาผ่านเอกสารในการแสดงเป้าหมายในการลดก๊าซเรือนกระจก (Pledge) ของแต่ละ
ประเทศนัน้ยงัไม่เพียงพอที่จะแก้ไขปัญหา อันจะน าไปสู่การบรรลุวัตถุประสงค์ของอนุสัญญา
สหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศที่ ว่า “เพื่อให้บรรลุ เสถียรภาพของการ
ป้องกันรักษาระดับความหนาแน่นของก๊าซเรือนกระจกในบรรยากาศให้คงที่  อยู่ในระด ับที่
ปลอดภยัจากการกระท าของมนุษย์ที่ เป็นอันตรายต่อระบบนิเวศน์ทางอากาศ การรักษาระดับ
ดงักล่าวต้องด าเนินการในระยะเวลาพอเพียงที่จะให้ระบบนิเวศน์สามารถปรับต ัวได้โดยธรรมชาติ
เข้ากบัการเปล่ียนแปลงของสภาพภูมิอากาศภายในช่วงเวลาที่พอเพียงและสามารถประกันได้ว่า

กระบวนการผลิตอาหารของมนุษย์จะไม่ถูกกระทบกระเทือน เพื่อการพ ัฒนาเศรษฐกิจที่ยั่ ง ยืน ”  
อนัเนื่องมาจากยงัขาดความร่วมมือที่ดีและข้อตกลงร่วมกนัที่มีประสิทธิภาพของประชาคมระหว่าง
ประเทศในการแก้ไขปัญหาหรือกล่าวอีกนยัหนึ่งคือ Pledge ที่แต่ละประเทศเสนอมานัน้ยังไม่เพียง
พอที่จะแก้ไขปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศอนัเนื่องมาจากก๊าซเรือนกระจกได้  

ปัญหาส าคญัอีกประการหนึ่งที่ยงัท าให้ไม่สามารถหาข้อตกลงร่วมกันได้ก็มาจาก
การมีความเห็นท่ีขดัแย้งกนัระหว่างกลุ่มประเทศพัฒนาแล้วและประเทศก าลังพ ัฒนา แม้แต่ใน
กลุ่มประเทศเดียวกนัเองก็ยงัมีความเห็นในการแก้ไขปัญหาที่แตกต่างกันออกไป ซึ่ง เป็นเพราะการ
ลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกนัน้จะส่งผลถึงการพฒันาเศรษฐกิจและอุตสาหกรรมของประเทศ ท า
ให้แต่ละประเทศพยายามเจรจาเพื่อหาข้อตกลงที่ เป็นประโยชน์ที่ สุด  โดยจะเห็นได้ว่าประเทศ
พฒันาแล้วปล่อยก๊าซเรือนกระจกในสัดส่วนที่สูงแต่มีอัตราการเพิ่มที่ต ่าในขณะที่ประเทศก าลัง
พฒันามีการปล่อยก๊าซเรือนกระจกในสัดส่วนต ่าแต่มีอัตราการเพิ่มที่ สู งขึน้ นั่นคือปริมาณการ
ปล่อยก๊าซเรือนกระจกมีความสัมพนัธ์กบัอตัราการขยายตัวของเศรษฐกิจเป็นอย่างย่ิง หรือกล่าว
อีกในหน่ึงคือ ประเทศที่เร่งพฒันาเศรษฐกิจก็จะย่ิงเพิ่มปริมาณการปล่อยก๊าซเรือนกระจก ในขณะ
ที่ท ัว่โลกเห็นพ้องต้องกนัว่าต้องมีมาตรการลดปริมาณการปล่อยก๊าซเรือนกระจกอย่างเข้มข้น 
ประเด็นส าคญัที่ทุกฝ่ายต้องพิจารณาคือ ประเทศด้อยพฒันาและประเทศก าลังพ ัฒนาที่ มุ่งพ ัฒนา

                                                 
  UNFCCC Article 2 OBJECTIVE  “The ultimate objective of this Convention and any related 
legal instruments that the Conference of the Parties may adopt is to achieve, in accordance with the 
relevant provisions of the Convention, stabilization of greenhouse gas concentrations in the 
atmosphere at a level that would prevent dangerous anthropogenic interference with the climate 
system.  Such a level should be achieved within a time frame sufficient to allow ecosystems to adapt 
naturally to climate change, to ensure that food production is not threatened and to enable economic 
development to proceed in a sustainable manner” 
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เศรษฐกิจและสังคมเพื่อแก้ปัญหาความยากจนจะต้องมี การปล่อยก๊าซเรือนกระจกเพิ่มขึ น้ 
ประเทศพฒันาเหล่านีจ้ะพฒันาได้อย่างไรถ้าถูกจ ากดัสิทธิในการปล่อยก๊าซเรือนกระจก ในขณะที่
ประเทศพฒันาแล้วที่ยงัคงต้องปล่อยก๊าซเรือนกระจกเพื่อรกัษามาตรฐานการครองชีพของตนนัน้
ประเทศพฒันาแล้วเหล่านีจ้ะด าเนินการอย่างไร6  เพื่อให้เกิดการแก้ไขปัญหาที่มีประสิทธิภาพตาม
วตัถุประสงค์ของอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศแล้วนัน้ ต้องให้
สองกลุ่มประเทศร่วมมือกนัในการจดัการปัญหา  

ด้วยเหตุนีเ้องจึงจ าเป็นอย่างย่ิงที่จะต้องศึกษาบทบาทของประเทศพัฒนาแล้ว
และประเทศก าลั งพ ัฒนาในการลดก๊าซเ รือนกระจกโดยเฉพาะ อย่าง ย่ิง บทบาทภายใ ต้ 
Copenhagen Accord และ Cancun Agreement ซึ่งเป็นพฒันาการของข้อตกลงระหว่างประเทศ
ที่เก่ียวกับการลดก๊าซเรือนกระจกที่เกิดขึน้เพิ่มเติมจากอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการ
เปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศและพิธีสารเกียวโตที่ต้องการด าเนินการเจรจาเพื่อหาข้อตกลง
ร่วมกนัในการแก้ไขปัญหาการลดก๊าซเรือนกระจกในระยะยาวส าหรับรัฐภาคีอนุสัญญา ด ังนัน้
การศึกษาบทบาทและหลักเกณฑ์ดังกล่าวจะท าให้เห็นถึงความร่วมมือระหว่างประเทศและ
มาตรการทางกฎหมายในการก าหนดทิศทางในการจัดสรรพ ันธกรณีในการลดก๊าซเรือนกระจก
ร่วมกนัเพื่อให้สามารถบรรลุวตัถุประสงค์ของอนุสัญญาสหประชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศที่สามารถรกัษาระดบัความเข้มข้นของก๊าซเรือนกระจกในชัน้บรรยากาศให้อยู่ในระด ับที่
ไม่ก่อให้เกิดอนัตรายต่อส่ิงแวดล้อมและส่งผลกระทบต่อการใช้ชีวิตและกระบวนการผลิตอาหาร
ของมนุษย์ตามวตัถุประสงค์ของอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ 

1.2 วัตถุประสงค์ของกำรศึกษำวิจัย  

1. เพื่อให้ทราบถึงความเป็นมาของการลดก๊าซเรือนกระจกภายใต้อนุสัญญา
สหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ 

2. เพื่อให้ทราบถึงหลักการในการลดก๊าซเรือนกระจกภายใต้ Copenhagen 
Accord และ Cancun Agreement 

3. เพื่อให้ทราบถึงหลัก Common but differentiated responsibilities และหลัก
Equity ในบริบทของข้อตกลงระหว่างประเทศที่เก่ียวกบัการลดก๊าซเรือนกระจก 

                                                 
 6 วุฒิ หวังวัชรกุล, รองศาสตราจารย์, “วิกฤติโลกร้อนในทัศนะนักเศรษฐศาสตร์”, วารสารเศรษฐศาสตร์
สุโขทัยธรรมาธิราช, ปีท่ี 3, ฉบบัท่ี 1 มิถุนายน 2551, หน้า 5. 
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4. เพื่อให้ทราบถึงบทบาทของประเทศพฒันาแล้วและประเทศก าลังพ ัฒนาในการ
ลดก๊าซเรือนกระจกภายใต้ Copenhagen Accord และ Cancun Agreement 

1.3 ขอบเขตของกำรศึกษำวิจัย 

วิทยานิพนธ์ฉบบันีเ้ป็นการศึกษาบทบาทในการลดก๊าซเรือนกระจกของประเทศ
พฒันาแล้วและประเทศก าลังพ ัฒนาภายใต้ Copenhagen Accord และ Cancun Agreement 
โดยวิเคราะห์จากหลัก Common but differentiated responsibilities และหลัก Equity รวมถึง
บทบญัญัติที่เก่ียวข้องเท่านัน้ 

โดยผู้ เขี ยน ได้ ท าการศึ กษาวิจัยโดยใ ช้ วิ ธี  Documentary Researchโดย
ท าการค้นคว้าและวิเคราะห์ข้อมูลเอกสารต่างๆได้แก่ หนังสือ ต ารา และเอกสารทางวิชาการ 
วารสารต่างๆ ข้อมูลอิเล็กทรอนิกส์ ทัง้ภาษาไทยและภาษาต่างประเทศ สารนิพนธ์ วิทยานิพนธ์ ต ัว
บทกฎหมายอนุสัญญาระหว่างประเทศ ร่างข้อตกลง รายงานการประชุม การสัมภาษณ์ผู้ที่มี
ความรู้ความช านาญ เพื่อให้ทราบถึงบทบาทของประเทศพฒันาแล้วและประเทศก าลังพ ัฒนาใน
การด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจกร่วมกนัเพื่อให้บรรลุวตัถุประสงค์ของอนุสัญญาสหประชาชาติว่า
ด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ และสอดคล้องกับหลัก  Common but differentiated 
responsibilities และหลัก Equity 

1.4 สมมติฐำนของกำรวิจัย 

การลดก๊าซเรือนกระจกภายใต้ข้อตกลง Copenhagen Accord และ Cancun 
Agreement สามารถตกลงกันได้ในประเด็นหลักแต่ยังไม่สามารถตกลงกันได้ในรายละเอียด
เนื่องมาจากความเห็นท่ีไม่ตรงกนัระหว่างกลุ่มประเทศพฒันาแล้วและประเทศก าลังพ ัฒนา จึงควร
น าหลัก Common but differentiated responsibilities และหลัก Equity ตามกฎหมายระหว่าง
ประเทศมาใช้ในการพิจารณาร่วมกนัของทัง้สองกลุ่มประเทศ เพื่อก าหนดบทบาทและหน้าที่ของ
กลุ่มประเทศตนในการด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจก เพื่อให้ได้ข้อสรุปร่วมกันในการลดก๊าซเรือน
กระจก 
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1.5 วิธีกำรด ำเนินกำรวิจัยศึกษำ 

การศึกษาวิจยัผู้วิจยัเน้นหนักการวิจัยเอกสารโดยท าการค้นคว้าและวิเคราะห์
ข้อมูลเอกสารต่ างๆ ได้แ ก่ หนัง สือ ต ารา และ เอกสารทาง วิชาการ วารส ารต่าง ๆ ข้ อมูล
อิเล็กทรอนิกส์ ทัง้ภาษาไทยและภาษาต่างประเทศ สารนิพนธ์ วิทยานิพนธ์ ต ัวบทกฎหมาย
อนุสัญญาระหว่างประเทศ ร่างข้อตกลง รายงานการประชุม การสัมภาษณ์ผู้ที่มีความรู้ความ
ช านาญ 

1.6 ประโยชน์ท่ีคำดว่ำจะได้รับจำกกำรศึกษำวิจัย  

เพื่อให้ทราบถึงบทบาทของประเทศพฒันาแล้วและประเทศก าลังพ ัฒนาในการ
ลดก๊าซเรือนกระจก โดยเฉพาะอย่างย่ิงการด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจกภายใต้ Copenhagen 
Accord และ Cancun Agreement เพื่อให้ทราบแนวทางของหลักการและน าไปวิเคราะห์บทบาท
ของประเทศพฒันาแล้วและประเทศก าลังพฒันาเพื่อให้สามารถหาข้อตกลงร่วมกันในการลดก๊าซ
เรือนกระจกที่สอดคล้องกับหลักความรับผิดชอบร่วมกันในระดับที่แตกต่างกัน (Common but 
differentiated responsibilities) และหลักความเที่ยงธรรม (Principle of Equity) 

 



 
 

8 

บทที่  2 

ควำมเป็นมำของกำรลดก๊ำซเรือนกระจกและหลักกำรที่เก่ียวข้อง 

ในปัจจุบนัได้มีการกล่าวถึงการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศมากขึน้ เนื่องจาก
เหตุผลทางวิทยาศาสตร์เชื่อว่าการเผาผลาญเชือ้เพลิงฟอสซิล ( fossil fuel) ซึ่ง เป็นแหล่งพลังงาน
ส าคญัในการพฒันาอุตสาหกรรมในช่วง 200 ปีที่ผ่านมา เป็นสาเหตุส าค ัญที่ให้ความเข้มข้นของ
ก๊าซเรือนกระจก (greenhouse gas) ในบรรยากาศเพิ่มขึน้สู่ช ัน้บรรยากาศโลกมาก ท าให้ความ
ร้อนจากแสงอาทิตย์ที่ส่องลงมายงัพืน้โลกไม่สามารถจะระบายสู่บรรยากาศชัน้นอกของโลกได้ 
ก่อให้เกิดปรากฏการณ์เรือนกระจก (greenhouse effect) หรือภาวะโลกร้อน (global warming) 
ส่งผลให้อุณหภูมิของโลกสูงขึน้ ก่อให้เกิดผลกระทบเป็นลูกโซ่ต่อระบบนิเวศและส่ิงมีชีวิต เช่น
ได้แก่ การละลายของภูเขาน า้แข็งและธารน า้แข็ง  การเพิ่มขึน้ของระด ับน า้ทะเลและมหาสมุทร 
ความแปรปรวนของสภาพภูมิอากาศ การเกิดพายุและภยัธรรมชาติที่รุนแรงบ่อยครัง้ขึน้1 

ก๊าซเรือนกระจกที่ส าคญัได้แก่ ก๊าซคาบอนไดออกไซด์ (CO2)  มีเทน (CH4)  ไน
ตรสัออกไซด์ (N2O) ไฮโดรฟลูออโรคาร์บอน (HFC2) เปอร์ฟลูออโรคาร์บอน (PFC2)  และซัลเฟอร์
เฮกซาฟลูออไรด์ (SF6) การปล่อยก๊าซเรือนกระจกได้เพิ่มขึน้เป็นอย่างมากนับต ัง้แต่การปฏิวัติ
อุตสาหกรรม ก๊าซคาบอนไดออกไซด์เป็นก๊าซเรือนกระจกที่มีความส าค ัญมากที่สุดคิดเป็นสัดส่วน
สูงถึง 77% ของก๊าซเรือนกระจกทัง้หมด ตามมาด้วยมีเทน 14% และไนตรัสออกไซด์ 8% หากนับ
เฉพาะก๊าซคาบอนได้ออกไซด์ความเข้มข้นได้เพิ่มขึน้ถึง 35% จากช่วง ค.ศ. 1750 ถึง 2004 (พ.ศ. 
2293 – 2547) ในปี 2004 มีการปล่อยก๊าซคาบอนไดออกไซด์จากการเผาเชือ้เพลิงฟอสซิลถึง 2.8 
หม่ืนล้านตนั ซึ่งนบัเป็นอตัราสูงสุดต ัง้แต่ ค.ศ. 1976 และก๊าซมีเทนก๊าซเรือนกระจกล าด าสองก็ได้
เพิ่มมากขึน้กว่าเดิมสองเท่าในช่วงสองศตวรรษทีผ่านมา2 

การปล่อยก๊าซเรือนกระจกมีผลท าให้อุณหภูมิพืน้ผิวดินและมหาสมุทรเพิ่มสูงขึน้ 
รายง านของคณะกรรมการระห ว่าง รัฐบาล ว่า ด้ วยกรเป ล่ี ยนแปล งสภาพ ภู มิอากาศ 
(Intergovernmental Panel on Climate Change : IPCC) ประเมินว่านบัต ัง้แต่ปี ค.ศ.1900 (พ.ศ. 
2443) อุณหภูมิของโลกเฉล่ียเพิ่มสูงขึน้ 0.6 องศาเซลเซียส หากไม่มีมาตรการในการลกก๊าซเรือน

                                                 
 1 ม่ิงสรรพ์ ขาวสะอาด และ กอบกุล รายะนาคร, นโยบายสาธารณะเพื่อรองรับการเปลี่ยนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศ (เชียงใหม่: สถาบนัศึกษานโยบายสาธารณะ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่, 2553) หน้า 1. 
 2 Kevin A. Baument, Timothy Herzog, and Jonathan Pershing, Navigating the Numbers: 
Greenhouse Gas Data and International Climate Policy [online], 21 April 2011, Available from: 
http://pdf.wri.org/navigating_numbers.pdf 
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กระจกก็เป็นที่คาดหมายกันว่าอุณหภูมิของโลกจะเพิ่มสูงขึน้อีกประมาณ 1.4 ถึง 5.8 องศา
เซลเซียส และระดบัน า้ทะเลจะเพิ่มสูงขึน้ 0.1 ถึง 0.9 เมตร ภายใน ค.ศ. 2100 (พ.ศ.2643)3 

ความจริงแล้ว ปริมาณการปล่อยก๊าซเรือนกระจกในอดีตโดยเฉพาะที่เพิ่มขึน้
ต ัง้แต่สมยัปฏิวตัิอุตสาหกรรมเม่ือร้อยกว่าปีก่อนก็ได้ก่อให้เกิดการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศใน
ปัจจุบนัแล้ว ถึงแม้ว่าการชีถึ้งผลกระทบที่เกิดจากการเพิ่มขึน้ของก๊าซเรือนกระจกจะเป็นไปได้
อย่างยากย่ิงก็ตาม แนวโน้มของอุณหภูมิในระยะหลายสิบปีที่ ผ่านมาก็แสดงความสอดคล้องกับ
แนวโน้มของการเกิดสภาวะโลกร้อนที่คาดการณ์โดยแบบจ าลองแนวโน้มเหล่านีไ้ม่ได้เกิดจากการ
เปล่ียนแปลงตามธรรมชาติเพียงอย่างเดียว นักวิทยาศาสตร์เชื่อว่า "จากปรากฏการณ์ต่าง ๆ 
โดยรวมแสดงให้เห็นว่าการกระท าของมนุษย์มีอิทธิพลต่อสภาพภูมิอากาศโลก "สภาพภูมิอากาศ
ของโลกได้ปรบัตวัตามการเพิ่มของปริมาณก๊าซเรือนกระจกที่เพิ่มขึน้ในช่วงเวลาที่ ผ่านมาแล้ว และ
คงจะปรบัตวัต่อไปตามปริมาณการเพิ่มของก๊าซเรือนกระจกในอนาคต การปล่อยก๊าซเรือนกระจก
เกิดจากกิจกรรมต่างๆของมนุษย์โดยเฉพาะอย่างย่ิงการเผาเชือ้เพลิงฟอสซิลและเก่ียวข้องกับ
หลายภาคส่วน เช่น ภาคพลังงาน การคมนาคมขนส่ง ภาคเกษตรกรรม การใช้ที่ดิน การท าลายป่า
และท าให้ป่าเ ส่ือมโทรม  จะเห็ นได้ว่าการ เป ล่ียนแปลง ของ สภาพภู มิอากาศนี  ้ มีผ ลต่ อ
สภาพแวดล้อม ทรพัยากรธรรมชาติ และการด ารงชีวิตของมนุษย์ในแง่ต่างๆ เราควรตระหนักถึง
ความส าคญัของปัญหาอนัเกิดจากผลของการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ ซึ่ง มีผลกระทบอย่าง
ต่อเนื่อง จึงควรตระหนกัและเตรียมการวางแผนรบัมือกบัปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ
อย่างมีประสิทธิภาพ 

ภาวะโลกร้อนมีผลต่อการอยู่รอดของส่ิงมีชีวิต เนื่องจากอุณหภูมิโดยรวมสูงขึน้ 
ท าให้ฤดูกาลต่างๆ เปล่ียนแปลงไป ส่ิงมีชีวิตที่ไม่สามารถปรับต ัวให้เข้ากับสภาพแวดล้อมที่
เปล่ียนไปได้ ก็จะค่อยๆ ตายลงและอาจสูญพันธ์ุไปในที่สุด ส าหรับผลกระทบต่อมนุษย์นัน้ 
อุณหภูมิที่เพิ่มสูงขึน้อาจท าให้บางพืน้ที่กลายเป็นทะเลทราย ประชาชนขาดแคลนอาหารและน า้
ดื่ม บางพืน้ที่ประสบปัญหาน า้ท่วมหนกัเนื่องจากฝนตกรุนแรงขึน้ น า้แข็งข ัว้โลกและบนยอดเขาสูง
ละลาย ท าให้ปริมาณน า้ทะเลเพิ่มสูงขึน้ พืน้ที่ชายฝ่ังทะเลได้รบัผลกระทบโดยตรง อาจท าให้บาง
พืน้ที่จมหายไปอย่างถาวร ด ังนัน้ ปัญหาด้านการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศจึงเป็นปัญหา
ส าคญัที่มวลมนุษยชาติจะต้องร่วมมือกนัป้องกนั และเสริมสร้างความสามารถในการรองรับการ
เปล่ียนแปลงที่จะเกิดขึน้ ซึ่งความห่วงใยเก่ียวกับปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศได้

                                                 
 3 UNEP, IPCC Third Assessment Report : Climate Change 2001 [online], 27 July 2012, 
Available from: http://www.grida.no/publications/other/ipcc_tar/?src=/climate/ipcc_tar/ 
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น าไปสู่ความร่วมมือระหว่างประเทศในการจดัท าข้อตกลงระหว่างประเทศที่เก่ียวกับการลดก๊าซ
เรือนกระจก  

เนื่องจากภูมิอากาศก่อให้เกิดการเปล่ียนแปลงของฤดูกาลและส่ิงแวดล้อมเป็น
พืน้ฐานของการคงอยู่ของทรพัยากรธรรมชาติต่าง ๆ ดงันัน้ การเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศย่อม
ส่งผลกระทบต่อทรพัยากรธรรมชาติ ทรพัยากรชีวภาพและการด ารงชีพของมนุษย์อย่างกว้างขวาง 
ตวัแปรของภูมิอากาศที่ส าคญัคือ ปริมาณฝน อุณหภูมิ และปริมาณแสงแดด การเปล่ียนแปลง
สภาพภูมิอากาศคือการเปล่ียนแปลงปริมาณและความถ่ีของตวัแปรดงักล่าว  

รายงานการประเมินสถานการณ์การเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศฉบับที่  4 ของ 
IPCC4 ได้คาดการณ์ผลกระทบในด้านต่างๆที่จะเกิดจากการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศพอสรุป
ได้ว่า หากการปล่อยก๊าซเรือนกระจกยงัคงด าเนินต่อไปในระดบัที่เป็นอยู่หรือสูงกว่าในปัจจุบัน จะ
ส่งผลให้อุณหภูมิเฉล่ียของโลกสูงขึน้ต่อไปและก่อให้เกิดการเปล่ียนแปลงของระบบภูมิอากาศโลก
ในศตวรรษที่ 21 มากกว่าที่เคยเป็นมาในอดีต ธารน า้แข็งและบริเวณที่ปกคลุมด้วยหิมะจะหดตัว
ลงในเขตขัว้โลกเหนือและขัว้โลกใต้ สภาพอากาศที่รุนแรง เช่น อากาศร้อนจัด คล่ืนความร้อน ฝน
ตกหนกั พายุฤดูร้อน ไต้ฝุ่นและเฮอริเคนจะเกิดรุนแรงและบ่อยครัง้ขึน้ ปริมาณฝนตกจะเพิ่มมาก
ขึน้ในเขตแลติจูดเหนือในขณะที่ฝนจะตกน้อยลงในเขตก่ึงร้อน เนื่องจากก๊าซเรือนกระจกที่สะสม
อยู่ในชัน้บรรยากาศและกระบวนการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศจะยังคงอยู่เป็นระยะเวลานาน 
แม้เราจะคงระดบัการปล่อยก๊าซเรือนกระจกไม่ให้เพิ่มมากขึน้ อุณหภูมิของโลกก็จะยังคงเพิ่มสูงขึน้
ต่อไป 0.5 องศาเซลเซียสภายในปี ค.ศ. 2200 (พ.ศ. 2743) และการขยายตัวของมวลน า้ทะเลจะ
ท าให้ระดบัน า้ทะเลเพิ่มสูงขึน้ 0.3 ถึง 0.8 เมตรภายในปี ค.ศ.2300 (พ.ศ. 2843) การเปล่ียนแปลง
สภาพภูมิอากาศจะก่อให้เกิดผลกระทบต่อระบบและภาคส่วนต่างๆ เช่น5 

 1. ระบบนิเวศ การเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศจะก่อให้เกิดผลกระทบ
เกินความสามารถในการรองรบัตามธรรมชาติของระบบนิเวศต่างๆ พนัธ์ุพืชและสัตว์ประมาณ 20-
30% จะเส่ียงต่อการสูญพันธ์ุหากอุณหภู มิเกิน 1.5 ถึง 2. 5 อง ศาเซล เซียส  อาจเ กิดการ

                                                 
 4 IPCC, Climate Change 2007: Synthesis Report [online], 27 July 2012, Available from: 
http://www.ipcc.ch/publications_and_data/publications_ipcc_fourth_assessment_report_synthesis_re
port.htm 
 5 ม่ิงสรรพ์ ขาวสะอาด และ กอบกุล รายะนาคร, นโยบายสาธารณะเพื่อรองรับการเปลี่ยนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศ หน้า 14 -15 
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เปล่ียนแปลงขนานใหญ่ในโครงสร้างและการท างานของระบบนิเวศรวมทัง้ถ่ินที่อยู่ของพืชและสัตว์ 
ซึ่งจะส่งผลทางลบต่อความหลากหลายทางชีวภาพและคุณค่าของระบบนิเวศในด้านต่างๆ  

 2. อาหาร ผลผลิตพืชอาจเพิ่มสูงขึน้ในเขตอบอุ่นและเขตหนาวในกรณีที่
อุณหภูมิเพิ่มสูงขึน้ 1 ถึง 3 องศาเซลเซียส แต่จะลดลงในภูมิภาคเขตร้อนและแห้งแล้งในกรณีที่
อุณหภูมิเพิ่มขึน้เพียง 1 ถึง 2 องศาเซลเซียส ซึ่งจะก่อให้เกิดความเส่ียงด้านความมัน่คงทางอาหาร 

 3. พืน้ที่ชายฝ่ัง จะประสบกบัความเส่ียงมากขึน้จากปัญหาการกัดเซาะ
ชายฝ่ังอนัเนื่องมาจากการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศและการเพิ่มขึน้ของระด ับน า้ทะเลเม่ือถึงปี 
ค.ศ. 2080 ประชากรอีกหลายล้านคนจะต้องเผชิญกบัปัญหาน า้ท่วมทุกปี โดยเฉพาะอย่างย่ิงพืน้ที่
ที่มีประชากรหนาแน่นในบริเวณสามเหล่ียมปากแม่น า้ขนาดใหญ่ในเอเชียและแอฟริกา 

 4. อุตสาหกรรม การต ัง้ถ่ินฐาน และสังคม พืน้ที่ที่ มีความเส่ียงมากที่สุด
ส าหรบัการประกอบกิจกรรมทางเศรษฐกิจและการต ัง้ถ่ินฐาน ได้แก่ พืน้ที่ชายฝ่ังและบริเวณที่ราบ
ลุ่มแม่น า้ พืน้ที่ซ่ึงต้องพึ่งพิงทรพัยากรที่มีความอ่อนไหวต่อการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศและมี
ความเส่ียงต่อสภาพอากาศรุนแรง ประชากรที่จะได้รับผลกระทบมากที่สุดก็คือกลุ่มคนที่มีฐา นะ
ยากจน 

 5. สุขภาพ การเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศจะมีผลกระทบต่อประชากร
โลกหลายล้านคน อนัเนื่องมาจากภาวะทุพโภชนาการ การตาย เจ็บป่วย และอันตรายที่เกิดจาก
สภาพอากาศรุนแรง โรคที่จะก่อให้เกิดภาระทางสาธารณสุขเพิ่มขึน้ 

 6. น า้ การเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศจะก่อให้เกิดผล กระทบต่อ
ทรพัยากรน า้ในทุกภาคส่วนและทุกภูมิภาค การเปล่ียนแปลงของปริมาณน า้ฝนและอุณหภูมิจะ
ก่อให้เกิดการเปล่ียนแปลงปริมาณน า้ท่า ปริมาณน า้ท่าจะเพิ่มมากขึน้ 10-40% เม่ือถึงกลาง
ศตวรรษในเขตแลติจูดเหนือและเขตร้อนชืน้ แต่จะลดลง 10-30% ในเขตที่แห้งแล้งในแลติจุดกลาง
และเขตร้อน  อนัเนื่องมาจากปริมาณฝนตกลดลงและมีการระเหยของน า้มากขึน้ พืน้ที่แห้งแล้งจะ
ขยายตวัเพิ่มมากขึน้ ปรากฏการณ์ฝนตกหนักเกิดบ่อยครัง้ขึน้ในหลายภูมิภาค ก่อให้เกิดความ
เส่ียงต่อการเกิดน า้ท่วม อุณหภุมิที่สูงขึน้จะท าให้เกิดการเปล่ียนแปลงในคุณสมบัติทางกายภาพ 
ทางเคมีและทางชีวภาพของน า้จืดในทะเลสาบและแม่น า้ ก่อให้เกิดผลกระทบต่อส่ิงมีชีวิตและ
คุณภาพน า้ ส าหรบับริเวณพืน้ที่ชายฝ่ังการเพิ่มขึน้ของระดบัน า้ทะเลจะมีผลท าให้มีการปนเปื้อน
ของน า้เค็มในชัน้น า้ใต้ดิน 
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จะเห็นได้ว่าผลกระทบที่เกิดขึน้จากการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศนัน้ได้
ขยายตวัเป็นวงกว้างและมีแนวโน้มที่จะรุนแรงมากขึน้เร่ือยๆ  หากยังไม่มีการลดและควบคุมการ
ปล่อยก๊าซเรือนกระจก 

2.1 ควำมเป็นมำในกำรลดก๊ำซเรือนกระจกร่วมกันของประชำคมระหว่ำงประเทศ  

การน ากฎหมายมาจัดการกับ ส่ิงแวดล้ อมนัน้ก็เพื่อให้ เกิดสภาพบัง ค ับที่ มี
ประสิทธิภาพ จากแนวความคิดที่ว่าส่ิงแวดล้อมเป็นสมบัติ ร่วมกันของทุกคนมิใช่ของผู้หนึ่ง ผู้ ใด 
ดงันัน้ทุกคนจึงมีสิทธิที่จะปกป้องดูแลให้ส่ิงแวดล้อมของโลกคงอยู่เพื่อมวลมนุษยชาติตลอดไป 
รวมถึงมีสิทธิเรียกร้องไม่ให้ผู้ใดมาท าลายส่ิงแวดล้อมให้เสียหาย แนวความคิดนีมี้ผู้กล่าวว่าได้ถูก
พฒันามาจากหลักสิทธิมนุษยชนขัน้พืน้ฐานที่ว่า “มนุษย์มีสิทธิที่จะได้อยู่ในส่ิงแวดล้อมที่ดี” ดังนัน้
รฐัจึงจ าเป็นที่จะต้องท าการรับรองและเอาใจใส่ เพื่อให้ประชาชนสามารถด ารงชีวิตอ ยู่อย่างมี
เกียรติภูมิและความสุข6 ในทางกฎหมายระหว่างประเทศนัน้แนวความคิดของการใช้กฎหมาย
ระหว่างประเทศเพื่อช่วยคุ้มครองและแก้ไขปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศนัน้ได้เร่ิมขึน้
หลักจากสงครามโลกครัง้ที่ 2 สิน้สุดลงได้มีการก่อต ัง้องค์การสหประชาชาติ ( the United Nations) 
และได้มีการจดัท ากฎบัตรสหประชาชาติเพื่อมาจัดการแก้ไขปัญหาและข้อพิพาทระหว่างรัฐ7 
นอกจากหน้าที่หลักประการแรกคือการดูแลและรักษาสันติภาพแล้วยังรวมถึงการดูแลปัญหา
ส่ิงแวดล้อมด้วย จากการพฒันาระบบกฎหมายระหว่างประเทศของ UN ได้ มุ่งเป้าหมายไปที่การ
ปกป้องสิทธิของบุคคลที่นอกจากจะวางหลักเร่ืองสิทธิด ังเดิมของบุคคลแล้ว ( เช่น สิทธิในชีวิต , 
ทรพัย์สิน, การไม่ถูกเลือกปฏิบัติ )8 แล้วยังมีการวางหลักของบุคคลในการมีสิทธิที่จะได้อยู่ใน
ส่ิงแวดล้อมที่เหมาะสมด้วย9 ท าให้นานาประเทศเร่ิมมีความรู้สึกตื่นตวัถึงผลเสียหายและอันตราย
ที่อาจเกิดขึน้ได้จากปัญหาส่ิงแวดล้อมถูกท าลาย ปัญหาส่ิงแวดล้อมระหว่างประเทศนัน้เป็นปัญหา
ที่มีหลักฐานทางวิทยาศาสตร์ที่แน่ช ัดว่าก่อให้เกิดความเส่ือมโทรมแก่ทรัพยากรธรรมชาติและ
ส่ิงแวดล้อมอย่างแท้จริง เช่น ปัญหาของการใช้ทรัพยากรส่วนรวมของโลก (  Global Commons) 

                                                 
 6 สุนีย์ มัลลิกะมาลย์,การบงัคับใช้กฎหมายสิ่งแวดล้อม, พิมพ์ครัง้ท่ี 2 (กรุงเทพมหานคร : ส านักพิมพ์
นิติธรรม, 2542 ) 
 7 Elli Louka, International Environmental Law : Fairness, Effectiveness, and World Order, 
(New York: Cambridge University Press,2006) p.5. 
 8 The Universal Declaration of Human Rights, Dec. 10, 1948 reprinted in Basic Document on 
Human Rights 106 
 9 Dinah Shelton, Human Rights, Environmental Rights and the Right to Environment, 28 
Stanford Journal of International Law 103 (1991). 
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ปัญหามลพิษข้ามแดน (Transboundary Movement of Pollution) หรือปัญหาการลดลงของชัน้
บรรยากาศโอโซน (Ozone Layer Depletion) เป็นต้น จึง เป็นที่ยอมรับว่าควรมีกติการะหว่าง
ประเทศและมีมาตรการทางด้านต่างๆไว้เพื่อควบคุมพฤติกรรมของรฐั10 ในช่วงปลาย ค.ศ. 1940  – 
ค.ศ. 1950 ได้มีการตกลงท าอนุสัญญาระหว่างประเทศเก่ียวกับการอนุรักษ์ทรัพยากรธรรมชาติ
ขึน้มาอีกหลายฉบบั แต่ไม่มีผลทางปฏิบตัิในทางทีดีเท่าไรนักเพราะมีรัฐเพียงส่วนน้อยเท่านัน้ที่
ยอมเข้าเป็นภาคี อนุสัญญาแต่ละฉบบัจึงไม่อาจเกิดผลบงัคบัใช้ได้อย่างแท้จริง11 

แนวความคิดในการแก้ไขปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศโดยการน า
กฎหมายระหว่างประเทศเข้ามาควบคุมและดูแลนัน้ได้เร่ิมมีวิวัฒนาการเป็นมิติใหม่ที่ เด่นชัดขึน้
หลังจากที่องค์กรสหประชาชาติได้มีการจดัประชุมระดบัรฐับาลเร่ืองส่ิงแวดล้อมของมนุษย์ชาติขึน้
ที่สตอกโฮล์ม ประเทศสวีเดน ซึ่งอาจกล่าวได้ว่าเป็นมิติใหม่ของกฎหมายระหว่างประเทศที่
เก่ียวกบัการแก้ไขปัญหาส่ิงแวดล้อมที่ถูกละเลยมาเป็นเวลานาน และที่ส าค ัญคือเป็นจุดเร่ิมต้นใน
การหนัมาสนใจปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศโดยมีการวางหลักกฎหมายระหว่าง
ประเทศในการควบคุมดูแลปัญหา ประกอบกบัปัญหาส่ิงแวดล้อมระหว่างประเทศที่เร่ิมได้รับความ
สนใจมากที่สุดในช่วงปี ค.ศ.1972 เม่ือองค์การสหประชาชาติ (United Nations) ได้จัดให้การ
ประชุมระด ับรัฐบาลเร่ืองสิงแวดล้อมที่กรุงสตอกโฮล์ม ประเทศสวีเดนเพื่อพิจารณาปัญหา
ส่ิงแวดล้อมที่ได้ถูกละเลยมาเป็นเวลานาน จากการอภิปรายในปัญหาต่าง  ๆ อย่างกว้างขวางที่
ประชุมจึงมีมติให้ออก Declaration of the United Nation Conference on the Human 
Environment ค.ศ. 1972  ซึ่งเป็นหลักการของสหประชาชาติว่าด้วยส่ิงแวดล้อมและมนุษยชาติ 
อาจกล่าวได้ว่าการประชุมของระดบัรฐับาลเร่ือง ส่ิงแวดล้อมที่กรุงสตอกโฮล์มนัน้เป็นการแสดง
ความยอมรบัของประเทศภาคีสมาชิกของสหประชาติว่าปัญหาเก่ียวกับส่ิงแวดล้อมถือเป็นปัญหา
ส าคญัของโลกที่ทุกประเทศตระหนกัถึงและยอมรบัตามหลักการในการปกป้องส่ิงแวดล้อมอย่าง
เท่าเทียมกนั12 ประเด็นหลักของ Declaration of the United Nation Conference on the Human 
Environment ค.ศ. 1972 คือการวางหลักการที่เชื่อมโยงกนัระหว่างสิทธิมนุษยชนและเง่ือนไขใน

                                                 
 10 สิริวรรณ สุจริต, “การระงับข้อพิพาททางการค้าท่ีเก่ียวกับสิ่งแวดล้อมภายใต้องค์การการค้าโลก”, 
(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑิต คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยรามค าแหง  , 2544),หน้า 12. 
 11 เร่ืองเดียวกัน, หน้า 14 
 12 Elli Louka, International Environmental Law : Fairness, Effectiveness, and World Order 
 p. 30. 
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การอยู่ร่วมกบัส่ิงแวดล้อมอย่างมีประสิทธิภาพ และได้มีการกล่าวถึงสิทธิของชนรุ่นหลัง  ( future 
generations) ที่ควรได้รบัการพิจารณาอย่างเที่ยงธรรมโดยคนรุ่นก่อนหน้า13  

จากนัน้  อีก 20 ปี ในการประชุมสหประชาชาติว่าด้วยส่ิงแวดล้อมและการพัฒนา 
หรือที่รู้จกักนัดีในนาม การประชุมสุ ดยอดของโลก (Earth Summit) หรือ การประชุมริโอ (Rio 
Conference) เป็นการประชุมระดบัผู้น าประเทศเก่ียวกบัส่ิงแวดล้อมและการพัฒนา จัดขึน้เม่ือปี 
ค.ศ.1992 ณ กรุง ริโอ เดอ จาเนโร ประเทศบราซิล การประชุมครัง้นีจ้ ัดขึน้โดยมีจุดมุ่งหมายที่จะ
ก าหนดยุทธศาสตร์ว่าด้วยส่ิงแวดล้อมและการพัฒนาในทุกสาขาส าหรับประชาคมโลกเพื่ อเป็น
แนวทางปฏิบัติต่อไปในอนาคต 14 ประวัติศาสตร์การเจรจาของ Rio Declaration15 เป็นส่ิงที่
น่าสนใจมากเนื่องจากเป็นการแสดงให้เห็นถึงความแตกต่างของมุมมองระหว่างประเทศพัฒนา
แล้วและประเทศก าลังพฒันาเก่ียวกบัจุดประสงค์ในการจัดท าอนุสัญญาที่เก่ียวกับส่ิงแวดล้อม 
โดยที่ประชุมได้มีมติให้การรบัรองเอกสาร 3 ฉบบั และอนุสัญญา 2 ฉบบั คือ  

1. ปฏิญญาริโอว่าด้วยส่ิงแวดล้อมและการพัฒนา 16 (Rio Declaration on 
Environment and Development) ซึ่ง เป็นหลักการเ ก่ียวกับสิทธิ และความรับผิดชอบของ
สหประชาชาติ ในการด าเนินงานพฒันาเพื่อปรบัปรุงความเป็นอยู่ของประชาชน  

2.  แถล งการณ์เ ก่ียวกับหลักการทาง ด้านป่าไม้ 17 (Statement of Forest 
Principle) เพื่อเป็นแนวทางในการจดัการทรพัยากรป่าไม้อย่างยัง่ยืน  

3. แผนปฏิบตัิการ 2118 (Agenda 21) เปรียบเสมือนแผนแม่บทของโลก ในการ
ด าเนินงานเพื่อการพฒันาที่ยัง่ยืน ทัง้ด้านเศรษฐกิจ สังคม และส่ิงแวดล้อม  

                                                 
 13 Ibid. 
 14 Rio Declaration on Environment and Development, June 13, 1992, reprinted in 31 ILM 876 
(1992). 
 15 David Wirth, “The Rio Declaration on Environment and Development: Two Steps Forward 
and Back or Virsa”, 29 Georgia Law Review 599 (1995): 125 
 16 Rio Declaration on Environment and Development, June 13, 1992, reprinted in 31 ILM 876 
(1992). 
 17 Non-Legally Binding  Authoritative Statement of Principle for a Global Consensus on the 
Management, Conservation and Sustainable Development of All Types of Forests, June 13, 1992, 
reprinted in 31 ILM 881 (1992). 
 18 Agenda 21, June 13, 1992. 
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4. อนุสัญญาว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ 19 (UN Framework 
Convention on Climate Change) มีวตัถุประสงค์เพื่อรกัษาระดบัก๊าซเรือนกระจกในบรรยากาศที่
จะไม่ก่อให้เกิดอนัตรายต่อสภาวะอากาศโลก  

5. อนุสัญญาว่าด้วยความหลากหลายทางชีวภาพ 20 (Convention on Biological 
Diversity) เพื่อให้มีการอนุรกัษ์ชนิดพนัธ์ุของส่ิงมีชีวิต และเพื่อให้เกิดการแบ่งปันผลอย่างเป็นธรรม
จากการใช้ประโยชน์ความหลากหลายทางชีวภาพ 

จะเห็นได้ว่าอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศได้
ถูกรบัรองในการประชุมสหประชาชาติว่าด้วยส่ิงแวดล้อมและการพฒันา21 โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อ
รกัษาระดบัก๊าซเรือนกระจกในบรรยากาศที่จะไม่ก่อให้เกิดอนัตรายต่อสภาวะอากาศโลก ด ังนัน้จึง
อาจกล่าวได้ว่า การประชุมสุดยอดของโลก (Earth Summit) ที่ ริโอเดอ จาเนโร ประเทศบราซิลเป็น
จุดก าเนิดของความร่วมมือระหว่างประเทศเก่ียวกับการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศที่เกิดจาก
การปล่อยก๊าซเรือนกระจก   

จากนัน้ ในการประชุมสมชัชาสหประชาชาติ ครัง้ที่ 3 (COP 3) เม่ือปี ค.ศ.1997  
ณ กรุงโตเกียว ที่ประชุมได้ร่วมกนัยกร่างพิธีสารเกียวโต (Kyoto Protocol) ขึน้มาบังค ับใช้22 แก่
ประเทศพฒันาแล้ว (Annex I) ในการสร้างพนัธกรณีในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก ซึ่งจะ
สิน้สุดพนัธกรณีแรกในปี ค.ศ.2012   

จากข้างต้นท าให้มีการจัดต ัง้คณะการท างานตาม Bali Action Plan ในการ
ด าเนินการเจรจาเพื่อหาข้อตกลงร่วมกันของรัฐภาคี ด ังนัน้ในการประชุมรัฐภาคีอนุสัญญา
สหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศสมัยที่  15 ณ กรุงโคเปนเฮเกนในปี ค .ศ.
2009  ที่ประชุมไม่สามารถหาข้อตกลงร่วมกนัได้ในการด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจกจึง ได้บันทึก
ว่ามีร่าง Copenhagen Accord23  อนัเป็นเอกสารที่สืบเนื่องมาจากที่ประชุมของคณะการท างาน

                                                 
 19 UN Framework Convention on Climate Change, May 9, 1992, reprinted in 31 ILM 849 
(1992). 
 20 Convention on Biological Diversity, June 5, 1982, reprinted in 31 ILM 822 (1992). 
 21 UN Framework Convention on Climate Change, May 9, 1992, reprinted in 31 ILM 849 
(1992). 
 22 Decision 1/CP.3.  FCCC/CP/1997/7/Add 1. 
 23 Decision 2/CP.15. FCCC/CP/2009/11/Add.1. page 4. 
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เฉพาะกิจเพื่อหาข้อตกลงความร่วมมือระหว่างประเทศเก่ียวกบัการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศที่
เกิดจากการปล่อยก๊าซเรือนกระจก 

ต่อมาในการประชุมสมัยที่  16 ณ กรุงแคนคูน ประเทศเม็กซิโกที่ประชุมได้ มี
ข้อตกลงร่วมกนัที่เรียกว่า Cancun Agreement ได้น า Copenhagen Accord มาเป็นเอกสารใน
การพิจารณา และสามารถตกลงกนัได้ในประเด็นหลักๆของการลดก๊าซเรือนกระตกแต่ก็ยังมีใน
รายละเอียดที่ยงัไม่สามารถด าเนินการเจรจาเพื่อหาข้อสรุปได้ทัง้หมด ประเด็นที่ส าค ัญส าหรับการ
ลดก๊าซเรือนกระจกคือการจดัสรรพนัธกรณีในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกโดยการก าหนด
เป้าหมายในการลดก๊าซเรือนกระจกของประเทศรฐัภาคีสมาชิกในอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วย
การเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ 

2.2 ขอบเขตและวัตถุประสงค์ของอนุสัญญำสหประชำชำติว่ำด้วยกำรเปล่ียนแปลงสภำพ
ภูมิอำกำศ (UNFCCC) 

หน้าที่ในการก ากบัดูแลเพื่อจดัการกับปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ
เป็นหน้าที่ของทุกรฐัในประชาคมโลกที่ต้องให้ความร่วมมือ สืบเนื่องจากในแต่ละประเทศต่าง
ยอมรบัว่าไม่มีรฐัใดที่จะมีสิทธิจะใช้หรืออนุญาตให้ใช้ดินแดนของตนในลักษณะที่จะก่อให้เกิด
ปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศต่อรัฐอ่ืน และแต่ละรัฐต่างหวงแหนอธิปไตยของตน 
ดงันัน้ จึงต้องมีการก ากบัดูแลการใช้ทรพัยากรอย่างระมัดระวังเพื่อป้องกันไม่ให้เกิดปัญหาการ
เปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ  จึงต้องมีการน ากฎหมายส่ิงแวดล้อมระหว่างประเทศมาใช้ควบคุม
พฤติกรรมของรฐั เพื่อจุดประสงค์ที่จะอนุรกัษ์ส่ิงแวดล้อมและอนุรักษ์ทรัพยากรธรรมชาติ รวมทัง้
การใช้ทรัพยากรแบบยั่ง ยืน ( resource conservation and sustainable use) ด้วยเหตุผลที่ ว่า
ทรพัยากรธรรมชาติ และส่ิงแวดล้อมเป็นสมบตัิของมนุษยชาติ ไม่ใช่ของประเทศใดประเทศหนึ่ง 
การที่ประเทศหนึ่งไม่ใส่ใจไยดีในการดูแลทรพัยากรธรรมชาติและส่ิงแวดล้อมในขณะที่ประเทศอ่ืน 
ๆ ดูแลอย่างเคร่งครัด  นอกจากจะท าให้ประเทศที่ละเลยสูญเสียทรัพยากรธรรมชาติแล ะ
ส่ิงแวดล้อมแล้ว ก็ยงัมีผลกระทบไปยงัประเทศใกล้เคียงและอาจมีผลไปทัว่โลกดังเช่นโอโซนในชัน้
บรรยากาศของโลก ปัจจุบนั มีแนวโน้มลดลงจนเกิดภาวะเรือนกระจก (emission of greenhouse 
effect) อัน เ กิดจากการที่ หล าย ๆ  ประ เทศมีการเผ าท าลายขยะ มีพิษ  ท าใ ห้ เกิด ก๊าซ
คาร์บอนไดออกไซด์ มีเทน คลอโรฟูลโลคาร์บอนเป็นควันพิษที่ ไม่อาจระบายสู่ชัน้บรรยากาศได้
หรือการที่เรือเดินทะเลปล่อยของเสียในน่านน า้สากล24 กฎหมายส่ิงแวดล้อมระหว่างประเทศมักจะ

                                                 
 24 ภัทรศักดิ์ วรรคแสง, บทบาทของศาลยุติธรรมกับกฎหมายสิ่งแวดล้อม [ออนไลน์] 17 กุมภาพันธ์ 
2555 ,แหล่งท่ีมา : http://www.dlo.co.th/node/252 
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อยู่ในรูปของอนุสัญญา (conventions) พิธีสาร (protocols)25 และบางประเทศเช่นสหรฐัอเมริกาก็
ใช้มาตรการทางด้านส่ิงแวดล้อมในการคว ่าบาตรสินค้าชนิดที่ได้มาโดยการท าลายส่ิงแวดล้อมและ

หากประเทศใดมีการท าลายส่ิงแวดล้อมอย่างรุนแรงก็จะถูกคว ่าบาตรทางการค้าทัง้หมด  

เพื่อให้การด าเนินการแก้ไขปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศมีแนวทางใน
การปฏิบตัิร่วมกนัของประชาคมโลกอย่างชดัเจนจึงได้มีการจดัท า อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้ว ย
การเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศมาเป็นกรอบในการด าเนินการ โดยอนุสัญญาสหประชาชาติว่า
ด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ (United Nations Framework Convention on Climate 
Change ห รือ  UNFCCC )ไ ด้รับการยอมรับในการประชุมที่ ส านักงานใหญ่ขององค์ การ
สหประชาชาติที่นิวยอร์ค ประเทศสหรฐัอเมริกาเม่ือ 9 พฤษภาคม พ.ศ. 2535 และเปิดให้ลงนาม
ในการประชุม สหประชาชาติว่าด้วยส่ิงแวดล้อมและการพฒันา (United Nations Conference on 
Environment and Development) หรือการประชุมสุดยอดส่ิงแวดล้อมโลกที่กรุง  ริโอ เดอ จาเนโร 
(Rio de Janeiro Earth Summit) ประเทศบราซิล เม่ือ มิถุนายน พ.ศ. 2535 โดยมีประเทศม่ีร่วมลง
นามในครัง้น ัน้ 154 ประเทศ โดย เป็นอนุสัญญาฯที่เกิดจากความพยายามของประชาคมโลกใน
การแก้ไขปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ ที่ เชื่อว่ามีสาเหตุมาจากภาวะเรือนกระจก 
(Greenhouse Effect) อนัเนื่องมาจากการสะสมตัวในชัน้บรรยากาศของก๊าซต่างๆ ได้แก่ ก๊าซ
คาร์บอนไดออกไซด์ (CO2) มีเทน (CH4) ไนตรสัออกไซด์ (N2O) และสารทดแทน CFCs และได้มี
การวางกรอบของวตัถุประสงค์และขอบเขตพนัธกรณีให้แก่รฐัภาคีสมาชิกภายใต้อนุสัญญาฯ  

 2.2.1 วัตถุประสงค์ของอนุสัญญำสหประชำชำติว่ำด้วยกำรเปล่ียนแปลงสภำพ
ภูมิอำกำศ 

อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศที่ระบุไว้ใน

มาตรา 2 ว่า “เพื่อให้บรรลุเสถียรภาพของการป้องกันรักษาระดับความหนาแน่นของก๊าซเรือน

                                                 
 25 พรชัย ด่านวิวัฒน์ “ประเทศไทยกับกฎหมายสิ่งแวดล้อมระหว่างประเทศในปัจจุบัน ” วารสาร
นิติศาสตร์ ปีท่ี 30 ฉบบัท่ี1 (มีนาคม 2543), หน้า 34. 

  สหรัฐอเมริกาเคยใช้มาตรการห้ามน าเข้ากุ้ งกุลาด าจากประเทศไทยด้วยเหตุผลว่าประมงไทยจับปลา
โดย ใช้อวนลาก เป็นการท าลายทรัพยากรธรรมชาติในทะเล  

  UNFCCC Article 2 OBJECTIVE  “The ultimate objective of this Convention and any related 
legal instruments that the Conference of the Parties may adopt is to achieve, in accordance with the 
relevant provisions of the Convention, stabilization of greenhouse gas concentrations in the 
atmosphere at a level that would prevent dangerous anthropogenic interference with the climate 
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กระจกในบรรยากาศให้คงที่ อยู่ในระดบัที่ปลอดภัยจากการกระท าของมนุษย์ที่ เป็นอันตรายต่อ
ระบบนิเวศน์ทางอากาศ การรกัษาระดับด ังกล่าวต้องด าเนินการในระยะเวลาพอเพียงที่จะให้
ระบบนิเวศน์สามารถปรบัตวัได้โดยธรรมชาติเข้ากบัการเปล่ียนแปลงของสภาพภูมิอากาศภายใน
ช่วงเวล าที่พอเพียงแล ะสามารถประ กันได้ว่ากระบวนการผลิตอาหารของมนุษย์จะไม่ถูก
กระทบกระเทือน เพื่อการพฒันาเศรษฐกิจที่ยัง่ยืน” โดยเป็นการขอความร่วมมือระหว่างประเทศที่
จะช่วยกนัป้องกนัรกัษาระดบัความความแน่นหนาของก๊าซเรือนกระจกให้คงที่ไม่ให้สูงขึน้ และ
เนื่องด้วยความต้องการให้เกิดความร่วมมือในอนุสัญญาฯที่ต้องการให้รฐัต่างๆยินยอมเข้าร่วมเป็น
ภาคีจึงไม่ได้ระบุถึงตวัเลขที่ชดัเจนท่ีจะต้องลดปริมาณการปล่อยก๊าซเรือนกระจก ให้อนุสัญญาฯ
ไม่มีสภาพบงัคบัให้รฐัภาคีภายใต้อนุสัญญาฯต้องด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจก  แต่ส่ิงที่ได้จาก
อนุสัญญาฯ คือเป็นการวางกรอบของวตัถุประสงค์ในการด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจก ซึ่งรัฐภาคี
จ าเป็นต้องด าเนินการตามวตัถุประสงค์ที่อนุสัญญาฯได้วางไว้ วัตถุประสงค์ด ังกล่าวเป็นการเอื อ้
ประโยชน์ต่อรฐัภาคีในการจดัหากระบวนการใดๆก็ตามเพื่อให้บรรลุวัตถุประสงค์ในการรักษา
ส่ิงแวดล้อมโดยการกระท าดงักล่าวนัน้จะต้องไม่รบกวนต่อกระบวนการผลิตอาหารของมนุษย์และ
การพฒันาเศรษฐกิจของแต่ล่ะประเทศด้วย 

การวางกรอบวตัถุประสงค์ของอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลง
สภาพภูมิอากาศเป็นการวางหลักเกณฑ์และแนวทางในการด าเนินงานแก่รัฐภาคีเพื่อให้สร้างประ
บวนการในการลดก๊าซเรือนกระจกอย่างถูกทิศทาง แต่ยัง ต้องมีการเจรจาเพื่อด าเนินการหา
ข้อตกลงในรายละเอียดที่จะน าไปสู่การบรรลุวตัถุประสงค์ของอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการ
เปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ 

 2.2.2 กรอบพันธกรณีของอนุสัญญำสหประชำชำติว่ำด้วยกำรเปล่ียนแปลงสภำพ
ภูมิอำกำศ 

อนุ สัญญาว่า ด้ วยการเป ล่ี ยนแปล งสภาพภู มิอากาศ (UN Framework 
Convention on Climate Change)  มีข้อตกลงที่ เป็นการขอความร่วมมือระหว่างประเทศที่จะ
ช่วยกนัป้องกนัรกัษาระดบัความแน่นหนาของก๊าซเรือนกระจกให้คงที่ไม่ให้สูงขึน้ 26 และเนื่องด้วย
ความต้องการให้เกิดความร่วมมือในอนุสัญญาฯ ที่ต้องการให้รฐัต่าง ๆ ยินยอมเข้าร่วมเป็นภาคีจึง

                                                                                                                                            
system.  Such a level should be achieved within a time frame sufficient to allow ecosystems to adapt 
naturally to climate change, to ensure that food production is not threatened and to enable economic 
development to proceed in a sustainable manner” 
 26 UNFCCC ,Article 2 
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ไม่ได้ระบุถึงตวัเลขที่ชดัเจนท่ีจะต้องลดปริมาณการปล่อยก๊าซเรือนกระจกท าให้อนุสัญญานีมี้
สภาพบงัคบั  แต่ส่ิงที่ได้จากอนุสัญญาฯ คือประเทศภาคีสมาชิกได้ตระหนักถึงด าเนินการใน
ระยะเวลาพอเพียงที่จะให้ระบบนิเวศน์สามารถปรับต ัวได้โดยธรรมชาติเข้ากับการเปล่ียนแปลง
ของสภาพภูมิอากาศภายในช่วงเวลาที่พอเพียงและสามารถประกันได้ว่ากระบวนการผลิตอาหาร
ของมนุษย์จะไม่ถูกกระทบกระเทือน เพื่อการพฒันาเศรษฐกิจที่ยัง่ยืน 

ในระยะแรกที่ประชาคมโลกเห็นถึงความส าค ัญของการเปล่ียนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศก็มีความตกลงร่วมกนัว่าจะช่วยกันป้องกันรักษาระดับความความแน่นหนาของก๊าซ
เรือนกระจกให้คงที่ไม่ให้สูงขึน้  แต่ไม่ได้บงัคบัว่าแต่ละประเทศจะต้องลดปริมาณการปล่อยก๊าซ
จ านวนเท่าใด  จึงเป็นความร่วมมือที่มีลักษณะการมีส่วนร่วมกันในการแก้ไขปัญหาตามกฎบัตร
สหประชาชาติและหลักการป้องกนัล่วงหน้า  ประเทศภาคีสมาชิกไม่ได้ให้ความส าค ัญมากนักซึ่ง
ความร่วมมือดังกล่าวคือ อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ 
(UNFCCC)  เม่ือความร่วมมือที่ก าหนดไว้ใน อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลง
สภาพภูมิอากาศ (UNFCCC) ไม่สามารถลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกได้ประกอบกับข้อมูลทาง
วิทยาศาสตร์ยืนยนัว่าการปล่อยก๊าซเรือนกระจกส่งผลให้อุณหภูมิของโลกสูงขึน้ จึง เกิดความ
ร่วมมือที่มีผลผูกพนัทางกฎหมายให้ต้องลดปริมาณการปล่อยก๊าซเรือนกระจกของประเทศตนเอง
เป็นความร่วมมือทัง้ประเทศที่พฒันาแล้วและประเทศก าลังพ ัฒนาในระดับที่แตกต่างกัน เป็น
ความร่วมมือในลักษณะตามหลักการรบัผิดชอบร่วมกนัในระดบัที่ต่างกนั เป็นส าคญั  

อนุสัญญานีเ้ป็นพนัธกรณีร่วมกนัของประชาคมโลกในการบรรเทาปัญหาสภาพ
ภูมิอากาศเปล่ียนแปลง โดยมีเป้าหมายหลักคือ  

 1. ท าให้ก๊าซเรือนกระจกอยู่ในปริมาณที่มีเสถียรภาพ (Stabilization of 
greenhouse gases)  

 2. เพื่อให้ระบบนิเวศสามารถปรบัตวัได้ทนั (Ecosystem adaptation)  

 3. ท าให้เกิดความมัน่คงทางอาหาร (Food security)  

 4. มีการพ ัฒนาเศ รษฐกิจอย่าง ยั่ง ยืน  (Sustainable economic 
development)  

ประเทศที่ลงนามในอนุสัญญาต้องท าการประเมินปริมาณการปลดปล่อยก๊าซ
เรือนกระจกจากกิจกรรมต่าง ๆ (Inventory of Greenhouse Gases) ซึ่งเป็นวิธีการเบือ้งต้นที่ท าให้
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ทราบสัดส่วนในการปลดปล่อยก๊าซเรือนกระจกของแต่ละประเทศ โดยแบ่งออกเป็น 2 กลุ่มคือ 
กลุ่มภาคผนวกที่ 1 (Annex I) และกลุ่มนอกภาคผนวกที่ 1 (Non-Annex I) 

นโยบายและข้อตกลงในการลดการปลดปล่อยก๊าซเรือนกระจก คือให้ประเทศที่
พฒันาแล้วตามบญัชีช่ือต่อท้ายอนุสัญญาที่เรียกว่า Annex I มีพนัธกรณีที่ต้องลดการปลดปล่อย
ก๊าซเรือนกระจกตามอนุสัญญา ส่วนประเทศไทยและประเทศที่ก าลังพ ัฒนาอ่ืน ๆ จัดอยู่ในกลุ่ม 
Non-Annex ไม่มีพนัธะกรณีในการลดการปลดปล่อยก๊าซเรือนกระจก เพราะสัดส่วนของการ
ปลดปล่อยก๊าซเรือนกระจกยงัต ่ากว่ากลุ่มประเทศ Annex I ซึ่งปลดปล่อยก๊าซเรือนกระจกปริมาณ
มากจากการพัฒนาเศรษฐกิจอย่างเข้มข้นในยุคอุตสาหกรรม และมีส่วนส าค ัญที่ให้เกิดการ
เปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ  

นอกจากนี ทุ้ กประ เทศ ต้ อง รายง านการเตรียมการปรับต ัว  เ ม่ื อ เกิดการ
เปล่ียนแปลงทางกายภาพและชีวภาพที่เป็นผลกระทบของการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ ซึ่งท า
ได้ด้วยการสร้างภาพจ าลองของสภาพภูมิอากาศในอนาคต เช่น การเปล่ียนแปลงอุณหภูมิ การ
กระจายของปริมาณน า้ฝนในที่ต่าง ๆ ภยัแล้ง น า้ท่วม พายุ การเปล่ียนแปลงของฤดูกาล เป็นต้น 
ซึ่งมีผลกระทบต่อระบบนิเวศ การผลิตอาหาร วิถีชีวิต ตลอดจนการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม27 
โดยมีวตัถุประสงค์คือ รกัษาความเข้มข้นของปริมาณก๊าซเรือนกระจกในชัน้บรรยากาศให้อยู่ใน
ระดบัที่ปลอดภยั  

อนุสัญญาฯมีหลักการที่ส าคญัดงันี ้

1. “หลักการป้องกนัไว้ก่อน”(Precuationary Principle) ภายใต้หลักการป้องกัน
ไว้ก่อนนัน้ กิจกรรมที่มีโอกาสจะก่อให้เกิดอนัตรายต่อสภาพภูมิอากาศจะต้องมีการจ ากัดหรือห้าม
ด าเนินการ ถึงแม้จะยงัพิสูจน์ไม่ได้อย่างชดัเจนว่าเป็นสาเหตุด ังกล่าวก็ตาม เนื่องจากหากรอให้
ความรู้ทางวิทยาศาสตร์ตลอดจนเทคนิคการวิเคราะห์พฒันาที่จะท าให้พิสูจน์ได้อย่างชัดเจนแล้ว 
ผลกระทบที่อาจเกิดขึน้อาจจะสายเกินกว่าที่จะแก้ไขได้ หลักการนีจ้ึงให้โอกาสในการควบคุม
กิจกรรมที่มีความเส่ียงอย่างเนิ่นๆ เช่น การก าหนดให้มีการลดปริมาณก๊าซเรือนกระจกให้อยู่ใน
ระดบัการปล่อย ณ ปี พ.ศ. 2533 ให้ได้ภายในปี พ.ศ. 2543 

                                                 
 27 องค์กรความร่วมมือและการด าเนินงานด้านการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ , คณะกรรมการ
ระหว่างรัฐบาลว่าด้วยการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ หรือ IPCC [ออนไลน์] 11 ตุลาคม 2554 แหล่งท่ีมา : 
http://www.ru.ac.th/climate-change/coop.htm 
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2. “หลั กการความรับผิดชอบร่วมกัน ในระดับที่แ ตกต่าง " (Common but 
diferentiated responsibities) ทุกประเทศภาคีอนุสัญญาฯ มีพ ันธกรณีในการด าเนิ นการ
เปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศโดยอนุสัญญาฯ โดยพิจารณาจากความรับผิดชอบต่อปัญหาและ
สามารถในการจัดการกับปัญหา โดยรัฐภาคี ต่างๆออกเ ป็น สองกลุ่ มใหญ่ คือ ประเทศใน
ภาคผนวกที่  1 (Annex I countries) กับกลุ่มประเทศนอกภาคผนวกที่  1 (Non Annex I 
countries)  

3. “หลักการส่ือสารด้านข้อมูลข่าวสาร” ประเทศภาคีอนุสัญญาฯ ต้องแลกเปล่ียน
ข้อมูลข่าวสารการด าเนินการด้านการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศที่มีความโปร่งใส ภายใต้
ข้อตกลงที่ ว่าต้องมีการจัดท า รายงานแห่งชาติภายใต้อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการ
เปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ (National Communication under United Nations Framework 
Convention on Climate Change) ซึ่ง มีเง่ือนไขในเร่ืองของความสมบูรณ์ของเนือ้หา และ
ระยะเวลา ที่แตกต่างกนัระหว่างประเทศในภาคผนวก I และนอกภาคผนวก I28 

4. “หลักการให้ความช่วยเหลือกลุ่มผู้ด้อยกว่า” เนื่องจากประเทศที่ก าลังพ ัฒนามี
โอกาสเส่ียงต่อผลกระทบการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศสูง ดงันัน้หลักการนีต้้องการให้ประเทศ
พฒันาแล้วให้ความช่วยเหลือ สนบัสนุน ให้ความสะดวก สร้างสภาพแวดล้อมที่ดี  ท ัง้ทางด้าน
การเงินและเทคโนโลยี กบัประเทศก าลังพฒันาและความช่วยเหลือนีต้้องเป็นส่วนเพิ่มเติมจาก
ความช่วยเหลือระหว่างประเทศที่ให้อยู่เดิม ปัจจุบนั อนุสัญญาฯ ได้ใช้กองทุนส่ิงแวดล้อมโลกเป็น
กลไกหนึ่งในการสนบัสนุนประเทศก าลังพ ัฒนาในการด าเนิ นการด้านการเปล่ียนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศ และก าหนดให้ประเทศพฒันาแล้วด าเนินนโยบายถ่ายทอดเทคโนโลยีที่สะอาดให้กับ
ประเทศก าลังพฒันา29 

จากที่ กล่ าวไปข้าง ต้นสามารถแบ่งพ ันธกรณี ของรัฐภาคีต ามอนุ สัญญา
สหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ (UNFCCC) ออกได้เป็น   

1 สิทธิหน้ำท่ีเก่ียวกับกำรปล่อยก๊ำซ  ประเทศพัฒนาแล้ว (Annex I) จะต้อง
จ ากดัการปล่อยก๊าซเรือนกระจกให้อยู่ในระด ับการปล่อย ณ ปี พ .ศ. 2533 ให้ได้ภายในปี พ.ศ. 

                                                 
 28 Project for environment, หลักการและสาระส าคัญของอนุสัญญาสหประชาชาติว่า ด้วยการ
เปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ [ออนไลน์] 11 ตุลาคม 2554 แหล่งท่ีมา : http://www.jgsee.kmutt.ac.th/ 
greenhouse/unfccc/unfccc_2.php 
 29 Art. 12 UNFCCC. 
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2543 และให้มีการประเมิน ทบทวน ปรบัปรุงพนัธรกรณีตามความเหมาะสม ประเทศภาคีจะต้อง
ค านึงถึงผลกระทบที่จะเกิดต่อประเทศที่มีลักษณะตามมาตรา 4 ข้อ 8 ของอนุสัญญาฯนี  ้ (ประเทศ
ภาคีที่ได้รบัผลกระทบมากที่สุดจากปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ) ซึ่งได้แก่ 

 - ประเทศที่เป็นเกาะเล็กๆ 

 - ประเทศที่มีบริเวณชายฝ่ังราบต ่า 

 - ประเทศที่พืน้ที่แห้งแล้งหรือก่ึงแห้งแล้ง พืน้ที่ที่ มีป่าไม้ที่อาจกลายเป็น
ป่าเส่ือมโทรม 

 - ประเทศที่มีพืน้ที่ล่อแหลมต่อภยัพิบตัิธรรมชาติ 

 - ประเทศที่มีพืน้ที่ท่ีอาจแห้งแล้งและแปรสภาพเป็นทะเลทราย 

 - ประเทศที่มีพืน้ที่ท่ีมีมลพิษทางอากาศในตวัเมืองสูง 

 - ประเทศที่มีพืน้ที่ท่ีมีระบบนิเวศที่เปราะบาง รวมทัง้ระบบนิเวศภูเขา 

 - ประเทศที่สภาพเศรษฐกิจต้องพึ่งพารายได้ที่ได้จากการผลิต การแปร
รูปและการส่งออก และ/หรือ การใช้เชือ้เพลิงที่เป็นซากพืชซากสัตว์ และผลิตภณัฑ์ต่างๆที่ เน้นด้าน
พลังงานที่เก่ียวข้องเป็นอย่างสูง 

 - ประเทศไร้ชายฝ่ังและที่เป็นทางผ่าน 

โดยเหตุผลเนื่องจากประเทศเหล่านี เ้ป็นประเทศที่จะได้รับผลกระทบและเป็น
ประเทศที่มีส่วนได้เสียโดยตรงจากการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ 

2 ควำมช่วยเหลือทำงด้ำนเทคโนโลยี  หลักการด ังกล่าวได้ ปรากฏอยู่ใน
อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ โดยได้วางหลักเกณฑ์ไว้ใน
มาตรา 4 อนุสัญญาได้ก าหนดไว้ให้รฐัภาคีจะต้องร่วมมือกันทางด้านวิชาการและวิทยาศาสตร์ 
โดยรฐัภาคีจะต้องสนบัสนุนความร่วมมือทัง้ระหว่างประเทศภาคีในระดบัชาติและในระดับระหว่าง
ประเทศด้วย โดยเฉพาะประเทศที่ก าลังพฒันาซึ่งจะมีผลต่อการประสิทธิภาพในการลดปริมาณ
การปล่อยก๊าซเรือนกระจก ดงันัน้ ประเทศที่พฒันาจะต้องส่งเสริมและจดัหาความช่วยเหลือให้กับ
ประเทศก าลังพฒันา โดยก าหนดให้รฐัภาคีต่างมีพนัธกรณีในการส่งเสริมและให้ความช่วยเหลือ
ทางด้านวิทยาศาสตร์ ทางการศึกษา และทางเทคนิคอ่ืนๆ เพื่อคุ้มครองและรกัษาส่ิงแวดล้อม เช่น 
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การฝึกอบรมบุคลากร การให้ความช่วยเหลือทางด้านเทคโนโลยีต่างๆ การอ านวยความสะดวก
ต่างๆ และให้ค าแนะน าเพื่อพฒันาความสามารถของประเทศก าลังพ ัฒนาในการใช้ส่ิงอ านวย
ความสะดวกทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีในการติดตามผล การศึกษาวิจัยเก่ียวกับการให้
ความคุ้มครองดงักล่าว เป็นต้น พ ันธกรณีด ังกล่าวยังรวมไปถึงการให้ความช่วยเหลือเพื่อลด
ผลกระทบที่อาจเกิดจากเหตุการณ์ใดๆที่อาจก่อให้เกิดภาวะมลพิษอย่างร้ายแรงต่อส่ิงแวดล้อมอัน
จะส่งผลกระทบต่อการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ และการตระเตรียมการเพื่อการประเมินผล
ทางด้านส่ิงแวดล้อมด้วย 

มาตรา 5 และ 630 ยงัได้ก าหนดให้ประเทศภาคีส่งเสริมและพัฒนาวิธีการในการ
ให้ความร่วมมือทางวิทยาศาสตร์ การพฒันาระบบข้อมูล การใช้เทคโนโลยี การส่งเสริมและให้
การศึกษาทัง้ในระด ับนานาชาติและระด ับภูมิภาค ซึ่งท าให้มีการฝึกอบรมบุคลากรและการ
แลกเปล่ียนผู้เชี่ยวชาญจากประเทศสมาชิก ซึ่งจ าเป็นต้องอาศยัความร่วม มือและความช่วยเหลือ
จากประเทศสมาชิก 

มาตรา 731 ข้อ 3 ได้ก าหนดให้การประชุมรัฐภาคีสมาชิก (Conference of the 
Parties หรือ COP) ในครัง้แรกที่ประชุมจะต้องวางกฎระเบียบของขัน้ตอนและขององค์กรย่อยต่าง 
ๆ ที่ต ัง้ขึน้ตามอนุสัญญาฯนี ้เพื่อเป็นกลไกในการแลกเปล่ียนข้อมูล ข่า วสาร และเพื่อสนับสนุน
ความร่วมมือทางด้านวิชาการและวิทยาศาสตร์ระหว่างประเทศภาคีสมาชิก ซึ่งรวมถึงกระบวนการ
ในการก าหนดขันตอนต่างๆที่ยังไม่ได้ครอบคลุมภายใต้กระบวนการก าหนดที่เกิดขึน้ภายใต้
อนุสัญญาฯ กระบวนการเช่นว่านัน้อาจรวมถึงการก าหนดจ านวนเสียงข้างมากที่ต้องใช้ใ นการ
ตดัสินใจเฉพาะเร่ือง กลไกดงักล่าวจะเป็นตวักลางในการประสานให้มีการแลกเปล่ียนความรู้ หรือ
แลกเปล่ียนนกัวิชาการ นกัวิจยัระหว่างประเทศภาคีด้วยกนั ซึ่งเท่ากบัเป็นการช่วยเหลือกันระหว่าง
ประเทศภาคีสมาชิก 

มาตรา 5 และ 6 ยงัได้ก าหนดให้ประเทศภาคีส่งเสริมและพฒันาวิธีการในการให้
ความร่วมมือทางวิทยาศาสตร์ การพ ัฒนาระบบข้อมูล การใช้เทคโนโลยี การส่งเสริมและให้
การศึกษาทัง้ในระด ับนานาชาติและระด ับภูมิภาค ซึ่งท าให้มีการฝึกอบรมบุคลากรและการ
แลกเปล่ียนผู้เชี่ยวชาญจากประเทศสมาชิก ซึ่งจ าเป็นต้องอาศยัความร่วมมือและความช่วยเหลือ
จากประเทศสมาชิก 

                                                 
 30 Art. 5,6, UNFCCC. 
 31 Art. 7, UNFCCC. 
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ประเทศในกลุ่มภาคผนวกที่ 1 มีหน้าที่ในการก าหนดนโยบายแห่งชาติและด าเนิน
มาตรการที่สอดคล้องต้องกนัในการบรรเทาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ การจ ากัดการปล่อย
ก๊าซเรือนกระจกที่เกิดจากการกระท าของมนุษย์และโดยการคุ้ มครองป้องกันและเพิ่มแหล่งรองรับ 
และที่กกัเก็บก๊าซเรือนกระจก โดยมีเป้าหมายในการลดการปล่อยก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์และก๊าซ
เรือนกระจกอ่ืนที่ไม่อยู่ภายใต้พิธีสารมอนทรีออลให้อยู่ในระด ับการปล่อยก๊าซดังกล่าวในปี พ .ศ. 
2533 ภายในทศวรรษนี ้โดยด าเนินการด้วยตนเองหรือร่วมกันประชุมสมัชชาที่ได้เรียกร้องให้
นกัวิทยาศาสตร์ทั่วโลกที่เก่ียวข้องกับการแก้ไขปัญหาสภาพภูมิอากาศ ให้จัดท ารายงานเพื่อ
ก าหนดนโยบายแห่งชาติให้แก่ผู้น าของโลกได้ทราบเก่ียวกับภัยอันอาจจะเกิดขึน้จากการเพิ่มขึน้
ของก๊าซเรือนกระจก โดยมีใจความที่เชื่อว่าเกิดจากการปล่อยสารที่ก่อให้เกิดการเปล่ียนแปลงของ
สภาพภูมิอากาศจากกิจกรรมต่างๆของมนุษย์ เป็นการเพิ่มภาวะของก๊าซเรือนกระจกซึ่ง ส่งผล
กระทบอย่างรุนแรงต่อชัน้บรรยากาศจนท าให้เกิดภาวะโลกร้อน32 

2.3 หลักกำรท่ีเก่ียวข้องกับกำรลดก๊ำซเรือนกระจก  

ปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศที่เกิดจากการปล่อยก๊าซเรือนกระจก
ตามหลักฐานทางวิทยาศาสตร์พบว่าการปล่อยก๊าซเรือนกระจกมีผลท าให้อุณหภูมิพืน้ผิวดินและ
มหาสมุทรเพิ่มสูงขึน้33 ซึ่งก่อให้เกิดการเปล่ียนแปลงของระบบภูมิอากาศโลกในศตวรรษที่  21 
มากกว่าที่เคยเป็นมาในอดีต ธารน า้แข็งและบริเวณที่ปกคลุมด้วยหิมะจะหดตัวลงในเขตขัว้โลก
เหนือและขัว้โลกใต้ สภาพอากาศที่รุนแรง34 ซึ่งเห็นได้ว่าปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ
อนัเนื่องมาจากการปล่อยก๊าซเรือนกระจกเป็นปัญหาที่ส่งผลกระทบต่อประชาคมระหว่างประเทศ
อย่างมาก การด าเนินการรกัษาส่ิงแวดล้อมร่วมกันของประชาคมระหว่างประเทศจ าเป็นต้อ งใช้
กฎหมายระหว่างประเทศเข้ามามีบทบาทในการป้องกันปัญหาที่อาจเกิดขึน้ในอนาคต เพราะ
กฎหมายจะเป็นส่ิงที่ก าหนดบทบาทและหน้าที่ของบุคคลในการด า เนินการเพื่อดูแลรักษา
ส่ิงแวดล้อม 

                                                 
 32 The Greenpeace Report, Global Warming (Oxford University Press 1990), pp.12-13. 
 33 UNEP, IPCC Third Assessment Report : Climate Change 2001 [online], 27 July 2012, 
Available from: http://www.grida.no/publications/other/ipcc_tar/?src=/climate/ipcc_tar/ 
 34 IPCC, Climate Change 2007: Synthesis Report [online], 27 July 2012, Available from: 
http://www.ipcc.ch/publications_and_data/publications_ipcc_fourth_assessment_report_synthesis_re
port.htm 
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หลักการทางกฎหมายในกฎหมายเก่ียวกบัการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศนัน้
ได้วางหลักไว้ใน Article 3 ของ UNFCCC “รฐัภาคีควรปกป้องคุ้ มครองระบบสภาวะอากาศเพื่อ
ประโยชน์แก่มนุษยชาติรุ่นปัจจุบนัและอนาคต บนพืน้ฐานของ Equity และตามควำมรับผิดชอบ
ร่วมกันในระดับท่ีแตกต่ำงกัน (common but differentiated responsibilities)  และเคารพใน
ขีดควำมสำมำรถ(respective capabilities)  โดยให้ประเทศพฒันาแล้วเป็นผู้น าในการต่อสู้กับ

การเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ และผลกระทบทางลบของการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ ” 
หลักการในข้อนีไ้ด้เป็นการสร้างพ ันธกรณีในการด าเนินการเก่ียวกับการเปล่ียนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศอนัเนื่องมาจากการปล่อยก๊าซเรือนกระจก โดยเป็นหลักการที่ท าให้เห็นว่าปัญหาการ
เปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศนัน้เป็นปัญหาส าค ัญที่สะท้อนถึงจริยธรรมของบุคคลต่อความ
ตระหนกัในปัญหาดงักล่าว เพราะการคุ้มครองสภาวะภูมิอากาศของโลกนัน้ไม่ใช่เพียงเพื่อต ัวของ
เราในปัจจุบนัแต่ยงัเป็นเพื่อชนรุ่นหลังที่จะได้รบัผลกระทบจากการกระ ท าของเราในปัจจุบันด้วย 
การตระหนกัถึงปัญหาดังกล่าวยังสะท้อนให้เห็นถึงความเป็นจริงทางการเมืองที่ควรน าหลัก 
Equity มาเป็นส่วนหน่ึงในความรบัผิดชอบต่อการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศด้วย35 

ในหวัข้อนีจ้ะขออธิบายถึงหลัก Equity และหลัก Common but differentiated 
responsibilities ในบริบทของกฎหมายระหว่างประเทศและสนธิสัญญาระหว่างประเทศที่เก่ียวกับ
การเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศอนัเนื่องมาจากการปล่อยก๊าซเรือนกระจกหลัก Equity และหลัก 
Common but differentiated responsibilities นัน้มาจากการวางหลักภายใต้ Article 3 ของ 
UNFCCC ซึ่งในหวัข้อนีจ้ะขออธิบายแยกกนัถึงความหมายของทัง้สองหลักและความเชื่อมโยงกัน
ของทัง้สองหลักการ 

 2.3.1 หลัก Equity 

หลัก Equity และหลั ก Common but differentiated responsibilities เป็น
หลักการที่มีความเชื่อมโยงกนั โดยหลักการทัง้สองได้ถูกกล่าวไว้ใน Article 3 ของ UNFCCC ซึ่ง
เป็นหลักการที่ส าคญัและเป็นหลักการพืน้ฐานของหลักการต่างๆที่ เก่ียวข้องกับการลดก๊าซเรือ น

                                                 
  Article 3 UNFCCC “The Parties should protect the climate system for benefit of present 
and future generations of humankind, on the basis of equity and in accordance with their common 
but differentiated responsibilities and respective capabilities. Accordingly, the developed country 
Parties should take the lead in combating climate change and the adverse effects thereof”  
 35 M. Grubb, ‘Seeking fair Weather; Ethics and International Debate on Climate Change’, 
International Affairs, No. 71 (1995) : 463 – 496. 
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กระจก อีกทัง้หลัก Common but differentiated responsibilities เป็นหลักการที่มีพืน้ฐานและ
ได้รบัการพฒันามาจากหลัก Equity36 อย่างไรก็ตามหลัก Equity ไม่ได้มีการอธิบายความหมาย
อย่างชดัเจนนกัในทางกฎหมายระหว่างประเทศ เนื่องจากหลัก Equity เป็นหลักกฎหมายระหว่าง
ประเทศทัว่ไป ซึ่งหลักกฎหมายระห่างประเทศทัว่ไปนัน้มีลักษณะที่คล้ายคลึงกบักฎหมายประเพณี
ระหว่างประเทศตรงที่เป็นหลักกฎหมายที่ไม่ได้เป็นลายลักษณ์อกัษร ดงันัน้ จึงมีความยืดหยุ่นและ
สามารถเทียบเคียงน ามาปรบัใช้กบัเร่ืองที่ใกล้เคียงกนัได้ หลักกฎหมายทั่วไปนัน้เปรียบเสมือนกับ
บรรทดัฐาน (norm) ที่ถูกเชื่อมัน่ว่าเป็นกฎเกณฑ์ของสังคมที่จ าเป็นต้องมีเพื่อการด ารงอยู่ของ
สังคม และในระดบัระหว่างประเทศก็เช่นกนั จ าเป็นต้องมี norm ที่เชื่อมั่นกันว่าเป็นกฎเกณฑ์ของ
สังคมระหว่างประเทศเพื่อควบคุมให้สังคมระหว่างประเทศด ารงอยู่ได้อย่างสันติ ด้วยเหตุนีจ้ึ ง
สามารถน าหลักการของหลัก Equity มาปรบัใช้ในเร่ืองนีเ้พื่อเป็นหลักการพืน้ฐานเพื่อให้เกิดความ
เป็นธรรมและเสมอภาคกนั ในการหาข้อตกลงร่วมกนัของประชาคมระหว่างประเทศที่ได้มีการพูด
ถึงหลักการนีว่้าในการหาข้อตกลงนัน้จะต้องเป็นไปโดยเที่ยงธรรมและเป็นธรรมต่อรัฐทุกรัฐที่ มีส่วน
เก่ียวข้อง โดยเฉพาะอย่างย่ิงประเทศก าลังพฒันาจะกล่าวอ้างถึงหลัก Equity ในการเจรจาเพื่อหา
ข้อตกลง ในประเด็นการลดก๊าซเรือกระจกนัน้หลัก Equity จะเป็นไปในทางของหลักการว่าด้วย
ความเป็นธรรมและความเป็นเอกภาพ ส่งเสริม สนบัสนุนซ่ึงกนัและกนั 

การให้ความหมายและค าจ ากัดความของหลัก Equity นัน้ไม่ใช่เร่ืองง่ายนัก37 
หลัก Equity เป็นหน่ึงในหลักการที่เก่าแก่ที่ สุดหลักการหนึ่งในกฎหมายระหว่างประเทศ 38 หลัก 
Equity นัน้คือความเป็นธรรมและเสมอภาคในทางกฎหมายระหว่างประเทศและการสนับสนุนให้
เกิดความเป็นธรรมๆและเสมอภาค ในปัจจุบันหลัก Equity เป็นหลักการที่น ามาใช้ในปัญหา
ประเด็นทางส่ิงแวดล้อมของโลกมากมายโดยมักจะน าไปใช้ในกรณีที่ร ัฐหลายรัฐมีสิทธิใน
ทรพัยากรนัน้ร่วมกนั ไม่ว่าจะเป็นปัญหาในเร่ืองของชัน้บรรยากาศ , ความหลากหลายทางชีวภาพ
ที่ได้น าเอาหลัก Equity หรือ Equitable มาใช้ในเร่ืองการจดัการพืน้ที่ที่มีความหลากหลายแตกต่าง
กนัมาก น าไปใช้ในสนธิสัญญาเก่ียวกบัการใช้แม่น า้ระหว่างประเทศ เป็นต้น โดยมีการพยายาม

                                                 
 36 P. Sands, ‘Emerging Legal Principles’ in W. Lang, Sustainable Development and 
International Law (1995) : 63 
 37 Universiteit Utrecht, Legal Responses for Adaptation to Climate Change: The Role of the 
Principles of Equity and Common but Differentiated Responsibility [online] 26 Oct 2011, Available 
from: http://igitur-archive.library.uu.nl/student-theses/2010-0629-200137/UUindex.html 
 38 Sumudu A. Atapattu, Emerging Principles of International Environmental Law (New York: 
Transnational Publisher, 2006) p. 384 



 
 

27 

อธิบายถึงพืน้ฐานที่มาของการน าหลักการนีม้าใช้โดยกล่าวว่า เกิดจากการจ ากัดอ านาจอธิปไตย
ภายในดินแดนของรฐัเพื่อการด ารงอยู่ของรฐัและสังคมของรฐั จากข้างต้นที่กล่าวมาจะสังเกตได้
ว่าการให้ความหมายของหลัก Equity ในกฎหมายระหว่างประเทศนัน้ได้ถูกพ ัฒนามา 2 แนวทาง 
คือ 1.ผ่านทางกระบวนการยุติธรรมคือผ่านแนวค าพิพากษาของศาลและ 2.ผ่านการวางหลัก 
Equity ในสนธิสัญญาที่เก่ียวกบัส่ิงแวดล้อม 

(1) หลัก Equity และ กระบวนการยุติธรรมผ่านค าพิพากษาของศาล 

 เนื่องด้วยธรรมนูญศาลยุติธรรมระหว่างประเทศ มาตรา 38 วรรค 1(C)  
ได้บญัญัติว่าให้ศาลยุติธรรมระหว่างประเทศ (ICJ) สามารถใช้หลักกฎหมายทัว่ไปในการพิจารณา
คดีที่เกิดขึน้ระหว่างประเทศได้ โดยต้องเป็นหลักกฎหมายทัว่ไปที่อารยประเทศยอมรับ  การพฒันา
หลัก Equity ผ่านกระบวนการยุติธรรมผ่านแนวค าพิพากษาของศาลจึงเป็นการน าหลัก Equity มา
ใช้ในการพิจารณาคดีโดยผ่าน มาตรา 38 วรรค 1 (C) ในฐานะที่หลัก Equity เป็นหลักกฎหมาย
ทัว่ไปที่อารยประเทศยอมรับ จึงท าให้ ICJ สามารถน ามาปรบัใช้ในการพิจารณาคดีได้โดยตรง ใน
คดี Continental Shelf ศาลได้น า้หลัก Equity มาใช้โดยผ่านทางมาตรา 38 วรรค 1 (C) โดย
อธิบายว่าหลัก Equity นัน้เป็นบ่อเกิดของความยุติธรรมและบนัทึกไว้ว่าแม้จะไม่มีการให้ค าจ ากดั
ความที่ชดัเจนของหลัก Equity แต่ในการน าหลัก Equity มาใช้จ าเป็นต้องพิจารณาเป็นกรณีไป
ตามแต่สถานการณ์ที่เกิดขึน้ในคดีนัน้ๆโดยการน ามาใช้ก็ต้องเป็นไปเพื่อให้เกิดผลลัพธ์ของความ
เป็นธรรมนัน้เอง39  การน าหลัก Equity มาใช้โดยผ่านมาตรา 38 วรรค 1 (C) นัน้แตกต่างจาก หลัก 
ex aequo et bono ในมาตรา 38 วรรค 2 ของธรรมนูญศาลยุติธรรมระหว่างประเทศตรงที่การใช้
หลัก ex aequo et bono นัน้เป็นการให้อ านาจแก่ศาลในการตดัสินใจหยิบยกหลักแห่งความ
ยุติธรรมและความรู้สึกผิดชอบมาใช้แต่ต้องถามความยินยอมจากคู่พิพาทเสียก่อนว่าเห็นชอบใน
การหยิบยกหลักดงักล่าวมาใช้หรือไม่40  แม้ว่าการพิจารณาคดีของ ICJ ท าให้ได้ทราบเหตุผลของ
ศาลในการหยิบยกหลัก Equity มาใช้ในการพิจารณาพิพากษาคดี ต่ก็ยงัเป็นการยากที่จะให้ค า
จ ากดัความที่แน่ชดัได้เพราะการน าหลัก Equity มาใช้ในการพิจารณานัน้จะปรบัใช้อย่างอิสระต่อ
กนัแล้วแต่สถานการณ์ที่เกิดขึน้ในแต่ล่ะเคส เช่นนี ้ Professor Ian Brownlie จึงพยายามให้ความ
ชดัเจนโดยกล่าวว่า การน าหลัก Equity มาใช้นัน้จ าต้องพิจารณาถึงความยุติธรรม, มีเหตุมีผลและ
ในการน ามาใช้นัน้ต้องเป็นไปอย่างสมเหตุผลตามหลักนิติธรรมโดยการพิจารณาข้อเท็จจริง

                                                 
 39 Case Concerning the Continental Shelf, (Tunisia/Libya), [1982] ICJ Reports, p.18.  
 40 Judicial decisions on matters related to environment, international decisions volume I, 
December 1998, p.8. 
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ประกอบกบัหลักกฎหมาย41 จะเห็นได้ว่าการน าหลัก Equity มาใช้ในทางกฎหมายระหว่างประเทศ
นัน้ก็เพื่อวตัถุประสงค์ที่จะให้สามารถน ามาปรับใช้ได้โดยง่ายและกว้างขวางเพื่อประโยชน์ในการ
เอาชนะความไม่เป็นธรรมทัง้หลายที่มีอยู่นัน้เอง42 

(2) หลัก Equity และสนธิสัญญาที่เก่ียวกบัส่ิงแวดล้อม 

 การพัฒนาหลัก Equity โดยผ่านการวาง หลักการในสน ธิสัญญาที่
เก่ียวกบัส่ิงแวดล้อมนัน้เป็นการใช้หลัก Equity ในฐานะที่เป็นบรรทัดฐานทางกฎหมาย ( legal 
norms)43 ในอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศในวางหลัก Equity 
ในการจดัสรรการช่วยเหลืออย่างเป็นธรรมและเสมอภาคต่อประเทศก าลังโดยประเทศพัฒนาแล้ว
เป็นผู้น าในการต่อสู้กบัปัญญาและให้การสนบัสนุนประเทศก าลังพฒันาในการจัดการและต่อสู้กับ
ปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศอนัเนื่องมาจากการลดก๊าซเรือนกระจก โดยรวมถึงการ
จดัสรรเงินทุนที่ต้องมีความเที่ยงธรรมต่อทุกรฐัภาคีในอนุสัญญาฯ ในกรณีนีห้ลัก Equity ได้กลาย
มาเป็นกฎเกณฑ์ด้วยตวัมนัเองโดยไม่จ าเป็นต้องพิจารณาความเก่ียวข้องต่อกฎหมายที่มีอยู่ โดย
สามารถเทียบเคียงได้ว่าเป็น equity infra legem44 คือเป็นการเกิดหลัก Equity จากการสร้าง
บทบญัญัติในสนธิสัญญาขึน้มาเพื่อน ามาบงัคบัใช้ในทางกฎหมาย 

 ในกรณีนีมี้ความจ าเป็นอย่างมากที่จะต้องตีความหลัก Equity อย่าง
เฉพาะเจาะจงในการน ามาใช้ในเร่ืองการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศอันเนื่องมาจากการปล่อย
ก๊าซเรือนกระจกอย่าง เนื่องด้วยปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศนัน้เป็นปัญหาที่ทวีความ
รุนแรงขึน้เร่ือยๆ และส่งผลกระทบต่อส่ิงแวดล้อมและการใช้ชีวิตของมนุษย์อย่างมหาศาล ด้วย
ผลกระทบดงักล่าว ท าให้เกิดความแตกต่างที่ไม่ควรจะเกิดขึน้ระหว่างประเทศพัฒนาแล้วและ

                                                 
 41 I. Brownlie, Principles of Public International Law, 1979, p.27 อ้างถึงใน Rosalind Cook, 
‘Legal Responses for Adaptation to Climate Change :  The Role of the Principles of Equity and 
Common but Differentiated Responsibility’, Universiteit Utrecht, May 2010, p 24. 
 42 Rosalind Cook, ‘Legal Responses for Adaptation to Climate Change :  The Role of the 
Principles of Equity and Common but Differentiated Responsibility’, Universiteit Utrecht, May 2010, 
p24. 
 43 Daniel Bodansky, Jutta Brunne and Ellen Hey, The Oxford handbook of international 
Environmental Law (Oxford: Oxford University Press, 2008) p.642-645 
 44 Universiteit Utrecht, Legal Responses for Adaptation to Climate Change: The Role of the 
Principles of Equity and Common but Differentiated Responsibility [online] 26 Oct 2011, Available 
from: http://igitur-archive.library.uu.nl/student-theses/2010-0629-200137/UUindex.html 
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ประเทศก าลังพฒันาในการพฒันาประเทศ ท าให้จ าเป็นต้องมีการวางหลัก Equity ในการจัดการ
ปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศและจ าเป็นต้องปฏิบตัิตามหลักเกณฑ์ให้ได้อย่างเคร่งครัด 
เพื่อให้เกิดความยุติธรรมอย่างที่สุดส าหรบัประเทศก าลังพฒันาในประเด็นปัญหาการเปล่ียนแปลง
สภาพภูมิอากาศ โดยต้องไม่ถูกเอาเปรียบหรือก่อให้เกิดความแตกต่างจนเกินไปส าหรับประเทศ
ก าลังพฒันาและประเทศพฒันาแล้ว ด้วยเหตุผลแห่งความยุติธรรม เป็นธรรมและความเสมอภาค
กนัดงักล่าวระหว่างประเทศก าลังพฒันาและประเทศพฒันาแล้ว ท าให้ในอนุสัญญาสหประชาชาติ
ว่าด้วยการเป ล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศจ า เป็นต้องมีหลัก  “Common but differentiated 
responsibilities” ซึ่งรบัหลักการมาจากหลัก Equity เพื่อให้เกิดความแน่ใจอย่างที่ สุดว่าหลักการ
ภายใต้อนุสัญญาฯจะสอดคล้องเหมาะสมกันและส่งผลประโยชน์อย่างสูงสุดต่อรัฐภาคีและ
ส่ิงแวดล้อม 

 2.3.2 หลัก Common but differentiated responsibilities 

หลัก Common but differentiated responsibilities เป็นหลักการพืน้ฐานใน
หลักการเก่ียวกับการเปล่ี ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ หลักการนีมี้แนวความคิดว่า ปัญหา
ส่ิงแวดล้อมเป็นประเด็นปัญหาที่มนุษย์ทุกคนเป็นห่วงกังวลร่วมกัน ความห่วงกังวลนีท้ าให้เป็น
ที่มาของหลักการที่รฐัต่างๆไม่ควรก่อให้เกิดความเสียหายให้แก่ทรพัยากรที่ เป็นส มบัติ ร่วมของมวล
มนุษยชาติ และโดยเหตุนี ้รฐัทัง้หลายต่างมีหน้าที่ที่จะต้องร่วมกนัแบ่งความรับผิดชอบในประเด็น
ปัญหาที่เกิดขึน้ด้วย แนวความคิดนีดู้คล้ายจะขัดกับหลักการที่ ว่า รัฐมีอธิปไตยอย่างถาวร 
(permanent sovereignty) เหนือทรพัยากรธรรมชาติของตน แต่อนัที่จริงแล้ วความหมายก็คือ รัฐ
ทัง้หลายมีหน้าที่ร่วมกนัที่จะต้องรบัผิดชอบระวงัรกัษาส่ิงแวดล้อมตามความสามารถของตน ซึ่งจะ
ท าให้มีความรบัผิดชอบแตกต่างกนัออกไป45 เนื่องจากการก่อให้เกิดความเสียหายแก่ส่ิงแวดล้อม
ของแต่ละรฐัมีความแตกต่างกนั  เพราะแต่ละรฐัมีทรัพยากรธรรมชาติ  มีสถานการณ์ทางสังคม 
เศรษฐกิจ นิเวศวิทยา และมีความสามารถแตกต่างกนั เช่น ประเทศที่พฒันาแล้ว กับประเทศก าลัง
พฒันา46 ท าให้การก่อมลพิษแก่ส่ิงแวดล้อมของแต่ละรฐัมีความหนักเบาไม่เท่ากัน หลักความรับ
ผิดร่วมกันในระดับที่แตกต่างกัน (Common but differentiated responsibilities) มาจากหลัก 
Equity ซึ่ง เป็นหลักกฎหมายระหว่างประเทศทั่วไป และมาจากความจ าเป็นพิเศษ (Special 

                                                 
 45 พรชัย ด่านวิวัฒน์, กฎหมายการค้าและสิ่งแวดล้อมระหว่างประเทศ , พิมพ์ครั ้ง ท่ี 2 (ก รุงเทพฯ : 
วิญญูชน, 2550) หน้า 78 
 46 David Hunter, James Salaman and Durwood Zealke, International Environmental Law and 
Policy, 2nd Ed. (New York, N.Y. : Foundation Press, 2002), p. 402. 
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needs) ของประเทศก าลังพฒันา ในการพัฒนาการปฏิบัติตาม และการปรับใช้กฎเกณฑ์ตาม
กฎหมายส่ิงแวดล้อมระหว่างประเทศ 

หลัก Common but differentiated responsibilities ได้ปรากฏขึน้ครัง้แรกใน 
The 1972 UN Conference on the Human Environment in Stockholm และการประชุม
สหประชาชาติว่าด้วยส่ิงแวดล้อมและการพฒันา หรือที่ รู้จ ักกันดีในนาม การประชุมสุดยอดของ
โลก (Earth Summit) หรือ การประชุมริโอ (Rio Conference) โดยปฏิญญากรุงริโอ (The 1992 
Rio Declaration on Environment and Development) เป็นการประชุมระด ับผู้น าประเทศ
เก่ียวกบัส่ิงแวดล้อมและการพัฒนา จัดขึน้เม่ือปี พ .ศ.2535 ณ กรุง ริโอ เดอ จาเนโร ประเทศ
บราซิล การประชุมครัง้นีจ้ดัขึน้โดยมีจุดมุ่งหมายที่จะก าหนดยุทธศาสตร์ว่าด้วยส่ิงแวดล้อมและ
การพฒันาในทุกสาขาส าหรบัประชาคมโลกเพื่อเป็นแนวทางปฏิบตัิต่อไปในอนาคต ประวัติศาสตร์
การเจรจาของ Rio Declaration47 เป็นส่ิงที่น่าสนใจมากเนื่องจากเป็นการแสดงให้เห็นถึงความ
แตกต่างของมุมมองระหว่างประเทศพฒันาแล้วและประเทศก าลังพ ัฒนาเก่ียวกับจุดประสงค์ใน
การจดัท าอนุสัญญาที่เก่ียวกบัส่ิงแวดล้อม โดยที่ประชุมได้มีมติให้การรับรองเอกสาร 3 ฉบับ และ
อนุสัญญา 2 ฉบบั  

โดยปฏิญญาริโอว่าด้วยส่ิงแวดล้อมและการพัฒนา 48 (Rio Declaration on 
Environment and Development) ไ ด้ วาง หลั ก  “คว ามรั บผิ ดช อบร่ วมกั น  ( common 
responsibilities)” ส าหรบัปัญหาส่ิงแวดล้อมของโลก และด้วยเหตุผลของความเป็นธรรมและ
เสมอภาคตามหลัก Equity ดงัที่กล่าวไปแล้วว่าเพื่อให้เกิดความยุติธรรมและเป็นธรรมระหว่าง
ประ เทศพัฒนาแ ล้วแล ะประ เทศก าลั งพ ัฒนาท าใ ห้ต้ อง วางหลัก  “ปฏิบัติ ที่แ ตกต่างกัน 
(differentiated action)” เ ข้ า ไป ด้ วย จึ ง ท าใ ห้ เ กิ ดหลั ก  common but differentiated 
responsibilities โดยสาเหตุที่ต้องท าเช่นนัน้ก็เนื่องด้วยต้องการให้รัฐแตะละรัฐร่วมมือกันในการ
คุ้มครองส่ิงแวดล้อม แต่ให้มีความรบัผิดชอบในระดับที่แตกต่างกันตามขีดความสามารถและ
ความรบัผิดชอบของแต่ละรฐั เพื่อให้เกิดความเป็นธรรมระหว่างประเทศที่พ ัฒนาแล้วกับประเทศ
ก าลังพฒันา 

ต่อมาเม่ือหลักการนีไ้ด้ รับการพ ัฒนาในหลั กการและมีการน า ไปใช้อ ย่าง
กว้างขวางจึงท าให้เกิดค าถามตามมาว่าหลักการนีถื้อเป็นกฎหมายจารีตประเพณีระหว่างประเทศ

                                                 
 47 David Wirth, “The Rio Declaration on Environment and Development: Two Steps Forward 
and Back or Virsa”, 29 Georgia Law Review (1995) :599 
48 Rio Declaration on Environment and Development, June 13, 1992, reprinted in 31 ILM 876 (1992).  
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หรือไม่ 49 โดยนักวิชาการบาง กลุ่มได้ต ัง้ ข้ อสัง เกต ว่าหลัก  Common but differentiated 
responsibilities เป็นหลักการที่ เก่ียวข้องกับการรวมกลุ่มทางการเมืองหรือการขับเคล่ือนทาง
การเมืองที่ซ่อนอยู่ในกฎหมายส่ิงแวดล้อมระหว่างประเทศ 50 ที่ยังไม่มีสถานะเป็นกฎหมายเป็น
เพียงแนวทางทัว่ไป ที่ให้รฐัทุกรฐัเข้ามาร่วมมือกนั ในขณะที่นกัวิชาการอีกกลุ่มให้ความเห็นว่าแม้
หลักการนีย้งัไม่เป็นกฎหมายจารีตประเพณีระหว่างประเทศแต่มีลักษณะเป็นการวางกรอบของ
หลักการ (Framework principle)51 และเป็นกฎหมายระหว่างประเทศที่ก าลังพ ัฒนา 52 เพราะมี
ทางปฏิบตัิของรฐัที่ยอมรบัให้มีการปฏิบตัิที่แตกต่างกัน (differential treatment) ในการคุ้ มครอง
ส่ิงแวดล้อม อีกทัง้มีการบัญญัติไว้ในอนุสัญญาส่ิงแวดล้อมระหว่างประเทศ เช่น อนุสัญญา
สหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ ในมาตรา 3 ซึ่งรัฐภาคีในอนุสัญญาฯ
ยอมรบัและน าไปปฏิบตัิ และหลัก Common but differentiated responsibilities นัน้เป็นส่ิงหลัก
ที่ให้สิทธิแก่ประเทศก าลังพฒันาในการใช้ทรพัยากรธรรมชาติที่แตกต่างกันของแต่ละรัฐอย่างเป็น
ธรรมและสมเหตุสมผล แม้จะยงัมีข้อโต้แย้งกนัถึงสถานะของหลักการนีแ้ต่ส่ิงหนึ่งที่เป็นที่แน่ช ัดคือ 
หลักการนีไ้ด้ถูกบญัญัติไว้ในอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ ซึ่ง
ถือเป็นสนธิสัญญาที่วางกรอบและหลักเกณฑ์ในเร่ืองการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศอัน
เนื่องมาจากการปล่อยก๊าซเรือนกระจก 

หลัก Common but differentiated responsibilities นีจ้ึง เป็นหลักการส าค ัญที่
ตระหนักถึง ความแตกต่างในภาระความรับผิดชอบในการต่อสู้กับการเปล่ียนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศ โดยมาจากความเป็นกังวลของรัฐต่างๆในปัญหาส่ิงแวดล้อมที่ส่งผลให้เกิดการ
เปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศอย่างรุนแรง นอกจากนีร้ฐัต่างๆมีความตกลงร่วมกันว่ารัฐต่างๆ  ไม่
ควรก่อให้เกิดความเสียหายต่อสภาพภูมิอากาศอนัเป็นสมบตัิร่วมกันของมวลมนุษยชาติ ด้วยเหตุ
นีเ้องรฐัต่างๆ จึงเห็นว่าเม่ือแต่ล่ะรฐัต่างใช้ทรพัยากรร่วมกนัจนก่อให้เกิดความเสียกายเช่นนัน้แล้ว 

                                                 
 49 Universiteit Utrecht, Legal Responses for Adaptation to Climate Change: The Role of the 
Principles of Equity and Common but Differentiated Responsibility [online] 26 Oct 2011, Available 
from: http://igitur-archive.library.uu.nl/student-theses/2010-0629-200137/UUindex.html 
 50 Brown Weiss, “The Rise or the Fall of International Law?”, 69 Fordham L. Rev. (2000): 345-
372 
 51 Birnie, Patricia W., International law and the environment (Oxford: Clarendon Press, 1992) 
pp. 132-134 
 52 Philippe, “Differential Treatment in International Law: Toward a New Paradigm of Inter-
state Relations,” EJIL, Vol.10 (1999) : 576-577  
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ทุกรฐัจึงควรมีส่วนร่วมในการด าเนินการด้านการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศแต่ในระด ับความ
รบัผิดชอบที่แตกต่างกนัตามความสามารถของแต่ล่ะรฐั ซึ่งจะมีความรับผิดชอบที่แตกต่างกันไป
ตามพนัธกรณีที่ท าความตกลงระหว่างประเทศ53 

ทัง้นี ้เนื่องจากปัญหาสภาวะโลกร้อนที่เกิดขึน้ เกิดจากก๊าซเรือนกระจกที่ประเทศ
พฒันาแล้วปล่อยมาตัง้แต่มีการปฏิวตัิอุตสาหกรรมเป็นส าค ัญ และปัจจุบันประเทศ เหล่านีย้ังคง
เป็นประเทศที่ปล่อยก๊าซเรือนกระจกในอตัราที่สูง ในขณะที่ประเทศก าลังพ ัฒนาในอดีตนัน้มีการ
ปล่อยก๊าซเรือนกระจกในระดับที่ต ่ามาก และถึงแม้อัตราการปล่อยก๊าซเรือนกระจกจะเพิ่มขึน้
เร่ือยๆในปัจจุบนัแต่ก็เป็นความจ าเป็นอย่างหนึ่งในการพฒันาประเทศที่ไม่ควรถูกจ ากัดสิทธิในการ
ปล่อยก๊าซจนส่งผลให้การพฒันาประเทศส าหรบัประเทศก าลังพฒันาต้องหยุดชะงักลงซึ่ง ก็จะขัด
ต่อหลัก Equity อีกด้วย ดงันัน้ ในแง่ของผู้ก่อให้เกิดปัญหาต้องรบัผิดชอบแล้วประเทศพัฒนาแล้ว
ต้องมีความรบัผิดชอบต่อปัญหาดงักล่าวมากกว่าประเทศก าลังพฒันาซึ่งนี่ เองคือค วามรับผิดชอบ
ต่อปัญหาที่แตกต่างกนัตามหลัก Common but differentiated responsibilities  นอกจากนี  ้การ
เปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศที่เกิดจากสภาวะเรือนกระจกคุกคามประเทศก าลังพ ัฒนามากกว่า
ประเทศพฒันาแล้ว โดยเฉพาะอย่างย่ิงประเทศที่เป็นหมู่เกาะทัง้หลาย ประเทศก าลังพ ัฒนาข าด
แคลนทรพัยากร การเงิน ตลอดจนเทคโนโลยีในการต่อสู้กับปัญหาที่เกิดจากการกระท าของ
ประเทศพฒันาแล้วทัง้ในอดีตและปัจจุบนั หลัก Common but differentiated responsibilities จึง
มีความส าคญัทัง้ในด้านการลดปริมาณการปล่อยก๊าซเรือนกระจกและการให้ความช่วยเหลือ
ประเทศที่ได้รบัผลกระทบจากการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ54 

อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ (UNFCCC) 
จึงได้วางหลัก Common but differentiated responsibilities and respective capabilities55 ตาม
เหตุผลเบ่ืองต้นที่ว่าแต่ละประเทศมีขีดความสามารถในการรบัมือกับปัญหาส่ิงแวดล้อมที่แตกต่าง
กนัจึงควรค านึงถึงขีดความสามารถของแต่ล่ะประเทศเพื่อให้การด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจกไม่

                                                 
 53 เกษมสันต์ จิณณวาโส, นโยบายของประเทศไทยในการจัดการการเปลีย่นแปลงสภาพภูมิอากาศ 
(กรุงเทพฯ : ส านักงานนโยบายและแผนทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม, 2550) หน้า 23 
 54 อัษฎาพร ไกรพานนท์, ความรู้เบือ้งต้นเก่ียวกับการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ (กรุงเทพฯ : 
ส านักงานนโยบายและแผนสิ่งแวดล้อม กระทรวงวิทยาศาสตร์ เทคโนโลยีและสิ่งแวดล้อม, 2544) หน้า 20 
 55 UNFCCC  “Acknowledging that the global nature of climate change calls for the widest 
possible cooperation by all countries and their participation in an effective and appropriate 
international response, in accordance with their common but differentiated responsibilities and 
respective capabilities and their social and economic conditions,” 
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ส่งผลกระทบต่อระบบเศรษฐกิจและสังคมของแต่ละประเทศนัน้เอง  ด้วยเหตุนีจ้ึงมีความส าคญัทัง้
ในด้านการลดปริมาณการปล่อยก๊าซเรือนกระจกและการให้ความช่วยเหลือประเทศที่ได้รบั
ผลกระทบจากการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ 56 

ภายใต้หลักการนี ้ประเทศอุตสาหกรรมต้องเป็นผู้น าในการต่อสู้กับปัญหาการ
เปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ ด ังนัน้ อนุสัญญาฯ จึงได้แบ่งกลุ่มประเทศต่างๆ ในแนบท้าย
อนุสัญญาฯ ออกดงันี ้ 

 1.กลุ่มประเทศในภาคผนวกที่  1 (Annex I) ได้แก่ประเทศพัฒนาแล้วที่
เรียกว่ากลุ่มประเทศ OECD (Organization of Economic Cooperation and Development) 
เป็นองค์การระหว่างประเทศของกลุ่มประเทศพฒันาแล้ว ประเทศสมาชิกประกอบด้วยกลุ่มต่างๆ
ในประเทศยุโรปตะวนัตก ออสเตรเลีย นิวซีแลนด์ แคนาดา ญ่ีปุ่น แล ะสหรัฐอเมริกา กับประเทศ
ยุโรปตะวนัออก ยุโรปกลาง รฐัชายฝ่ังทะเลบอลติคและสหพันธรัฐรัสเซียที่ เรียกว่าประเทศก าลัง
เปล่ียนแปลงโครงสร้างทางเศรษฐกิจเป็นระบบตลาดเสรี หรือ EIT (Economic in Transition) 

 2. กลุ่มประเทศที่ไม่ได้อยู่ในภาคผนวกที่  1 (Non – Annex 1) ได้แก่
ประเทศก าลังพฒันาเป็นส่วนใหญ่ ซึ่งรวมถึงประเทศที่จะได้รบัการกระทบกระเทือนมากเป็นพิเศษ
จากปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ เช่น ประเทศที่มีชายฝ่ังทะเลต ่าซึ่งอาจถูกน า้ท่วม
หากน าทะเลเพิ่มระดบัสูงขึน้ ประเทศที่อยู่ในภาวะที่จะกลายเป็นทะเลทรายและแห้งแล้งมาก 
รวมถึงประเทศที่มีรายได้หลักจากการส่งน า้มนัเป็นสินค้าออกด้วย  

การแบ่งกลุ่มประเทศออกจากกนัอย่างชดัเจนนัน้สืบเนื่องมาจาก 

 1.การอ้างเหตุผลทางประวตัิศาสตร์ (Historical responsibilities) ของประเทศที่
พฒันาแล้วที่มีการพฒันาเศรษฐกิจและอุตสาหกรรมมาก่อนประเทศก าลังพ ัฒนา จึงคว รเป็นผู้ที่
จะต้องรับผิดชอบมากกว่าและเป็นผู้น าในการด าเนินการมาตรการเพื่อการแก้ไขปัญหาการ
เปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศที่เกิดขึน้  

2.ความจ าและความสามารถในการพัฒนา (Needs and capabilities) ของ
ประเทศก าลังพฒันาที่ต้องการพฒันาเศรษฐกิจและอุตสาหกรรมของประเทศตนเพื่อยกระ ดับ
มาตรฐานการครองชีพและคุณภาพชีวิตของประชาชนให้สูงขึน้ก่อน เพราะการด าเนินการ
มาตรการแก้ไขปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศมีการใช้เงินทุนที่สูง  

                                                 
 56 อัษฎารพร ไกรพานนท์, ความรู้เบือ้งต้นเก่ียวกับการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ หน้า 30 
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2.4 วิวัฒนำกำรของกำรด ำเนินกำรลดก๊ำซเรือนกระจกภำยใต้อนุสัญญำสหประชำชำติว่ำ
ด้วยกำรเปล่ียนแปลงสภำพภูมิอำกำศ (UNFCCC) 

อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศเป็นอนุสัญญา
ฯแม่บทในการวางกรอบในการจดัการกบัปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศอันเนื่องมาจาก
การปล่อยก๊าซเรือนกระจก ซึ่งไม่มีการระบุพ ันธกรณีที่มีลักษณะบังค ับและไม่ได้มีการก าหนด
เป้าหมายในการลดก๊าซเรือนกระจกแก่รฐัภาคีท าให้แค่ UNFCCC นัน้ไม่เพียงพอที่จะจัดการกับ
ปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศอนัเนื่องมาจากการปล่อยก๊าซเรือนกระจกได้ ด้วยเหตุนี ้
ท าให้ต้องมีการเจรจาเพื่อสร้างข้อตกลงระหว่างประเทศร่วมกันเพื่อให้สามารถด าเนินการแก้ไข
ปัญหาได้อย่างมีประสิทธิภาพ ด้วยเหตุนีจ้ึงท าให้เกิดวิวฒันาการของข้อตกลงระหว่างประเทศที่
เก่ียวกบัการลดก๊าซเรือนกระจกเกิดขึน้ 

 2.4.1 Kyoto Protocol  

สืบเนื่องจากอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ 
(UNFCCC) ซึ่งได้ก าหนดกรอบในการด าเนินการเพื่อรกัษาระดบัความเข้มข้นของก๊าซเรือนกระจก
ภายในปีพ.ศ.2543 โดยที่หลังจากอนุสัญญาฯมีผลบังค ับใช้แล้วจะต้องมีการจัดประชุมสมัชชา
ประเทศภาคีอนุสัญญาขึน้ทุกปี 

ตามวตัถุประสงค์หลักของอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลง
สภาพภูมิอากาศที่ระบุไว้ในมาตรา 2  ว่า “เพื่อให้บรรลุ เสถียรภาพของการป้องกันรักษาระดับ
ความหนาแน่นของก๊าซเรือนกระจกในบรรยากาศให้คงที่  อยู่ในระด ับที่ปลอดภัยจากการกระท า
ของมนุษย์ที่เป็นอนัตรายต่อระบบนิเวศน์ทางอากาศ การรักษาระดับด ังกล่าวต้องด าเนินการใน
ระยะเวลาพอเพียงที่จะให้ระบบนิเวศน์สามารถปรับต ัวได้โดยธรรมชาติเข้ากับการเปล่ียนแปลง
ของสภาพภูมิอากาศภายในช่วงเวลาที่พอเพียงและสามารถประกันได้ว่ากระบวนการผลิตอาหาร
ของมนุษย์จะไม่ถูกกระทบกระเทือน เพื่อการพ ัฒนาเศรษฐกิจที่ยั่ง ยืน” โดยเป็นการขอความ
ร่วมมือระหว่างประเทศที่จะช่วยกนัป้องกนัรกัษาระดบัความความแน่นหนาของก๊าซเรือนกระจกให้
คงที่ไม่ให้สูงขึน้ และเนื่องด้วยความต้องการให้เกิดความร่วมมือในอนุสัญญาฯที่ต้องการให้รัฐ
ต่างๆยินยอมเข้าร่วมเป็นภาคีจึงไม่ได้ระบุถึงต ัวเลขที่ช ัดเจนที่จะต้องลดปริมาณการปล่อยก๊าซ
เรือนกระจก  

เนื่องด้วยสาเหตุดงักล่าว ในการประชุมสมยัแรก ที่จดัขึน้ ณ กรุงเบอร์ลิน ระหว่าง
วนัที่ 28 มีนาคม – 7 เมษายน 2538 ประเทศภาคีสมาชิกได้เล็งเห็นถึงความจ าเป็นในการก าหนด
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พนัธกรณีภายหลังพ.ศ. 2543  ประเทศภาคีได้หารือและได้ลงความเห็นว่ามาตรการต่างๆที่ระบุไว้
ในมาตรา 4 ของอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศนัน้ยังไม่มี
ความชดัเจนเพียงพอ อีกทัง้ พนัธกรณีที่ประเทศพัฒนาแล้วให้ไว้ยังไม่ได้รับการอนุวัติอย่างเป็น
รูปธรรม การท าลายชัน้บรรยากาศยงัคงมีอยู่ต่อเนื่องปริมาณก๊าซเรือนกระจกยังคงถูกปล่อยอยู่ใน
ระดบัสูงและไม่มีทีท่าที่จะลดลงไปอยู่ในระดบัปีฐานคือปี พ.ศ. 2533 ที่ประชุมประเทศภาคีสมาชิก
อนุสัญญาฯจึงลงความเห็นว่ามีความจ าเป็นที่จะต้องมีการวางมาตรการที่ เข้มแข็งกว่าเพื่อบรรลุ
เป้าหมายในการรกัษาระดบัความเข้มข้นของก๊าซเรือนกระจกในบรรยากาศให้อยู่ในระด ับที่ไม่
แทรกแซงอย่างเป็นอนัตรายต่อระบบสภาพภูมิอากาศของมนุษย์ ด ังที่ระบุไว้ในมาตรา 2 ของ
อนุสัญญาฯ  ที่ประชุมจึงได้ตกลงใน Berlin Mandate เพื่อเป็นจุดเร่ิมต้นในการเจรจา และภายใต้
ข้อตกลงใน ได้มีการจดัต ัง้ Ad Hoc Group on the Berlin Mandate (AGBM) เพื่อท าหน้าที่ในการ
บรรลุถึงข้อตกลงดงักล่าว โดยระบุให้มีการร่างพิธีสารขึน้เพื่อก าหนดพนัธกรณีและนโยบายส าหรับ
ประเทศที่อยู่ในภาคผนวกที่ 1 (Annex I) พร้อมทัง้ให้มีการก าหนดค่าการปล่อยและการก าจัดก๊าซ
เรือนกระจกที่แน่นอนและให้มีการก าหนดระยะเวลาเป้าหมายไว้ด้วย 

ที่ประชุมจึงได้ตกลงใน Berlin Mandate เพื่อเป็นจุดเร่ิมต้นในการเจรจา และใน
การประชุมสมชัชาฯ ครัง้ที่  3 (COP 3) ณ กรุงโตเกียว ระหว่างวันที่  1-11 ธันวาคม 2540 การ
ประชุมที่ประกอบด้วยผู้ร่วมประชุมกว่า 10,000 คน รวมถึงรฐัมนตรีกว่า 125 ท่าน จึงได้มีการตก
ลงยกร่างพิธีสารเกียวโต (Kyoto Protocol) ขึน้ในวนัที่ 11 ธันวาคม 2540 ที่ประชุมสามารถบรรลุ
ข้อตกลงร่วมกนัในการเจรจาเก่ียวกบัพิธีสารภายใต้อนุสัญญาฯ สืบเนื่องจากเม่ือพิจารณาเหตุผล
และข้อมูลทางด้านวิทยาศาสตร์มาประกอบแล้วเห็นว่าพนัธกรณีในอนุสัญญาฯไม่เพียงพอในการ
แก้ไขปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ โดยได้ก าหนดชื่อว่าพิธีสารเกียวโต ซึ่ง มีการก าหนด
พนัธกรณีเป็นการเพิ่มเติมให้กบัรฐัภาคีอนุสัญญาฯ โดยเน้นให้มีการพิจารณาเพิ่มเติมในส่วนของ
พนัธกรณีให้กบัประเทศที่พฒันาแล้วและประเทศในกลุ่ม Economic in Transition (EIT) ที่อยู่ใน
ภาคผนวกที่ 1 ให้มากขึน้ ในการประชุมครัง้กลุ่ม G77 ต้องการให้ประเทศพัฒนาแล้วแสดงท่าที่ที่
มีความชดัเจนและเป็นทางการในลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกลงที่  15%  หลายประเทศ เช่น 
ประเทศเช่นสหรฐัอเมริกา ได้จัดท าข้อเสนอแนะเพื่อลดความรับผิดชอบของตนในการลดการ
ปล่อยก๊าซเรือนกระจก ข้อเสนอแนะเหล่านีไ้ด้แก่:  

• การจดัท าแหล่งดูซบัคาร์บอน (เช่น ป่าไม้ที่ดูดซบั CO 2 จากบรรยากาศ)  

• และใช้การปล่อยก๊าซในปัจจุบนัเป็นพืน้ฐานส าหรับความรับผิดชอบในการลด
การปล่อยก๊าซเรือนกระจก คือละเว้นการปล่อยประวตัิศาสตร์  
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สหภาพยุโรปนัน้ในครัง้แรกถกเถียงว่าก๊าซเรือนกระจก(GHGs) นัน้ จะรวม 
คาร์บอนไดออกไซด์ (CO2) มีเทน (CH4) ไนตรสัออกไซด์ (N2O)    กบัก๊าซอ่ืน ๆ เช่น ไฮโดรฟลูออ
โรคาร์บอน (HFCs) หรือไม่ หรือจะควบคุมแยกต่างหาก โดยสหภาพยุโรปยังต้องการที่จะให้มี
ช่องว่างในพนัธกรณี ซึ่งสามารถท าให้ประเทศสมาชิกบางประเทศยังสามารถปล่อยก๊าซได้ เพื่อ
เป็นการเพิ่มการปล่อยของพวกเขา ประเทศที่ได้รบัผลกระทบมากที่สุดอันได้แก่ รัฐหมู่เกาะขนาด
เล็กและชายฝ่ัง (AOSIS) ได้ผลักดนัให้ประเทศพฒันาแล้วแสดงความชดัเจนและสร้างพ ันธกรณีที่
เข้มข้นในการการสร้างเป้าหมายของการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกให้ได้มากที่สุดเท่าที่จะ
เป็นไปได้  

วนัสุดท้ายของการเจรจาต่อรองข้อตกลงในพิธีสาร เกิดการปะทะกันระหว่าง
สหภาพยุโรปและสหรฐัอเมริกาและญ่ีปุ่น  สหภาพยุโรปมีวัตถุประสงค์ในการลดการปล่อยก๊าซ
เรือนกระจกโดยใช้อตัราในการลดอยู่ที่ 10-15% โดยใช้ปี ค.ศ.1990 เป็นปีฐานในการลด ในขณะที่
สหรฐัอเมริกาและญ่ีปุ่นได้รับการสนับสนุนการลดลงที่  0-5% ประเทศที่ได้ท าการสนับสนุน
แตกต่างกนัมีความคิดที่แตกต่างกนัและเสนอวิธีการที่ควรน ามาค านวณหลากหลายวิธี  เช่น การ
อ้างอิงถึง GDP กบัการใช้พลังงาน (การใช้พลังงานต่อหน่วยของผลผลิตทางเศรษฐกิจ) 

พนัธกรณีสุดท้ายของการเจรจาพิธีสารเกียวโตเป็นผลมาจากการประนีประนอม
ทางการเมืองในนาทีสุดท้ายของการเจรจา คือการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกลง 8% จากปีฐาน 
1990 ส าหรบัสหภาพยุโรป, 7% ส าหรบัสหรฐัอเมริกา, 6% ส าหรบัแคนาดาและญ่ีปุ่น  และมีการ
เพิ่มขึน้ 8% ส าหรบัออสเตรเลีย เม่ือบวกจ านวนเหล่านีจ้ะท าให้สามารถลดการปล่อยก๊าซเรือน
กระจกรวมกนัได้ 5.2% ซึ่งต ่ากว่าระด ับการปล่อยในปี ค .ศ. 1990 แต่เนื่องจากสหรัฐไม่ได้ให้
สัตยาบนัในพิธีสารเกียวโต ท าให้ต้องตดัจ านวนที่จะสามารถลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกออกมา
จากในตอนแรกที่ผลรวมสามารถลดการปล่อยก๊าซได้ 5.2% ต้องตดัออกมาประมาณ 2%   

จากการร่วมมือกนัในการจดัต ัง้อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลง
สภาพภูมิอากาศขึน้เพื่อแก้ไขปัญญาส่ิงแวดล้อมและให้นานาประเทศมีความรับผิดชอบร่วมกัน
เพื่อช่วยรกัษาระดบัอุณหภูมิของโลก แต่สืบเนื่องจากในอนุสัญญาฯยังไม่มีเป้าหมายที่ช ัดเจนใน
การลดก๊าซเรือนกระจก ดงันัน้จึงได้มีการจดัท าพิธีสารเกียวโตเกิดขึน้ เปรียบเสมือนว่าพิธีสารเกียว
โตเป็นกฎหมายลุกของอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ หรือ 
UNFCCC โดยมีการก าหนดเป้าหมายที่ชดัเจนมากขึน้โดยให้ประเทศที่พ ัฒนาแล้วมีพ ันธกรณีใน
การลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกให้ได้ภายในปี 2551-2555  
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นอกจากการเข้าเป็นภาคีในประเทศในภาคผนวกที่  1 ส าหรับประเทศที่พ ัฒนา
แล้วมาสามารถด าเนินการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกให้อยู่ในระด ับการปล่อยก๊าซใน พ .ศ. 
2543 ได้ตามที่ก าหนด ไว้ในพันธกรณีแ ห่งอนุสัญญาฯ ท าให้ที่ประชุมสมัชชาประเทศภาคี
อนุสัญญาฯ สมัยแรกจึงได้มีการทบทวนพันธกรณีและก าหนดมาตรการที่ช ัดเจนมากย่ิงขึน้ 
หลังจากนัน้จึงมีการแต่งต ัง้คณะกรรมการเฉพาะกิจที่ เรียกว่า Ad hoc Group on Berlin Mandate 
(AGBM) ขึน้มาในการยกร่างพิธีสารเพื่อใช้ในการเจรจาในการประ ชุมสมัชชาประเทศภาคี
อนุสัญญาฯสมยัที่ 3 (COP 3) ณ กรุงโตเกียว ประเทศญ่ีปุ่นเม่ือวนัที่ 1-10 ธันวาคม พ.ศ. 2540  ที่
ประชุมสามารถบรรลุข้อตกลงร่วมกนัในการเจรจาต่อรองเก่ียวกบัพิธีสารเกียวโตภายใต้อนุสัญญา
ฯ โดยก าหนดให้ใช้ชื่อว่าพิธีสารเกียวโต (Kyoto Protocol)  

จากความสัมพนัธ์ระหว่างอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศและพิธีสารเกียวโตจะเห็นได้ว่า ประเทศภาคีของพิธีสารเกียวโตย่อมเป็นภาคีของ
อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ โดยพิธีสารเกียวโตจัดท าขึน้โดย
มุ่งสู่การด าเนินตามวตัถุประสงค์ของอนุสัญญาฯตามที่ระบุไว้ในมาตรา 2 อนัเป็นวตัถุประสงค์ของ
อนุสัญญาฯและอยู่ภายใต้หลักการของมาตรา 3  ของอนุสัญญาฯ ได้ก าหนดพันธกรณีในการลด
ปริมาณการปล่อยก๊าซเรือนกระจกของประเทศภาคี โดยที่ปริมาณการปล่อยก๊าซเรือนกระจกจะ
แตกต่างกนัไปในแต่ละประเทศ ทัง้นี ้ตามมาตรา 18 ของพิธีสารเกียวโตยังได้ก าหนดให้มีข ัน้ตอน
และกลไกในการด าเนินการลงโทษ ในกรณีที่ประเทศภาคีไม่ด าเนินตามพันธกรณีที่ก าหนดไว้ เพื่อ
เพิ่มประสิทธิภาพของพนัธกรณีจึงได้ก าหนดให้มีข้อผูกพันทางกฎหมาย (Legal binding) เพื่อให้
บรรลุวตัถุประสงค์ของอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ กล่าวคือ
เป็นกลไกในการท าอนุสัญญาฯดังกล่าวให้มีผลทางปฏิบัติน ั่นเอง โดยการก าหนดพันธกรณี
เพิ่มเติมให้กบัประเทศภาคีอนุสัญญาฯในภาคผนวกที่ 1 (Annex I Parties) ซึ่งรวมถึงกลุ่มประเทศ
ภาคีที่ก าลังมีการเปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจ (Economies in Transition) ด้วย 

พิธีสารเกียวโตนัน้เป็นพิธีสารเพิ่มเติมที่จดัท าขึน้มาเพื่อเป็นการก าหนดพันธกรณี
ให้แก่ประเทศพฒันาแล้ว ในบทน าของพิธีสารเกียวโตได้กล่าวไว้ชัดเจนถึงความสัมพ ันธ์ระหว่าง
อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศและพิธีสารเกียวโต โดยพิธีสาร
ยึดถือวตัถุประสงค์ของอนุสัญญาฯที่ระบุไว้ในมาตรา 2 เป็นส าคญั รวมทัง้ ได้อ้างถึงหลักกฎหมาย
ที่ระบุไว้ในมาตรา 3 ของอนุสัญญาฯซึ่ง ก็คือหลัก common but differentiated responsibilities 
ว่า พิธีสารนีไ้ด้รบัการชีน้ าโดยหลักนีน้ ัน้เอง นอกจากนีย้ังได้เน้นย า้ความส าค ัญของการบรรลุซึ่ง
วตัถุประสงค์ตามมารา 2 ของอนุสัญญาฯ นัน่คือ “การรกัษาความเข้มข้นของก๊าซเรือนกระจกใน
บรรยากาศให้อยู่ในระดบัที่ไม่แทรกแซงอย่างเป็นอันตรายต่อระบบสภาพของมนุษย์ ” ซึ่งพิธีสาร
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เกียวโตได้สร้างพนัธกรณีให้เกิดแก่ประเทศภาคีโดยเฉพาะประเทศพฒันาแล้วในภาคผนวกที่  1 ให้
มีหน้าที่ในการอนุวตัิหลักเกณฑ์ที่ได้ตกลงกนัไว้ในพิธีสารฯเพื่อให้การบรรลุเป้าหมายในการลดการ
ปล่อยก๊าซเรือนกระจกเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพมากขึน้ โดยในพิธีสารฯได้ย า้ความส าค ัญของ
ประเทศในภาคผนวกที่ 1 ว่าต้องเป็นผู้น าในการแก้ไขปัญหาโลกร้อน ซึ่ง เห็นได้จากข้อบทต่างๆ
ของพิธีสารที่มุ่งหวงัจะสร้างพนัธกรณีแก่ประเทศเหล่านีม้ากกว่าประเทศก าลังพฒันา 

หลักการของพิธีสารเกียวโตคือ การด าเนินการเพื่อท าให้บรรลุ เป้าหมายในการ
รบัมือกบัสภาวะโลกร้อนโดยใช้มาตรการและกลไกทางกฎหมายที่ก าหนดไว้ในพิธีสารเพื่อใช้ใน
การด าเนินการเพื่อให้บรรลุเป้าหมายดงักล่าวโดยต้องลดปริมาณการปล่อยก๊าซเรือนกระจกของ
ประเทศภาคีในภาคผนวกที่ 1 โดยรวมแล้วไม่น้อยกว่าร้อยละ 5 จากระดับการปล่อยโดยรวมของ
กลุ่มในปี ค.ศ. 1993 ภายในช่วง ค.ศ. 2008 – 2012 

ทัง้นีพ้ิธีสารเกียวโตได้แบ่งกลุ่มประเทศสมาชิกออกเป็น 2 กลุ่มคือ กลุ่มประเทศ
อุตสาหกรรมหรือกลุ่มประเทศที่พฒันาแล้วกบัประเทศที่เศรษฐกิจอยู่ในช่วงเปล่ียนผ่านเป็นกลุ่ม
ภาคีสมาชิกในภาคผนวกที่ 1(Annex I) ซึ่งมีพนัธกรณีให้ต้องลดปริมาณการปล่อยก๊าซเรือนกระจก
ของประเทศตนเอง และกลุ่มประเทศที่ไม่อยู่ในกลุ่มภาคีสมาชิกภาคผนวกที่  1(Non-Annex I) หรือ
กลุ่มประเทศที่ก าลังพ ัฒนา ซึ่งไม่มีพ ันธกรณีผูกพันให้ลดปริมาณการปล่อยก๊าซเรือนกระจก 
สาเหตุที่มีการแบ่งกลุ่มประเทศออกเป็นสองกลุ่มอย่างชัดเจนนัน้เป็นการสะท้อนถึงหลัก หลัก 
“common but differentiated responsibilities” ได้อย่างชดัเจน และการแบ่งกลุ่มประเทศนัน้สืบ
เนื่องมาจากเหตุผลดงันี ้คือ 

 1.การอ้างเหตุผลทางประวัติศาสตร์ของประเทศที่พ ัฒนาแล้วที่มีการ
พฒันาเศรษฐกิจและอุตสาหกรรมมาก่อนประเทศก าลังพ ัฒนา จึงควรเป็นผู้ที่จะต้องรับผิดชอบ
มากกว่าและเป็นผู้น าในการด าเนินการมาตรการเพื่อการแก้ไขปัญหาการเปล่ียนแปลง สภาพ
ภูมิอากาศที่เกิดขึน้  

 2.ความจ าเป็นของประเทศก าลังพฒันาที่ต้องการพัฒนาเศรษฐกิจและ
อุตสาหกรรมของประเทศตนเพื่อยกระดบัมาตรฐานการครองชีพและคุณภาพชีวิตของประชาชนให้
สูงขึน้ก่อน เพราะการด าเนินการมาตรการแก้ไขปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศมีการใช้
เงินทุนที่สูง  

พิธีสารเกียวโตมีกลไกยืดหยุ่นช่วยให้เกิดประสิทธิภาพในการลดปริมาณการ
ปล่อยก๊าซเรือนกระจกได้อย่างเป็นรูปธรรม และช่วยลดภาระที่ เกิดขึน้จากการลดปริมาณการ
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ปล่อยก๊าซเรือนกระจก อีกทัง้บางกลไกยงัช่วยสนบัสนุนการลดก๊าซเรือนกระจกในประเทศที่ก าลัง
พฒันาอีกด้วย กลไกยืดหยุ่นนัน้มีขึน้เพื่อช่วยให้เกิดความยินยอมรวมมือระหว่างประเทศในการลด
การปล่อยก๊าซเรือนกระจก เป็นการเพิ่มโอกาสให้เกิดการลดปริมาณการปล่อยก๊าซเรือนกระจก
มากขึน้และยงัเป็นการด าเนินการตามหลักการพฒันาที่ยัง่ยืนไว้ 3 กลไก ได้แก่  

 1. กลไกการซือ้ขายสิทธิการปล่อยก๊าซเรือนกระจก (Emission Trading: 
ET) กลไกนีใ้ช้เฉพาะประเทศในกลุ่ม Annex I โดยอนุญาตให้ประเทศในกลุ่มนีส้ามารถซือ้หรือขาย
สิทธ์ิในการปล่อยก๊าซเรือนกระจก ซ่ึงมีปริมาณเป็นหน่วยท่ีเรียกว่า Assigned Amount Units หรือ 
AAUs ภายในกลุ่ม Annex I ด้วยกนัเองได้  

 2. กลไกการด าเนินการร่วมกัน (Joint Implementation หรือ JI) กลไกนี ้
ก าหนดให้ประเทศในกลุ่ม Annex I สามารถร่วมกันด าเนินโครงการเพื่อลดปริมาณก๊าซเรือน
กระจก ส่วนใหญ่จะเป็นการด าเนินโครงการในประเทศกลุ่ม EIT ที่มีต้นทุนต ่ากว่าการลงทุนใน
ลักษณะเดียวกนัในประเทศที่พฒันาแล้ว ทัง้นีจ้ะคิดปริมาณก๊าซที่ลดลงได้ให้กับผู้ด าเนินการเป็น
หน่วยที่เรียกว่า Emission Reduction Units หรือ ERUs และโครงการด ังกล่าวจะต้องผ่านการ
รบัรองจาก UNFCCC 

 3. กลไกการพัฒนาที่สะอาด (Clean Development Mechanism หรือ 
CDM) กลไกนีก้ าหนดให้ประเทศในกลุ่ม Annex I สามารถด าเนินโครงการลดปริมาณก๊าซเรือน
กระจกร่วมกบัประเทศในกลุ่ม Non – Annex I ได้ เพื่อช่วยให้ประเทศที่พฒันาแล้วบรรลุเป้าหมาย
ในการลดปริมาณก๊าซเรือนกระจกควบคู่ไปกบัการถ่ายทอดเทคโนโลยีและช่วยให้ประเทศในกลุ่ม 
Non – Annex I มีการพฒันาเศรษฐกิจที่ยัง่ยืน ทัง้นีห้น่วยของปริมาณก๊าซเรือนกระจกที่ลดได้ที่
ผ่านการรบัรองจาก UNFCCC แล้ว จะถูกเรียกว่า Certified Emission Reductions หรือ CERs 
โดยสามารถน าไปรวมกบัปริมาณก๊าซเรือนกระจกที่ลดของประเทศที่ด าเนินการได้ 

 2.4.2 Copenhagen Accord 

Copenhagen Accord นัน้เป็นข้อตกลงที่สืบเนื่องมาจากที่ประชุมของคณะการ
ท างานเฉพาะกิจว่าด้วยความร่วมมือระยะยาวภายใต้อนุสัญญาสหประชาชาติ (AWG-LC) ซึ่ง เป็น
คณะการท างานที่ได้ถูกก่อต ัง้ขึน้จากการประชุม COP 13 ที่บาหลี ประเทศอินโดนีเซีย โดยมี
เป้าหมายในการท างานคือ การด าเนินการเจรจาในเร่ืองการลดก๊าซเรือนกระจก  ของประเทศ
พัฒนาแล้วและประเทศก าลังพ ัฒนา การสนับสนุนทางการเงิน ซึ่ ง เป็นคณะการท างานที่
ด าเนินการภายใต้อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ โดยการ
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เจรจาต้องบรรลุข้อตกลงให้ได้ภายในปี 2009 และแสดงผลการท างานต่อ Conference of the 
Parties ในการการประชุมครัง้ที่ 1557 

ซึ่งการประชุมของคณะการท างานดังกล่าวที่  Copenhagen นัน้เป็นการประชุม
มาครัง้ที่ 8  ซึ่งอาจกล่าวสรุปถึงการประชุมครัง้ ก่อนหน้าได้ว่า   AWG-LCA 1 Bangkok, 31 Mar. 
to 4 Apr. 200858 การประชุมครัง้นีเ้ป็นการประชมสมยัแรกของคณะท างาน AWG-LCA หลักจาก
ที่ได้ถูกก่อต ัง้ขึน้ที่การประชุม COP 13 ที่บาหลี ประเทศอินโดนีเซียโดย ในการประชุมครัง้นี เ้ป็น
การก าหนดเป้าหมายของการท างานของคณะท างาน AWG-LCA ที่จะต้องร่วมกันหาวิธีทางในการ
ลดและบรรเทาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ มีการพฒันาและถ่ายถอดเทคโนโลยี ด าเนินการ
จดัหาทรพัยากรทางการเงินและการลงทุน และรฐัที่เคยได้มีการด าเนินการกระบวนการด ังกล่าวมา
ก่อนการจดัต ัง้คณะการท างานเฉพาะกิจนีภ้ายใต้อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลง
สภาพภูมิอากาศจะต้องให้ค าแนะน าในการพยายามร่วมกนัในครัง้นี ้โดยจะต้องมีการวางแผนการ
ท างานสร้างรากฐานที่มั่นคง โดยต้องมีการก าหนดประเด็นปัญหา จัดหาข้อมูลเชิงลึกทาง
วิทยาศาสตร์ ธุรกิจ วิจยัชุมชนและสังคมมีการแลกเปล่ียนและแสดงความคิดเห็นเพื่อให้การ
ด าเนินการของคณะการท างานสอดคล้องกนัเพื่อให้บรรลุถึงวตัถุประสงค์ร่วมกนั59 

AWG-LCA 2 Bonn,2-12 June 200860 การประชุมในครัง้นี มุ่้งไปที่ประเด็นใน
การพฒันาและจัดหาทรัพยากรทางการเงินและการลงทุนเพื่อสนับสนุนในการด าเนินการที่
เก่ียวข้องกับการปรับใช้เทคโนโลยีเพื่อลดและการบรรเทาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ  
AWG-LCA 3 Accra,21-27 Aug. 200861 การประชุมในครัง้นี เ้ป็นการเจรจาในประเด็นที่ต่อ
เนื่องมาจากการประชุมในครัง้ที่ 2 โดยมีการเสนอเทคโนโลยีและแนวทางในการลดและบรรเทา
การเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศที่เหมาะสม ทัง้การสนบัสนุนทางการเงินและเทคโนโลยี นโยบาย
แนวทางที่ช่วยสร้างแรงจูงใจในการลดการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศในภาคป่าไม้ของประเท ศ
ก าลังพฒันา การเพิ่มต้นทุนและประสิทธิภาพในการด าเนินการ มาตรการทางด้านเศรษฐกิจและ
สังคม การปรบัปรุงและส่งต่อเทคโนโลยี การด าเนินการทางด้านการจัดหาทรัพยากรทางด้าน
การเงินและการลงทุนเพื่อสนับสนุนเทคโนโลยีในการลดและบรรเทาการเปล่ียนแปลงสภาพ

                                                 
 57 FCCC/CP/2007/6/Add.1 
 58 FCCC/AWGLCA/2008/L.1  
 59 FCCC/AWGLCA/2008/L.2  
 60 FCCC/AWGLCA/2008/6   
 61 FCCC/AWGLCA/2008/9 
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ภูมิอากาศ โดยการประชุมในครัง้นีมุ่้งเน้นไปที่ประเด็นเจรจาเร่ืองการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก
จากการท าลายป่าและความเส่ือมโทรมของป่าในประเทศก าลังพ ัฒนา (Reducing Emission 
from Deforestation in Developing Country หรือ REDD)62 เป็นการลดการตดัไม้ท าลายป่า ปลูก
ป่าเพื่อเก็บกกัดูดซบัก๊าซคาบอนไดออกไซด์ การอนุรกัษ์และการพัฒนาที่ยั่ง ยืนที่ เก่ียวกับป่าไม้ใน
ประเทศก าลังพฒันา   

AWG-LCA 6 Bonn,1-12 June 200963 การประชุมในครัง้ นีป้ระ เด็น เร่ือง
พนัธกรณีของประเทศก าลังพ ัฒนา สหรัฐอเมริกาและประเทศที่พ ัฒนาแล้วหลาย ประเทศมี
ข้อเสนอให้จดัแบ่งประเทศก าลังพฒันาเป็นกลุ่มย่อย เพื่อดึงประเทศก าลังพ ัฒนาบางส่วนให้เข้า
มามีส่วนร่วมในการลดการปล่อยก๊าซมากขึน้64 ในประเด็นเจรจาเร่ืองการลดการปล่อยก๊าซเรือน
กระจกจากการท าลายป่าและความเส่ือมโทรมของป่าในประเทศก าลังพ ัฒนา (Reducing 
Emission from Deforestation in Developing Country หรือ REDD) ซึ่ง เป็นประเด็นเจรจาที่
ร้ อนแรง อย่าง มาก ส หรัฐ เส นอรูปแบบที่ เ ป็น  REDD-Plus คื อ  รวมการขยายเพิ่ มขึ ้น 
(Enhancement) ของป่าด้วย โดยเสนอให้เป็นกลไกแบบสมคัรใจ มีวตัถุประสงค์เพื่อสนับสนุนการ
พฒันาที่ยัง่ยืนของประเทศก าลังพฒันา และเพื่อช่วยให้บรรลุวตัถุประสงค์ข้อ 2 ของ UNFCCC คือ 
การรกัษาระดบัความเข้มข้นของก๊าซเรือนกระจกในบรรยากาศให้คงที่ในระด ับที่ปลอดจากการ
แทรกแซงของมนุษย์ที่เป็นอนัตรายต่อระบบสภาวะอากาศ 

 AWG-LCA 7 Bangkok, 28 Sep. to 9 Oct. and Barcelona, 2 -6 Nov. 200965 
การประชุมในครัง้นีไ้ด้มีการพูดถึงการก าหนดเป้าหมายการลดก๊าซเรือนกระจกภายใต้อนุสัญญา
สหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ ซึ่ง มีข้อเสนอให้ก าหนดเป้าหมายการลด
ก๊าซเรือนกระจกส าหรบัทัง้ประเทศที่พฒันาแล้ว และประเทศก าลังพ ัฒนาโดยมีเป้าหมายใน 2  
ระยะ คือการลดภายในปี  2020 และในปี 2050 ส าหรับเป้าหมายการลดก๊าซของ  “ประเทศที่
พฒันาแล้ว ” มีข้อเสนอค่อนข้างหลากหลายระดบั เช่น ทางกลุ่ม G77 และจีนได้เสนอให้ประเทศที่
พฒันาแล้วลดการปล่อยก๊าซ  40% จากปี 1990 ให้ได้ภายในปี 202066 กลุ่มประเทศหมู่เกาะเสนอ
ให้ลด  45%  อินเดียเสนอให้ลดถึง  79% ส่วนประเทศที่พฒันาแล้วด้วยกนัเองเสนอให้ลดที่  25% 

                                                 
 62 FCCC/AWGLCA/2008/CRP.5 
 63 FCCC/AWGLCA/2009/6 
 64 FCCC/AWGLCA/2009/8. 
 65 FCCC/AWGLCA/2009/14. 
 66 Iisd, Summary of the Bangkok Climate Change Talks 28 September – 9 October 2009 
[online] 12 oct 2011, Available from: http://www.iisd.ca/vol12/enb12439e.html 
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(เสนอโดยออสเตรเลีย) หรือ 30% (เสนอโดย EU) ซึ่งนีต้วัเลขที่ปรากฏจะอยู่ในช่วง 25-45% จาก
ระดบัในปี 1990 ภายในปี 2017 หรือ 2020 และลด 80-95% ภายในปี 205067 ส าหรับเป้าหมาย
การลดก๊าซของ “ประเทศก าลังพฒันา” ข้อเสนอที่ปรากฏจะอยู่ในช่วง   15-30% จากระดับการ
ปล่อยในปัจจุบนัภายในปี  2020 และลด 25% จากระดบัที่ปล่อยในปี 2000 ภายในปี 205068 

ในการการประชุมสมัชชารัฐภาคีครัง้ที่  1569 (COP 15) ซึ่งคณะการท างาน
ดงักล่าวได้มีการจดัประชุมมาแล้วทัง้สิน้แปดครัง้ตามที่ได้กล่าวสรุปไปแล้วในเบ่ือต้น แต่ในการ
ประชุมที่ ถือว่าเป็นครัง้ส าค ัญและถูกจับตามองมากคือ AWG-LCA 8 Copenhagen, 7-15 
December 200970 เนื่องด้วยตาม Bali Action Plan71 แล้วในการประชุมครัง้นีจ้ะต้องได้ข้อสรุป
ของการเจรจาเพื่อจะออกมาเป็นมติและมีการพฒันาไปเป็นสนธิสัญญาเพื่อน ามาใช้แทนที่พิธีสาร
เกียวโตต่อไป โดยการประชุมครัง้นี ไ้ด้จ ัดขึน้ร่วมกับการประชุม COP – 15 & CMP – 5 ในการ
ประชุมครัง้นีมี้ผู้เข้าร่วมประมาณ 40,000 คน72 ที่มาจากผู้แทนรฐัภาคี หน่วยงานระหว่างรัฐบาล 
องค์กรพฒันาเอกชน ภาคเอกชน นักวิชาการ และส่ือมวลชน รวมทัง้ มี Head of State เข้าร่วม
ประชุมผู้แทนระดบัสูงกว่า 100 ประเทศ และผู้แทนระดบัสูงของสหประชาชาติ การประชุมครัง้นี มี้
ความมุ่งหวงัที่จะท าให้เกิดข้อตกลงทางกฎหมายฉบับใหม่มาใช้แทนพิธีสารเกียวโตที่ ก าลังจะ
สิน้สุดพนัธกรณีในรอบแรกลง73 

ในการประชุมครัง้นีต้าม Bali Road Map แล้วนัน้ในการประชุมครัง้นีจ้ะต้องมี
การด าเนินการเจรจาเร่ืองหลักๆอาทิ การลดก๊าซเรือนกระจก การสนบัสนุนทางการเงิน ให้เสร็จสิน้ 
และเจรจาก าหนดรายละเอียดส าหรบัรอบพนัธกรณีที่สองของพิธีสารเกียวโตว่าภายหลังปี 2012 
ประเทศที่พฒันาแล้วที่เป็นภาคีของพีสารเกียวโต จะต้องลดก๊าซเรือนกระจกลงในปริมาณเท่าใด มี
ระยะเวลาจ านวนก่ีปีส าหรบัรอบพนัธกรณีถดัไป และจะใช้ปีใดเป็นปีฐาน (base year) การประชุม
ครัง้นีมี้เร่ืองที่ยงัตกลงกนัไม่ได้อยู่ 4 เร่ืองด้วยกนั  1.เร่ืองรูปแบบของข้อตกลง 2.การก าหนดระดับ

                                                 
 67 Ibid. 
 68 Ibid. 
 69 FCCC/CP/2007/6/Add.1 
 70 FCCC/AWGLCA/2009/15 and 16. 
 71 Decision 1/CP.13 
 72 Iisd, Summary of the Copenhagen climate change conference volume 12 number 456 
[online] 12 Nov 2011, Available from: http://www.iisd.ca/vol12/enb12459e.html 
 73 Ibid. 
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การเพิ่มขึน้ของอุณหภูมิโลก 3.การก าหนดปริมาณการปรับลดก๊าซเรือนกระจก  4.การให้ความ
ช่วยเหลือทางการเงินแก่ประเทศยากจน 

จะเห็นได้จากข้างต้นว่า  ยงัมีหลายเร่ืองที่ยงัตกลงกนัไม่ได้จึงได้เกิดข้อโต้แย้งและ
ความขดัแย้งขึน้มากมายจนท าให้ไม่สามารถเจรจาตกลงเพื่อหาหลักเกณฑ์ข้อบังค ับขึน้มาได้ ใน
วนัสุดท้ายของสมยัประชุม ( 18 ธันวาคม 2552 ) เดนมาร์กได้จดัประชุมหารืออย่างไม่เป็นทางการ 
ระหว่างผู้น าระดบัสูงประมาณ 25 ประเทศที่นายกรฐัมนตรีเดนมาร์กได้ค ัดเลือก ซึ่ง มีเฉพาะบาง
ประเทศได้ถูกคดัเลือกให้เข้าร่วม อาทิ สหรฐัอเมริกา สวีเดน ออสเตรเลีย เมกซิโก รัสเซีย บราซิล 
แอฟริกาใต้ อินเดีย จีน อินโดนีเซีย ซาอุดิอาระเบีย เลโซโธ แอลจีเรีย เอธิโอเปีย โดยน าร่ าง
ข้อตกลง Copenhagen Accord ขึน้เป็นประเด็นพิจารณา เพื่อขอให้ออกเป็นมติต่อไป  

ระหว่างประชุมได้เกิดการคดัค้านจากประเทศภาคี โดยเฉพาะอย่างย่ิงประเทศ
ก าลังพฒันา 5 ประเทศ ได้แก่ คิวบา โบลิเวีย เวเนซูเอล่า นิคารากัว และซุดาน ซึ่งไม่ยอมรับร่าง
ข้อตกลงดงักล่าว โดยระบุว่าร่างข้อตกลงดงักล่าวเป็นการพิจารณาจากบางประเทศที่เจ้าภาพใน
ฐานะประธาน COP เลือกสรรขึน้เพื่อหาข้อตกลงร่วมกนัเท่านัน้74 ประเทศที่ค ัดค้านโต้แย้งว่าไม่ได้
มีส่วนร่วมในกระบวนการพัฒนาร่างข้อตกลงดังกล่าวจึงไม่ยอมรับข้อตกลงนัน้ ด ังนัน้ผลการ
ประชุมสมัชชารัฐภาคีอนุสัญญาฯ สมัยที่  15 จึงมีการบันทึก ( takes note) ว่ามีร่างข้อตกลง 
Copenhagen Accord ณ วนัที่ 18 ธันวาคม 255275 และมีมติยืดระยะเวลาภารกิจของ AWG – 
LCA โดยด าเนินงานเพื่อเสนอผลการเจรจาต่อการประชุมสมชัชารฐัภาคีอนุสัญญาฯ สมยัที่ 16 

จากข้างต้นจะเห็นได้ว่า Copenhagen Accord  เป็นรอยต่อส าค ัญที่จะก าหนด
ทิศทางของความร่วมมือระหว่างประเทศเก่ียวกบัการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศที่จะเกิดขึน้ใน
ระยะเวลาอนัใกล้นีป้ระกอบกบัในภาวะปัจจุบนัที่โลกต้องเผชิญกบัภัยพิบัติทางธรรมชาติที่ รุนแรง
และส่งผลกระทบต่อมวลมนุษยชาติอย่างกว้างขวางท าให้  ประชาคมโลกให้ความสนใจว่ารูปแบบ
ของความร่วมมือระหว่างประเทศเก่ียวกบัการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศที่ก าลังจะเกิดขึน้จะ
สามารถแก้ปัญหาภยัพิบตัิทางธรรมชาติในปัจจุบนัได้หรือไม่  มีประเด็นที่ต้องพิจารณาและยังเป็น
ปัญหาที่ยงัหาข้อสรุปไม่ได้ที่ส าคญัคือ  ความชดัเจนในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกที่มนุษย์
สร้างขึน้ก๊าซเม่ือเวลาผ่านไปเพื่อให้อุณหภูมิที่เพิ่มขึน้ทัว่โลกโดยเฉล่ียต ่ากว่าสององศา การมีส่วน
ร่วมของทุกประเทศในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกตามหน้าที่ความรับผิดชอบแตกต่างกัน

                                                 
 74 Ibid. 
 75 Decision 2/CP.15. 
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และขีดความสามารถของแต่ละประเทศ การระดมเงินทุนทัง้ใ นระยะสัน้และระยะยาวเพื่อให้
ประเทศก าลังพฒันาสามารถด าเนินการให้มีประสิทธิภาพมากขึน้   

จากพนัธรกรณีในการลดก๊าซเรือนกระจกที่ผ่านมานัน้เป็นพ ันธกรณีที่ใช้บังค ับแก่
ประเทศพฒันาแล้วเท่านัน้ส่วนประเทศก าลังพ ัฒนาไม่มีพ ันธกรณีที่ ถูกบังค ับให้ต้องลดแต่ก็
สามารถกระท าได้โดยความสมคัรใจ ซึ่งจากประเด็นนีน้ี่ เองที่ท าให้เกิดความไม่พอใจแก่ประเทศ
พฒันาแล้วโดยเฉพาะสหรฐัอเมริกาเนื่องด้วยต้องการให้ประเทศก าลังพ ัฒนาเข้ามามีส่วนร่วมใน
การลดปริมาณการปล่อยก๊าซเรือนกระจกด้วยนัน้เอง ใน Copenhagen Accord นัน้จะเห็นได้ว่ามี
วตัถุประสงค์ที่จะพยายามควบคุมอุณหภูมิของโลกไม่ให้สูงขึน้ตามรายงานของ IPCC โดยก าหนด
เป้าหมายควบคุมอุณหภูมิโลกไม่ให้เกินไปกว่า 2 องศาเซลเซียส76 ในบริบทความเท่าเทียมกันและ
การพฒันาที่ยัง่ยืน นอกจากนีร่้าง Copenhagen Accord ได้ก าหนดเพิ่มเติมเก่ียวกับกระบวนการ
ทบทวนการด าเนินงานในปี 2015 ว่าหากผลวิทยาศาสตร์ยังยืนยันอาจมีการพิจารณาเป้าหมาย
ระยะยาวของการด าเนินงานซึ่งรวมถึงประเด็นที่เก่ียวกบัการควบคุมอุณหภูมิโลกไม่ให้เพิ่มขึน้เกิน 
1.5 องศาเซลเซียส77 โดยได้มีการก าหนดพนัธกรณีไว้ให้ทัง้ประเทศพัฒนาแล้วและประเทศก าลัง
พฒันา  

 2.4.3 Cancun Agreement 

Cancun Agreement มีที่มาจาก COP 16 (29 November-10 December, 
2010) การประชุมครัง้ที่ 16 หรือ COP 16 จดัขึน้ระหว่างวนัที่ 29 พฤศจิกายน-10 ธันวาคม ค.ศ. 
2010 ที่เมืองแคนคูน ประเทศเม็กซิโก โดยในการประชุมนีข้้อตกลงแคนคูน (Cancun Agreement) 
เร่ิมมีความชดัเจนเก่ียวกบัการด าเนินการด้านการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศหลังปี ค .ศ. 2012 
โดยมีรายละเอียดของการประชุม ดงัต่อไปนี  ้

 1. ในที่ประชุมได้มีการยืนยันในหลักการที่ ว่าปัญหาการเปล่ียนแปลง
สภาพ ภูมิอากาศนัน้ เป็นความท้าทายที่ ประ ชาคมระห ว่างประ เทศโดยรัฐภาคีอนุ สัญญา
สหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศต้องด าเนินการให้ความร่วมมือในระยะยาว
เพื่อให้บรรลุวตัถุประสงค์ในข้อ 2 ของอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศ (UNFCCC) โดยต้องมีการก าหนดเป้าหมายร่วมกันของประชาคมระหว่างประเทศ
ภายใต้พืน้ฐานหลัก Equity และ Common but differentiated responsibilities and respective 

                                                 
 76 Paragraph 1 Copenhagen Accord (FCCC/CP/2009/L.7) p.1 
 77 Paragraph 12 Copenhagen Accord (FCCC/CP/2009/L/7) p.3 
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capabilities78 ซึ่งเป็นประเด็นที่มีการยืนยันซ า้ในหลักการเดียวกันจาก Copenhagen Accord 
และเป็นการเน้นย า้ให้เห็นถึงความส าคญัในการด าเนินการของรฐัภาคีอนุสัญญาฯในการพยายาม
เจรจาเพื่อหาข้อตกลงร่วมกนัในการด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจกเพื่อให้บรรลุวัตถุประสงค์ที่ 
UNFCCC ได้วางกรอบวตัถุประสงค์ในการด าเนินการไว้ในข้อที่ 2 ของอนุสัญญาฯ จากการยืนยัน
ในหลักการดงักล่าวประกอบกบัหลักฐานทางวิทยาศาสตร์และ Copenhagen Accord ที่ได้น ามา
เป็นเอกสารที่ใช้ในการพิจารณาใน COP 16 จนเป็นที่มาของ Cancun Agreement ท าให้ใน 
Cancun Agreement สามารถด าเนินการเจรจาจนได้ข้อสรุปในประเด็นของการก าหนดเป้าหมาย
อุณหภูมิโลกที่เพิ่มขึน้ให้อยู่ในระดบัต ่ากว่า 2 องศาเซลเซียส โดยเป็นการน าเอกสารการรายงาน
ของ IPCC ครัง้ที่  4 (the Fourth Assessment Report of Intergovernmental Panel on Climate 
Change) มาร่วมพิจารณาประกอบถึง ความจ าเ ป็นทางวิทยาศาสตร์ 79 ท าให้ ใน Cancun 
Agreement ยอมรบัในหลักการทางวิทยาศาสตร์ที่ต้องก าหนดเป้าหมายอุณหภูมิของโลกที่เพิ่มขึน้
ให้อยู่ในระดบัไม่เกิน 2 องศาเซลเซียส และรฐัภาคีควรด าเนินการอย่างเร่งด่วนให้สอดคล้องกับ
เหตุผลทางวิทยาศาสตร์และอยู่บนพืน้ฐานของหลัก Equity และ Common but differentiated 
responsibilities and respective capabilities80  ซึ่ง เป็นประเด็นที่มีการยืนยันซ า้ในหลักการ
เดียวกนัจาก Copenhagen Accord และเป็นการเน้นย า้ให้เห็นถึงความส าค ัญในการด าเนินการ
ของรฐัภาคีอนุสัญญาฯในการพยายามเจรจาเพื่อหาข้อตกลงร่วมกนัในการด าเนินการลดก๊าซเรือน
กระจกเพื่อให้บรรลุวตัถุประสงค์ที่ UNFCCC ได้วางกรอบวตัถุประสงค์ในการด าเนินการไว้ในข้อที่ 
2 ของอนุสัญญาฯ จากการยืนยนัในหลักการดงักล่าวประกอบกับหลักฐานทางวิทยาศาสตร์และ 
Copenhagen Accord ที่ได้น ามาเป็นเอกสารที่ใช้ในการพิจารณาใน COP 16 จนเป็นที่มาของ 
Cancun Agreement ท าให้ใน Cancun Agreement สามารถด าเนินการเจรจาจนได้ข้อสรุปใน
ประเด็นของการก าหนดเป้าหมายอุณหภูมิโลกที่เพิ่มขึน้ให้อยู่ในระด ับต ่ากว่า 2 องศาเซลเซียส 
โดยเป็นการน าเอกสารการรายงานของ IPCC ครัง้ที่  4 (the Fourth Assessment Report of 
Intergovernmental Panel on Climate Change) มาร่วมพิจารณาประกอบถึงความจ าเป็นทาง
วิทยาศาสตร์81 ท าให้ใน Cancun Agreement ยอมรบัในหลักการทางวิทยาศาสตร์ที่ ต้องก าหนด
เป้าหมายอุณหภูมิของโลกที่เพิ่มขึน้ให้อยู่ในระด ับไม่เกิน 2 องศาเซลเซียส และรัฐภาคีควร
ด าเนินการอย่างเร่งด่วนให้สอดคล้องกับเหตุผลทางวิทยาศาสตร์และอยู่บนพืน้ฐานของหลัก 

                                                 
 78 Paragraph 1 Cancun Agreement (FCCC/CP/2010/7/Add.1) p.2. 
 79 Paragraph 3 Cancun Agreement (FCCC/CP/2010/7/Add.1) p.3. 
 80 Paragraph 1 ของ Cancun Agreement (FCCC/CP/2010/7/Add.1) p.2. 
 81 Paragraph 3 Cancun Agreement (FCCC/CP/2010/7/Add.1) p.3. 
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Equity โดยก าหนดให้มีการทบทวนเป้าหมายในการควบคุมอุณหภูมิไม่ให้เพิ่มขึน้เกิน 1.5 องศา
เซลเซียสโดยพิจารณาจากข้อมูลทางวิทยาศาสตร์82 ส าหรับเป้าหมายการลดก๊าซระด ับโลกในปี 
2050 และ Peak Year ให้เจรจาหาข้อยุติภายใน COP 1783   

 ประเด็นการลดก๊าซเรือนกระจกนัน้ ส าหรับประเทศพัฒนาแล้วเม่ือ
พิจารณาจากความรับผิดชอบทางประวัติ ศาสตร์ (Historical Responsibilities) ท าให้ประเทศ
พฒันาแล้วต้องเป็นผู้น าในการด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจก โดยที่ประเทศพัฒนาแล้วควร
ด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจกให้ได้ตามที่ได้ส่งเอกสารแสดงเป้าหมายในการลดก๊าซเรือนกระจก 
(Pledges) ของตนตามเอกสาร FCCC/SB/2011/INF.184 ส่วนประเทศก าลังพฒันาควรจะเข้าร่วม
โครงการ Nationally Appropriate Mitigation Actions (NAMAs) เพื่อเพิ่มขีดความสามารถในการ
ลดก๊าซเรือนกระจกจากระดบัที่ปล่อยปกติภายในปี ค.ศ. 2020 โดยได้รบัการสนับสนุนทางการเงิน
และการด าเนินการจากประเทศที่พฒันาแล้ว85 โดยให้ด าเนินการส่งเอกสารแสดงเป้าหมายในการ
ลดก๊าซเรือนกระจกของตน (Pledges) มาตามเอกสาร FCCC/AWGLCA/2011/INF.186 โดย
ทัง้หมดนีป้ระเทศพฒันาแล้วจะต้องด าเนินการภายใต้ ข้อ 4 วรรค 3 ของอนุสัญญาสหประชาชาติ
ว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศในการจดหาเงินทุนสนับสนุน และให้ความช่วยเหลือ
ทางด้านเทคโนโลยีเพื่อให้ประเทศก าลังพฒันาแล้วสามารถปรบัตวัต่อการด าเนินการลดก๊าซเรือน
กระจกได้อย่างเหมาะสมกบัขีดความสามารถของตนเอง87 

 ข้างต้นคือประเด็นหลักที่ เก่ียวข้องกับบทบาทของประเทศพัฒนาแล้ว
และประเทศก าลังพฒันาในการด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจกที่สามารถเจรจากันได้ใน Cancun 
Agreement ซึ่งจะเห็นได้ว่า ใน Cancun Agreement ได้มีการหยิบยกประเด็นหลักที่ได้มีการ
บนัทึกไว้ใน Copenhagen Accord มาพิจารณาต่อใน Cancun Agreement และหลักการพืน้ฐาน
ที่น ามาเป็นฐานในการด าเนินการเจรจาที่จะเห็นได้ในเอกสารทัง้สองฉบับก็คือ การด าเนินการลด
ก๊าซเรือนกระจกนัน้ต้องยึดถือหลัก Equity และ Common but differentiated responsibilities ที่
อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศได้วางกรอบของหลักการ
ด าเนินการเอาไว้จึงเป็นหลักการส าคญัที่ในการด าเนินการเจรจาเพื่อหาข้อตกลงร่วมกันระหว่าง

                                                 
 82 Paragraph 4 Cancun Agreement (FCCC/CP/2010/7/Add.1) p.3. 
 83Paragraph 5,6 Cancun Agreement ( FCCC/CP/2010/7/Add.1, p3). 
 84 Paragraph 36 Cancun Agreement ( FCCC/CP/2010/7/Add.1, p8). 
 85 Paragraph 48 Cancun Agreement ( FCCC/CP/2010/7/Add.1, p10). 
 86 Paragraph 49 Cancun Agreement ( FCCC/CP/2010/7/Add.1, p10). 
 87 Paragraph 52 Cancun Agreement ( FCCC/CP/2010/7/Add.1, p10). 

http://www.google.co.th/url?sa=t&rct=j&q=NAMAs&source=web&cd=1&ved=0CFgQFjAA&url=http%3A%2F%2Funfccc.int%2Ffiles%2Fkyoto_protocol%2Fapplication%2Fpdf%2Fchinaii.pdf&ei=T-gSUOf4F86trAeokYHIDw&usg=AFQjCNEmzFo9TnrFpv0aDt69jUODGwdSog
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ประเทศพฒันาแล้วและประเทศก าลังพฒันานัน้ต้องยึดถือหลักการทัง้สองเป็นส าค ัญ จากประเด็น
ที่ส รุปกัน ได้ใน Cancun Agreement เห็น ได้ชัดว่า มีพืน้ฐานมาจาก Copenhagen Accord 
เนื่องจากใน Copenhagen Accord มีการบนัทึกไว้ว่าจะต้องน าส่ิงที่เจรจากันได้ใน Copenhagen 
Accord นัน้ไปพิจารณาต่อใน COP 16 อันท าให้เกิดเป็น Cancun Agreement นัน้เอง โดย
ประเด็นส าคญัที่เห็นได้อย่างชดัเจนว่าเอกสารทัง้สองฉบบัมีความสอดคล้องกันก็คือ การก าหนด
เป้าหมายอุณหภูมิโลกและการลดก๊าซเรือนกระจกและการแสดงเจตนาในการลดก๊าซเรือนกระจก
ของรฐัภาคีอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ (Pledges)  ซึ่งแม้จะ
มีการตกลงกันได้ในประเด็นหลักๆแต่ประเด็นรายละเอียด ใน Copenhagen Accord แล ะ 
Cancun Agreement ก็เกิดความเห็นไม่ตรงกนัระหว่างกลุ่มประเทศพฒันาแล้วและประเทศก าลัง
พฒันาอนัเป็นสองกลุ่มประเทศที่มีความส าคญัเป็นอย่างมากในการแก้ไข ปัญหาการเปล่ียนแปลง
สภาพภูมิอากาศอนัเนื่องมาจากการปล่อยก๊าซเรือนกระจก ซึ่งจะขออธิบายรายละเอียดในบทที่ 3 
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บทที่  3 

วิเครำะห์ประเด็นด้ำนกำรลดก๊ำซเรือนกระจกของประเทศพัฒนำแล้วและ
ประเทศก ำลังพัฒนำภำยใต้ Copenhagen Accord และ Cancun Agreement  

อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ  ได้แบ่งกลุ่ม
ประเทศออกเป็น 2 กลุ่มประเทศตามระบบเศรษฐกิจ คือ ประเทศพัฒนาแล้วและประเทศก าลัง
พฒันา เพื่อให้สามารถวางหลักเกณฑ์ในการลดก๊าซเรือนกระจกที่เหมาะสมกับแต่ละประเทศและ
เป็นการสะท้อนถึงหลัก Equity และ หลัก Common but differentiated responsibilities เพื่อ
ประโยชน์ในการสร้างความเป็นธรรมให้แต่ละรัฐภาคีอนุสัญญาฯและประโยชน์ในการสร้าง
กฎเกณฑ์ระหว่างประเทศในการจดัการปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศที่เก่ียวกับการลด
ก๊าซเรือนกระจก จึงท าให้ประเทศพฒันาแล้วและประเทศก าลังพฒันาต่างมีบทบาทที่ส าค ัญทัง้ สิ น้
ในการจดัการปัญหา เป็นที่ทราบกนัดีว่าพนัธกรณีในการลดก๊าซเรือนกระจกที่ผ่านมานัน้เป็นภาระ
แก่ประเทศพัฒนาแล้วเท่านัน้ตามที่พิธีสารเกียวโตได้วางหลักการไว้ ที่ เป็นเช่นนัน้เนื่องด้วย
ประเทศพฒันาแล้วต้องเป็นผู้น าในการจดัการกบัปัญหาการปล่อยก๊าซเรือนกระจกเนื่องด้วยเป็น
ประเทศที่มีศกัยภาพพร้อมในการด าเนินการจดัการกบัปัญหาไม่ว่าจะเป็นทางด้านเศรษฐกิจและ
เทคโนโลยี และก็เป็นการสอดคล้องกับหลัก Equity และหลัก Common but differentiated 
responsibilities คือ หากจะให้ประเทศก าลังพ ัฒนามีพ ันธรกรณี ในการลดก๊าซเรือนกระจก
เช่นเดียวกบัประเทศพฒันาแล้วก็จะเป็นการขดักบัหลักการทัง้สองข้างต้น กล่าวคือ ประเทศก าลัง
พฒันาควรจะได้รบัความเป็นธรรมในการมีโอกาสที่จะพฒันาประเทศได้อย่างที่ประเทศพัฒนาแล้ว
ได้ใช้โอกาสนัน้ในอดีตที่ ผ่านมานี่คือหลัก Equity ในบริบทของการลดก๊าซเรือนกระจก หาก
ประเทศก าลังพฒันามีพนัธกรณีในการลดก๊าซเรือนกระจกเช่นเดียวกับประเทศพัฒนาแล้วทัง้ๆที่
ตนเองยงัไม่มีความพร้อมในการด าเนินการด ังกล่าวก็ย่อมจะไม่เป็นธรรม ซึ่งหลัก Common but 
differentiated responsibilities เป็นหลักการที่ เชื่อมโยงและมีพืน้ฐานส่วนหนึ่ งมาจาก หลัก 
Equity เป็นหลักการที่สร้างความสัมพนัธ์ระหว่างสองกลุ่มประเทศในการด าเนินการลดก๊าซเรือน
กระจกร่วมกนัคือ แต่ละประเทศควรตระหนักและมีความรับผิดชอบในปัญหาแต่ภาระในการ
จดัการปัญหานัน้ควรจะขึน้อยู่กบัระดบัของขีดความสามารถในการจดัการกบัปัญหานัน้เอง  

การประชุมรัฐภาคี อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศได้พยายามที่จะด าเนินการเจรจาเพื่อหาข้อตกลงร่วมกันของทัง้สองกลุ่มประเทศเพื่อ
การจดัการกบัปัญหาอย่างมีประสิทธิภาพมากที่สุด เพื่อหาข้อตกลงระหว่างประเทศที่จะเข้ามา
ช่วยแก้ปัญหาดงักล่าว จากกระบวนการเหล่านีน้ี่ เองท าให้สามารถมองเห็นบทบาทของประเทศ
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พฒันาแล้วและก าลังพฒันาที่เก่ียวกบัการลดก๊าซเรือนกระจกได้ ด ังนัน้ ในบทนีจ้ะขอกล่าวถึง
บทบาทของประเทศพัฒนาแล้วและประเทศก าลังพ ัฒนาภายใต้ Copenhagen Accord และ 
Cancun Agreement 

3.1 ประเด็นของประเทศพัฒนำแล้วและประเทศก ำลังพัฒนำในกำรลดก๊ำซเรือนกระจก
ภำยใต้ Copenhagen Accord 

Copenhagen Accord นัน้เป็นเอกสารที่ได้มาจากที่ประชุมของคณะการท างาน
เฉพาะกิจว่าด้วยความร่วมมือระยะยาวภายใต้อนุสัญญาสหประชาชาติ (AWG-LC) ซึ่ง เป็นคณะ
การท างานที่ได้ถูกก่อต ัง้ขึน้จากการประชุม COP 131 ที่บาหลี ประเทศอินโดนีเซีย โดยมีเป้าหมาย
ในการท างานคือ การด าเนินการเจรจาในเร่ืองการลดก๊าซเรือนกระจก ของประเทศพัฒนาแล้วและ
ประเทศก าลังพ ัฒนา การสนับสนุนทางการเงิน ซึ่ง เป็นคณะการท างานที่ด าเนินการภายใต้
อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ โดยการเจรจาต้องบรรลุ
ข้อตกลงให้ได้ภายในปี 2009 และแสดงผลการท างานต่อ Conference of the Parties ในการการ
ประชุมครัง้ที่ 152 ซึ่งการประชุมของคณะการท างานดงักล่าวที่  Copenhagen นัน้เป็นการประชุม
มาครัง้ที่ 8 นบัจากมีการก่อต ัง้คณะการท างานขึน้มาซึ่งอาจกล่าวสรุปถึงการประชุมครัง้ ก่อนหน้า
ได้ว่า   AWG-LCA 1 Bangkok, 31 Mar. to 4 Apr. 20083 การประชุมครัง้นี เ้ป็นการประชมสมัย
แรกของคณะท างาน AWG-LCA หลักจากที่ได้ถูกก่อต ัง้ขึน้ที่การประชุม COP 13 ที่บาหลี ประเทศ
อินโดนีเซียโดย ในการประชุมครัง้นี เ้ป็นการก าหนดเป้าหมายของการท างานของคณะท างาน 
AWG-LCA ที่จะต้องร่วมกนัหาวิธีทางในการลดและบรรเทาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ มี
การพฒันาและถ่ายถอดเทคโนโลยี ด าเนินการจดัหาทรพัยากรทางการเงินและการลงทุน และรัฐที่
เคยได้มีการด าเนินการกระบวนการดงักล่าวมาก่อนการจัดต ัง้คณะการท างานเฉพาะกิจนีภ้ายใต้
อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศจะต้องให้ค าแนะน าในการ
พยายามร่วมกนัในครัง้นี ้โดยจะต้องมีการวางแผนการท างานสร้างรากฐานที่มั่นคง โดยต้องมีการ
ก าหนดประเด็นปัญหา จดัหาข้อมูลเชิงลึกทางวิทยาศาสตร์ ธุรกิจ วิจ ัยชุมชนและสังคมมีการ
แลกเปล่ียนและแสดงความคิดเห็นเพื่อให้การด าเนินการของคณะการท างานสอดคล้องกันเพื่อให้
บรรลุถึงวตัถุประสงค์ร่วมกนั4 

                                                 
 1 FCCC/CP/2007/6/Add.1 
 2 Ibid. 
 3 FCCC/AWGLCA/2008/L.1 
 4 FCCC/AWGLCA/2008/L.2 
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ในการการประชุมสมัชชารัฐภาคีครัง้ที่  155 (COP 15) ซึ่งคณะการท างาน
ดงักล่าวได้มีการจดัประชุมมาแล้วทัง้สิน้แปดครัง้ตามที่ได้กล่าวสรุปไปแล้วในเบ่ือต้น แต่ในการ
ประชุมที่ ถือว่าเป็นครัง้ส าค ัญและถูกจับตามองมากคือ AWG-LCA 8 Copenhagen, 7-15 
December 20096 เนื่องด้วยตาม Bali Action Plan7 แล้วในการประชุมครัง้นีจ้ะต้องได้ข้อสรุปของ
การเจรจาเพื่อจะออกมาเป็นมติและมีการพฒันาไปเป็นสนธิสัญญาเพื่อน ามาใช้แทนที่พิธีสารเกียว
โตต่อไป โดยการประชุมครัง้นีไ้ด้จ ัดขึน้ร่วมกับการประชุม COP – 15 & CMP – 5 ในการประชุม
ครัง้นีน้บัได้ว่าเป็นการประชุมทางส่ิงแวดล้อมที่ใหญ่และมีผู้สนใจเป็นจ านวนมาก เพราะในช่วง
เวลานัน้ประชาคมโลกต่างจบัตามองการประชุมดงักล่าวว่าจะมีข้อตกลงระหว่างประเทศที่เก่ียวกับ
การลดก๊าซเรือนกระจกออกมาหรือไหม ตาม Bali Action Plan ที่ก าหนดให้คณะการท างาน 
AWGLCA ด าเนินการเจรจาเพื่อหาข้อตกลงร่วมกันในการจัดสรรพ ันธกรณีส าหรับรัฐภาคีใน
อนุสัญญาฯและก าหนดเป้าหมายระยะยาวในการด าเนินการเพื่อให้สามารถบรรลุวัตถุประสงค์
ของอนุสัญญาฯได้ โดยมีผู้เข้าร่วมประมาณ 40,000 คน8 ที่มาจากผู้แทนรฐัภาคี หน่วยงานระหว่าง
รฐับาล องค์กรพฒันาเอกชน ภาคเอกชน นกัวิชาการ และส่ือมวลชน รวมทัง้ มี Head of State เข้า
ร่วมประชุมผู้แทนระดบัสูงกว่า 100 ประเทศ และผู้แทนระดบัสูงของสหประชาชาติ การประชุมครัง้
นีมี้ความมุ่งหวงัที่จะท าให้เกิดข้อตกลงทางกฎหมายฉบบัใหม่9 

ในการประชุมครัง้นีต้าม Bali Action Plan แล้วนัน้ในการประชุมครัง้นีจ้ะต้องมี
การด าเนินการเจรจาเร่ืองหลักๆอาทิ การลดก๊าซเรือนกระจก การสนบัสนุนทางการเงิน ให้เสร็ จสิน้ 
และเจรจาก าหนดรายละเอียดส าหรบัรอบพนัธกรณีที่สองของพิธีสารเกียวโตว่าภายหลังปี 2012 
ประเทศที่พฒันาแล้วที่เป็นภาคีของพีสารเกียวโต จะต้องลดก๊าซเรือนกระจกลงในปริมาณเท่าใด มี
ระยะเวลาจ านวนก่ีปีส าหรบัรอบพนัธกรณีถดัไป และจะใช้ปีใดเป็นปีฐาน (base year) การประชุม
ครัง้นีมี้เร่ืองที่ยงัตกลงกนัไม่ได้อยู่ 4 เร่ืองด้วยกนั  1.เร่ืองรูปแบบของข้อตกลง 2.การก าหนดระดับ
การเพิ่มขึน้ของอุณหภูมิโลก 3.การก าหนดปริมาณการปรับลดก๊าซเรือนกระจก  4.การให้ความ
ช่วยเหลือทางการเงินแก่ประเทศยากจน 

                                                 
 5 FCCC/CP/2007/6/Add.1 
 6 FCCC/AWGLCA/2009/15 and 16. 
 7 Decision 1/CP.13 
 8 Earth Negotiations Bulletin, Summary of The Copenhagen Climate Change Conference 7-
19 December , Vol.12, No.459,p.1. 
 9 Ibid. 
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จะเห็นได้จากข้างต้นว่า  ยงัมีหลายเร่ืองที่ยงัตกลงกนัไม่ได้จึงได้เกิดข้อโต้แย้งและ
ความขดัแย้งขึน้มากมายจนท าให้ไม่สามารถเจรจาตกลงเพื่อหาหลักเกณฑ์ข้อบังค ับขึน้มาได้ ใน
วนัสุดท้ายของสมยัประชุม ( 18 ธันวาคม 2552 ) เดนมาร์กได้จดัประชุมหารืออย่างไม่เป็นทางการ 
ระหว่างผู้น าระดบัสูงประมาณ 25 ประเทศที่นายกรฐัมนตรีเดนมาร์กได้ค ัดเลือก ซึ่ง มีเฉพาะบาง
ประเทศได้ถูกคดัเลือกให้เข้าร่วม อาทิ กลุ่ม BASIC (Brazil, South Africa, India and China) ซึ่ง
เป็นกลุ่มประเทศก าลังพฒันาที่มีความเติบโตทางเศรษฐกิจสูง , ผู้น าจากสหรัฐอเมริกา , สหภาพ
ยุโรป อินโดนีเซียซึ่งเป็นประเทศที่เป็นหมู่เกาะ ซาอุดิอาระเบียเป็นประเทศที่เป็นทะเลทรายและมี
อุตสาหกรรมหลักของประเทศคือการผลิตน า้มันซึ่งแน่นอนว่าในกระบวนการผลิตนัน้ต้องมีการ
ปล่อยก๊าซเรือนกระจกเป็นจ านวนมาก เลโซโธ แอลจีเรีย เอธิโอเปีย ทัง้สามประเทศหลังนี เ้ป็น
เหมือนตัวแทนของประเทศ ด้อยพัฒนา ซึ่ งแน่นอนว่า ได้เกิดการค ัดค้ านจากประเทศภาคี 
โดยเฉพาะอย่างย่ิงประเทศก าลังพฒันา 5 ประเทศ ได้แก่ คิวบา โบลิเวีย เวเนซูเอล่า นิคารากัว 
และซุดาน ซึ่งไม่ยอมรบัร่างข้อตกลงดงักล่าว โดยระบุว่าร่างข้อตกลงดังกล่าวเป็นการพิจารณา
จากบางประเทศที่เจ้าภาพในฐานะประธาน COP เลือกสรรขึน้เพื่อหาข้อตกลงร่วมกันเท่านัน้10 
ประเทศที่คดัค้านโต้แย้งว่าไม่ได้มีส่วนร่วมในกระบวนการพฒันาร่างข้อตกลงดังกล่าวจึงไม่ยอมรับ
ข้อตกลงนัน้ ดงันัน้ผลการประชุมสมัชชารัฐภาคีอนุสัญญาฯ สมัยที่  15 จึงมีการบันทึก ( takes 
note) ว่ามี Copenhagen Accord ณ วนัที่ 18 ธันวาคม 255211 และมีมติยืดระยะเวลาภารกิจของ 
AWG – LCA โดยด าเนินงานเพื่อเสนอผลการเจรจาต่อการประชุมสมชัชารัฐภาคีอนุสัญญาฯ สมัย
ที่ 16  

Copenhagen Accord นัน้เปรียบเสมือนเป็นข้อตกลงทางการเมืองซึ่งท าให้เกิด
ความผิดหวงัที่ไม่สามารถสร้างข้อตกลงที่มีผลทางกฎหมายได้ 12 และจากเนือ้หาและที่มาของ 
Copenhagen Accord นี่เองที่ท าให้เกิดข้อถกเถียงกนัมากมายและหลักการที่ เป็นหัวใจส าค ัญที่
น ามากล่าวอ้างกนัก็คือหลัก Equity และ หลัก Common but differentiated responsibilities 

ประเทศพัฒนาแล้วได้ถูกระบุในอนุสัญญาสหประชาชาติให้เป็นผู้น าใน การ
จดัการกบัปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศอนัเนื่องมาจากการปล่อยก๊าซเรือนกระจกด้วย

                                                 
 10 Earth Negotiations Bulletin, Summary of The Copenhagen Climate Change Conference 7-
19 December ,Vol.12, No.459, p.6. 
 11 Decision 2/CP.15. 
 12 Rosalind Cook, ‘Legal Responses for Adaptation to Climate Change :  The Role of the 
Principles of Equity and Common but Differentiated Responsibility’, Universiteit Utrecht, May 2010, 
p.62. 
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เหตุผลทัง้ในแง่ของประวตัิศาสตร์ที่มีการปล่อยก๊าซเรือนกระจกมาเป็นเวลายาวนานในช่วงพ ัฒนา
ประเทศจนท าให้ประเทศของตนพฒันา และจากด้วยการกระท าด ังกล่าวส่งผลให้ในปัจจุบันเป็น
กลุ่มประเทศที่มีความพร้อมในการรบัมือกบัปัญหาทัง้ทางด้านเศรษฐกิจและเทคโนโลยี ด้วยเหตุนี ้
ประเทศพัฒนาแล้วจึงมีบทบาทส าค ัญในการด าเนินการลดก๊าซ เรือนกระจกมาโดยตลอด 
โดยเฉพาะอย่างย่ิงในพิธีสารเกียวโตที่เป็นกลุ่มประเทศเพียงหนึ่งเดียวที่มีพ ันธกรณีในการลดก๊าซ
เรือนกระ จก แต่นัน้ ก็เป็นไปตามหลั กการและ เหตุผลของหลัก Equity แล ะ Common but 
differentiated responsibilities เพราะจะต้องเปิดโอกาสให้ประเทศก าลังพ ัฒนาแล้วได้พ ัฒนา
ประเทศเช่นเดียวกนัการก าหนดให้ประเทศก าลังพฒันาจะต้องมีพ ันธกรณีในการลดก๊าซเรือนกะ
จกทัง้ที่ยงัไม่มีความพร้อมก็จะกลายเป็นการกีดกนัไม่ให้ประเทศก าลังพ ัฒนาได้ด าเนินการพัฒนา
ประเทศของตนได้ซึ่งก็จะไม่เป็นธรรมแต่ประเทศก าลังพ ัฒนาที่ขาดสิทธิในการที่อาจจะสามารถ
พฒันาประเทศของตนขึน้มาให้เท่าเทียมกบัประเทศพฒันาแล้วตามเหตุผลหลัก Equity และจาก
การมีพนัธกรณีในการลดก๊าซเรือนกระจกแต่เพียงฝ่ายเดียวก็เป็นความรับผิดชอบในระดับที่
แตกต่างกันไปของขีดความสามารถตามหลัก Common but differentiated responsibilities 
นัน้เอง  

ประเทศก าลังพฒันาที่เข้ามามีบทบาทส าคญัจะเห็นได้ว่าเป็นกลุ่มประเทศก าลัง
พฒันาที่มีการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจในระดับสูงนัน้ก็คือกลุ่ม BASIC นัน้เอง ส่วนหนึ่ง เป็น
เพราะการถูกบีบจากสังคมระหว่างประเทศโดยเฉพาะประเทศก าลังพ ัฒนาแล้วถึงศ ักยภาพของ
ประเทศก าลังพฒันาเหล่านีว่้ามีการเติบโตของระบบเศรษฐกิจอย่างสูงจึงสมควรที่จะต้องเข้ามามี
บทบาทในการลดก๊าซเรือนกระจกมากขึน้ จากการพยายามให้กลุ่มประเทศก าลังพ ัฒนาเห ล่านัน้
เข้ามามีบทบาทในการลดก๊าซเรือนกระจกที่มากขึน้จากการประชุม Cop 15 ท าให้เกิดประเด็น
หนึ่งที่ถูกยกขึน้เม่ือกล่าวถึง Copenhagen Accord คือ การถูกต าหนิว่าการการท าด ังกล่าวเป็น
การก าลังเดินถอยหลังของการบรรลุข้อตกลงระหว่างประเทศที่เก่ียวกับการลดก๊าซเรือนกระจก
หรือไม่13 เนื่องด้วยประเด็นการเจรจาในเร่ืองการก าหนด Emission Target, ตัวเลขและเป้าหมาย
ในการลดก๊าซเรือนกระจก, การจัดต ัง้กองทุน หรือข้อตกลงที่จะมีผลผูกพันทางกฎหมายแทบ
กลายเป็นประเด็นรองจากการโต้แย้งกันระหว่างประเทศพัฒนาแล้วในการต้องการดึงประเทศ
ก าลังพฒันาในกลุ่ม BASIC เข้ามามีพนัธกรณีร่วมกนั และการโต้แย้งของประเทศก าลังพ ัฒนาใน
กลุ่ม BASIC ที่มองว่ายงัคงไม่เป็นธรรมกบัตน 

                                                 
 13 L. Siegele, Adaptation Under the Copenhagen Accord, Foundation of International 
Environmental Law,2010. 
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ดงันัน้ ในหวัข้อนีจ้ะกล่าวถึงรายละเอียดของบทบาทในการลดก๊าซเรือนกระจก
ภายใต้ Copenhagen Accord ของประทศพัฒนาแล้วและประเทศก าลังพ ัฒนาว่ามีบทบาท
อย่างไรภายใต้ Copenhagen Accord 

 3.1.1 กำรก ำหนดเป้ำหมำยอุณหภูมิโลกและกำรลดก๊ำซเรือนกระจกของรัฐภำคี
อนุสัญญำสหประชำชำติว่ำด้วยกำรเปล่ียนแปลงสภำพภูมิอำกำศ 

การก าหนดเป้าหมายอุณหภูมิโลกและการลดก๊าซเรือนกระจกของรัฐภาคี นัน้สืบ
เนื่องจากอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ มีวัตถุประสงค์ว่า 
“เพื่อให้บรรลุ เสถียรภาพของการป้องกันรักษาระดับความหนาแน่นของก๊าซเรือนกระจกใน
บรรยากาศให้คงที่ อยู่ในระดบัที่ปลอดภยัจากการกระท าของมนุษย์ที่เป็นอันตรายต่อระบบนิเวศน์
ทางอากาศ การรกัษาระดบัดงักล่าวต้องด าเนินการในระยะเวลาพอเพีย งที่จะให้ระบบนิเวศน์
สามารถปรบัตวัได้โดยธรรมชาติเข้ากบัการเปล่ียนแปลงของสภาพภูมิอากาศภายในช่วงเวลาที่
พอเพียงและสามารถประกนัได้ว่ากระบวนการผลิตอาหารของมนุษย์จะไม่ถูกกระทบกระเทือน 
เพื่อการพ ัฒนาเศรษฐกิจที่ยั่ง ยืน ”  ดังนัน้ เพื่อให้บรรลุวัตถุประสงค์ด ังกล่าวอนุสัญญาฯจึง
ก าหนดให้ประเทศพฒันาแล้วจะต้องจ ากดัการปล่อยก๊าซเรือนกระจกให้อยู่ในระด ับการปล่อย ณ 
ปี ค.ศ. 1990 ให้ได้ภายในปี ค.ศ.2000 และให้มีการประเมิน ทบทวน ปรับปรุงพ ันธรกรณีตาม
ความเหมาะสม แต่ในประเด็นนีก็้ยงัมีข้อขดัข้องเนื่องจากขาดเป้าหมายที่เป็นรูปธรรม เพราะไม่ มี
การก าหนดสัดส่วนที่ชดัเจนที่แต่ละประเทศจะต้องด าเนินการลดปริมาณการปล่อยก๊าซเรือน
กระจกของตน ท าให้ขาดประสิทธิภาพในการด าเนินการเนื่องจากไม่มีมาตรการมาก าหนดให้
ชดัเจนเป็นรูปธรรมนัน้เอง เพื่อให้บรรลุวัตถุประสงค์ด ังกล่าวจึงต้องมีการด าเนินการเพื่อหา
ข้อตกลงร่วมกัน ในการก าหนดเป้าหมายในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกของรัฐภาคี
อนุสัญญาฯ 

การลดก๊าซเรือนกระจกที่ผ่านมานัน้เป็นพ ันธกรณีที่ใช้บังค ับแก่ประเทศพัฒนา
แล้วเท่านัน้ส่วนประเทศก าลังพฒันาไม่มีพนัธกรณีที่ถูกบงัคบัให้ต้องลดแต่ก็สามารถกระท าได้โดย
ความสมคัรใจ ซึ่งจากประเด็นนีน้ี่เองที่ท าให้เกิดความไม่พอใจแก่ประเทศพัฒนาแล้วโดยเฉพาะ
สหรฐัอเมริกาเนื่องด้วยต้องการให้ประเทศก าลังพ ัฒนาเข้ามามีส่วนร่วมในการลดปริมาณการ
ปล่อยก๊าซเรือนกระจกด้วย โดยในอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศนัน้พนัธกรณีในการลดก๊าซเรือนกระจกของอนุสัญญาฯจะเน้นไปที่ความร่วมมือระหว่าง
ประเทศโดยยึดหลักความรับผิดชอบร่วมกันในระดับที่แตกต่างกัน ล าด ับความส าค ัญแล ะ
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วตัถุประสงค์โดยพิจารณาตามการพฒันาของแต่ละประเทศ14 โดยที่ไม่ได้มีการระบุต ัวเลขที่ช ัดเจน
ในการลด ก๊าซ เรือนกระจกของ รัฐภาคี ส าหรับพิ ธีสารเกียวโตนัน้ สืบเนื่ อง จากข้อมูลทาง
วิทยาศาสตร์ที่ได้รบัจากการท างานขององค์กรย่อยภายใต้อนุสัญญาฯคือ Subsidiary Body for 
Scientific and Technological Advice ที่ได้รบัการก่อต ัง้ใน COP 1ตามอนุสัญญาฯ 15 ซึ่งได้รับ
ความร่วมมือกบั IPCC ในการให้ค าปรึกษาทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีรวมทัง้ให้ค าแนะน า
เก่ียวกบัวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีที่เก่ียวข้องกบัอนุสัญญาฯ โดยในการประชุมสมัชชารัฐภาคี
อนุสัญญาฯครัง้ที่  2 (COP 2) ได้มีการน าข้อมูลจาก IPCC Second Assessment Climate 
Change 199516 มาพิจารณาถึงซึ่งในรายงานดงักล่าวได้มีการกล่าวถึงความจ าเป็นในการควบคุม
อุณหภูมิของโลกโดยอ้างอิงถึงเหตุผลทางวิทยาศาสตร์ที่ ว่าในช่วงเวลาของศตวรรษนีค้วรจะ
ควบคุมอุณหภูมิของโลกไม่ให้เพิ่มขึน้ไปกว่า 2 องศาเซลเซียส มีการคาดการถึงผลกระทบที่เกิดขึน้
จากการที่อุณหภูมิของโลกที่สูงขึน้นัน้จะส่งผลต่อส่ิงแวดล้อมอย่างกว้างขวางน า้แข็งข ัว้โลกจะ
ละลายส่งผลให้ระดบัน า้ทะเลจะสูงขึน้ 50 เซนติเมตร17 จากข้อมูลดงักล่าวท าให้ถูกน ามาพิจารณา
ในการเจรจาและที่ ประ ชุมได้ ยอมรับว่า กิจกรรมของมนุษย์นัน้เป็นสาเหตุ ที่ท าใ ห้เกิดการ
เปล่ียนแปลงของสภาพภูมิอากาศและส่ิงแวดล้อมของโลก18 ดงันัน้จึงเล็งเห็นถึงความส าค ัญของ
ข้อเท็จจริงดงักล่าวจึงได้มีข้อตกลงระหว่างรฐัภาคีกบัประเทศพฒันาแล้วในการสร้างพ ันธกรณีใน
การลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก19 หลังจากนัน้ในการประชุมสมัชชารัฐภาคีครัง้ที่  3 (COP 3) ที่
กรุงเกียวโตประเทศญ่ีปุ่นจึงมีการจดัท าพิธีสารเกียวโตโดยได้เพิ่มพ ันธกรณีในการลดก๊าซเรือน
กระจกที่ชดัเจนขึน้ให้แก่รฐัภาคี โดยก าหนดให้ประเทศในภาคผนวกที่ 1 ต้องลดปริมาณการปล่อย
ก๊าซเรือนกระจกลง 5 % จากระดบัการปล่อยในปี ค .ศ. 1990 ภายในช่วงปี ค.ศ. 2008-201220 
และต้องมีการจดัท ารายงานการปล่อยก๊าซเรือนกระจก  

                                                 
 14 UNFCCC art.4 
 15 UNFCCC art.9 
 16 IPCC Second Assessment Climate Change 1995 [ออนไลน์], 19 เมษายน 2554, แหล่งท่ีมา 
http://www.ipcc.ch/pdf/climate-changes-1995/ipcc-2nd-assessment/2nd-assessment-en.pdf. 
 17 ข้อ 2.8 ของ IPCC Second Assessment Climate Change 1995 
 18 Cooper, supra note 22, at 402. อ้างถึงใน Lee Hart, “International Emissions Trading 
Between Developing Countries : The Solution to the Other Half of the Climate Change Problem” , 
(Florida Journal of International Law , Apr.2008) p.85. 
 19 Cooper, supra note 22,at 412. 
 20 Kyoto Protocol art.3 
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เนือ่งด้วยวตัถุประสงค์ของอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลง
สภาพภูมิอากาศที่ได้วางหลักเกณฑ์ร่วมกนัของประชาคมระหว่างประเทศไว้ในมาตรา 2 ประกอบ
กบัเหตุผลทางวิทยาศาสตร์เองที่ในอนุสัญญาฯก็ระบุให้จ าเป็นต้อง “รบัรู้ถึงงานวิเคราะห์ที่ มีคุณค่า
ที่ได้ด าเนินการโดยรฐัต่างๆ ว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ และผลงานส าค ัญของ
องค์การอุตุนิยมวิทยาโลก โครงการส่ิงแวดล้อมแห่งสหประชาชาติและองค์กรอ่ืนๆ ตลอดจน
องค์การ และหน่วยงานอ่ืนๆ ในระบบขององค์การสหประชาชาติ เช่นเดียวกับหน่วยงานระหว่าง
ประเทศและระหว่างรฐับาล เพื่อการแลกเปล่ียนผลงานวิจยัทางวิทยาศาสตร์และการประสานงาน
วิจยั”21 ด้วยเหตุนีเ้องเม่ือมีรายงานทางวิทยาศาสตร์ที่แสดงให้เห็นถึงความจ าเป็นในการลดการ
ปล่อยก๊าซเรือนกระจกออกมายืนยนัถึงเหตุความจ าเป็นมากขึน้ รวมทัง้ยังชี ใ้ห้เห็นว่าความเป็นจริง
ในปัจจุบนัว่าประชาคมโลกยงัไม่สามารถควบคุมการปล่อยก๊าซเรือนกระจกให้ลงไปอยู่ในระด ับที่
ปลอดภยัต่อการด ารงชีวิตของมนุษย์ได้ แม้ว่าจะมีการจัดสรรพ ันธกรณีให้แก่ประเทศพัฒนา
แล้วแต่ก็ยงัไม่เพียงพอที่จะจดัการกบัปัญหาได้อย่างมีประสิทธิภาพ ด ังนัน้จึงได้มีการจัดต ัง้คณะ
การท างาน AWG-LCA โดยให้ด าเนินการตาม Bali Action Plan ในการด าเนินการเจรจาเพื่อให้
สามารถบรรลุวตัถุประสงค์ตามอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ  

Copenhagen Accord  จึงเป็นรอยต่อส าคญัที่มาจากการด าเนินการเจรจาของ
คณะการท างาน AWG-LCA เพื่อหาแนวทางของความร่วมมือระหว่างประเทศเก่ียวกับการแก้ ไข
ปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศที่เกิดขึน้ เนื่องด้วยในปัจจุบันโลกต้องเผชิญกับภัยพิบัติ
ทางธรรมชาติที่รุนแรงและส่งผลกระทบต่อมวลมนุษยชาติอย่างกว้างขวางท าให้  ประชาคมโลกให้
ความสนใจว่ารูปแบบของความร่วมมือระหว่างประเทศเก่ียวกบัการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ
ที่ก าลังจะเกิดขึน้จะสามารถแก้ปัญหาภยัพิบตัิทางธรรมชาติในปัจจุบนัได้หรือไม่  เนื่องด้วยพันธร
กรณีในการลดก๊าซเรือนกระจกที่ผ่านมานัน้เป็นพนัธกรณีที่ใช้บงัค ับแก่ประเทศพัฒนาแล้วเท่านัน้
ส่วนประเทศก าลังพฒันาไม่มีพนัธกรณีที่ถูกบงัคบัให้ต้องลดแต่ก็สามารถกระท าได้โดยความสมัคร
ใจ ซึ่งจากประเด็นนีน้ี่เองที่ท าให้เกิดความไม่พอใจแก่ประเทศพัฒนาแล้วโดยสหรัฐอเมริกาเนื่อง
ด้วยต้องการให้ประเทศก าลังพฒันาเข้ามามีส่วนร่วมในการลดปริมาณการปล่อยก๊าซเรือนกระจก
ด้วยนัน้เอง แต่เนื่องจากอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศยืนยัน

                                                 
 21 UNFCCC, “Conscious of the valuable analytical work being conducted by many States on 
climate change and of important contributions of the World Meteorological Organization, the United 
Nations Environment Programme  and other organs, organizations and bodies of the United Nations 
system,  well as other international and intergovernmental bodies, to the exchange of results of 
scientific and the coordination of research,”. 
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ในหลักการ common but differentiated responsibilities ท าให้ความรบัผิดชอบจึงต้องมีระด ับที่
แตกต่างไปตามความสามารถของแต่ล่ะประเทศอีกทัง้ผู้ที่ก่อให้เกิดปัญหามายาวนานคือประเทศ
พฒันาแล้วที่ได้ก่อปัญหาในการปล่อยก๊าซเรือนกระจกมาก่อนประเทศก าลังพ ัฒนา ในประเด็น
การลดก๊าซเรือนกระจกในเร่ืองการก าหนดเป้าหมายอุณหภูมิโลกและการลดก๊าซเรือนกระจกของ
รฐัภาคีอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศนีใ้น Copenhagen 
Accord  เป็นประเด็นที่ส าคญัอย่างย่ิงที่ต้องพยายามด าเดินการเจรจาให้ส าเร็จให้ได้ เนื่องด้วย
เหตุผลทางวิทยาศาสตร์ที่ได้กล่าวไปแล้วนัน้เองว่าเป้าหมายที่ก าหนดไว้ในพิธีสารเกียวโตนัน้ไม่
เพียงพอที่จะอนุรกัษ์ส่ิงแวดล้อมแล้วถ้ายงัไม่มีการด าเนินการใดๆเพื่อหยุดการเพิ่มขึน้ของอุณหภูมิ
ของโลกย่อมส่งผลกระทบต่อมวลมนุษยชาติอย่างแน่นอน นอกจากประเด็นและหลักฐานทาง
วิทยาศาสตร์ที่หยิบมาเจรจาเพื่อหาข้อตกลงกันแล้ว ข้อเสนอแนะและการโต้แย้งระหว่างกลุ่ม
ประเทศพฒันาแล้วและประเทศก าลังพ ัฒนาก็เป็นเร่ืองส าค ัญมากเช่นกัน  โดยประเด็นหนึ่งที่
ส าคญัคือการก าหนด เป้าหมายอุณหภูมิโลกและการลดก๊าซเรือนกระจกของรัฐภาคีอนุสัญญาฯ 
เร่ืองนีมี้ความขดัแย้งกนัอย่างหนัก คือ การก าหนดระดับการเพิ่มขึน้ของอุณหภูมิโลกซึ่งความ
ขดัแย้งที่เกิดขึน้ก็คล้ายคลึงกบัเม่ือครัง้ที่มีการเจรจาเพื่อก าหนดเป้าหมายของพันธกรณีในพิธีสาร
เกียวโต โดยเป็นความขดัแย้งระหว่างประเทศพฒันาแล้วและประเทศก าลังพฒันา 

พนัธรกรณีในการลดก๊าซเรือนกระจกที่ผ่านมานัน้เป็นพ ันธกรณีที่ใช้บังค ับแก่
ประเทศพฒันาแล้วเท่านัน้ส่วนประเทศก าลังพ ัฒนาไม่มีพ ันธกรณีที่ ถูกบังค ับให้ต้องลดแต่ก็
สามารถกระท าได้โดยความสมคัรใจ ซึ่งจากประเด็นนีน้ี่ เองที่ท าให้เกิดความไม่พอใจแก่ประเทศ
พฒันาแล้วโดยเฉพาะอย่างย่ิงสหรฐัอเมริกาเนื่องด้วยต้องการให้ประเทศก าลังพ ัฒนาเข้ามามีส่วน
ร่วมในการลดปริมาณการปล่อยก๊าซเรือนกระจกด้วยนัน้เอง แต่เนื่องจากพิธีสารยืนยันในหลักการ 
Common but differentiated responsibilities ท าให้ความรบัผิดชอบจึงต้องมีระด ับที่แตกต่างไป
ตามความสามารถของแต่ล่ะประเทศอีกทัง้ผู้ที่ก่อให้เกิดปัญหามายาวนานคือประเทศพัฒนาแล้วที่
ได้ก่อปัญหาในการปล่อยก๊าซเรือนกระจกมาก่อนประเทศก าลังพฒันา 

จากการที่ประเทศพฒันาแล้วไม่เห็นด้วยกบัพนัธกรณีดงักล่าวโดยเฉพาะอย่างย่ิง
สหรฐัอเมริกา จึงท าสหรฐัอเมริกามีความต้องการที่จะให้เกิดพิธีสารต ัวใหม่ขึน้มาเพื่อใช้แทนพิธี
สารเกียวโต ประกอบกบัเหตุผลทางวิทยาศาสตร์ ที่นกัวิทยาศาสตร์ได้ท าการประเมินผลกระทบที่
จะ เ กิด ขึ น้โดยใ ช้แบบจ าล อง ภู มิอากาศ  โดยอาศัยสมมุติ ฐานที่ ว่ า ถ้าหากปริมาณก๊าซ
คาร์บอนไดออกไซด์ในชัน้บรรยากาศของโลกในปี ค.ศ.2100 เพิ่มขึน้เป็น 2 เท่าจากระดับปัจจุบัน 
จะท าให้ระดบัน า้ทะเลสูงขึน้ประมาณ 15 ถึง 95 เซนติเมตร ซึ่งจะส่งผลกระทบต่อระบบนิเวศน์
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เศรษฐกิจและสังคม รวมทัง้ด้านอุทกวิทยา หรือการจดัการแหล่งน า้ ตลอดจนโครงสร้างพืน้ฐาน
และสุขภาพของมนุษย์  

ในประเด็นการก าหนดเป้าหมายอุณหภูมิโลกและการลดก๊าซเรือนกระจกของรัฐ
ภาคีอนุสัญญาฯ ส าหรบัประเทศพัฒนาแล้วเสนอไว้ที่  2oC ซึ่ง เป็นท่าทีที่กลุ่ม G8 ได้ตกลงกัน
เนื่องจากมีการประเมินว่าหากต้องการไม่ให้อุณหภูมิโลกเพิ่มขึน้ 2oC ประเทศอุตสาหกรรมจะต้อง
ตดัลงก๊าซเรือนกระจกลงถึง 20-45% ภายในปี 202022 ซึ่งเป็นส่ิงที่ประเทศอุตสาหกรรมยอมรับได้
ในขณะนี ้ประเด็นในเร่ืองการควบคุมอุณหภูมิไม่ให้เพิ่มสูงขึน้ไปกว่า 2 องศาเซลเซียสนี เ้ป็นส่ิงที่
ประเทศส่วนใหญ่ทัง้ประเทศพฒันาแล้วและประเทศก าลังพ ัฒนายอมรับร่วมกันเพราะเป็นการ
ก าหนดอุณหภูมิที่มีความสอดคล้องกบัหลักฐานทางวิทยาศาสตร์และสามารถปฏิบัติได้จริง หาก
จะมีข้อโต้แย้งอยู่บ้างก็จากประเทศก าลังพฒันาที่เป็นประเทศในกลุ่มประเทศที่เป็นหมู่เกาะและ
เกาะขนาดเล็ก และแอฟริกานัน้พยายามเรียกร้องให้ก าหนดอุณหภูมิไว้ที่ 1.5 องศาเซลเซียส  เนื่อง
ด้วยอุณหภูมิดงักล่าวยงัไม่เพียงพอที่จะท าให้ประเทศเหล่านีร้อดพ้นจากผลกระทบจากการเพิ่มขึน้
ของระดบัน า้ทะเล จึง เสนอให้มีควบคุมอุณหภูมิไว้ไม่ให้เกิน 1.5 องศาเซลเซียส ซึ่งประเด็น
ดงักล่าว Copenhagen Accord ก็เปิดช่องไว้ให้สามารถน ามาพิจารณาได้เช่นกัน แม้จะเป็น
ข้อเสนอจากประเทศก าลังพฒันาแต่ในกลุ่มประเทศก าลัง พ ัฒนาด้วยกันเองก็มีความคิดเห็นที่
แตกต่างกนัไป เนื่องด้วยเป็นกลุ่มประเทศที่มีขนาดใหญ่และแต่ละประเทศก็ได้รับผลกระทบต่อ
ปัญหาที่แตกต่างกนั โดยประเทศก าลังพฒันาที่เป็นประเทศหมู่เกาะและเกาะขนาดเล็กซึ่ง เป็น
ประเทศที่จะได้รบัผลกระทบโดยตรงจากปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศต้องการที่จะให้มี
การก าหนดให้ควบคุมอุณหภูมิไม่เกิน 1.5 องศาเซลเซียส23 จากข้อเสนอดังกล่าวของประเทศหมู
เกาะนัน้ประเทศก าลังพฒันาหลายประเทศไม่เห็นด้วยเนื่องจากเป็นการสร้างพ ันธกรณีที่ส ร้าง
ภาระในการด าเนินการให้ประเทศก าลังพ ัฒนาอีกทัง้ในการให้ประเทศก าลังพ ัฒนาด า เนินการ
ดงักล่าวก็ไม่ได้มีการพูดถึงเงินสนบัสนุนให้แก่ประเทศก าลังพฒันาเลย  

จากข้อเสนอดงักล่าวประกอบกับเหตุผลทางวิทยาศาสตร์แล้วเพื่อให้บรรลุ ถึง
วตัถุประสงค์ของอนุสัญญาฯในการคงความเข้มข้นของก๊าซเรือนกระจกในชัน้บรรยากาศให้อยู่ใน

                                                 
 22 King, D., Kings Comment : Beyond Copenhagen, in Quarterly Bulletin for UBS. 2010, UBS. 
 23 Fifteenth Conference of the Parties to the UN Framework Convention on Climate Change 
(UNFCCC) and Fifth Meeting of the Parties to the Kyoto Protocol (COP 15 and COP/MOP 5) 7-18 
December 2009, Copenhagen, Denmark, Summary of the Meeting [online], 20 Aug 2010, Available 
from:  www.iisd.ca/climate/cop15 
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ระดบัที่ต้องการ เพื่อป้องกันอันตรายที่อาจเกิดขึน้ ร่างCopenhagen Accord โดยมุมมองทาง
วิทยาศาสตร์ตามรายงานของ IPCC ประกอบกับหลัก Equity ที่ควรจะให้ความเป็นธรรมแก่ทุก
ประเทศที่มีส่วนเก่ียวข้องในการลดก๊าซเรือนกระจก Copenhagen Accord จึงเห็นควรก าหนด
เป้าหมายควบคุมอุณหภูมิโลกไม่ให้เกินไปกว่า 2 องศาเซลเซียส24 ในบริบทความเท่าเทียมกันและ
การพฒันาที่ยัง่ยืน นอกจากนีร่้าง Copenhagen Accord ได้ก าหนดเพิ่มเติมเก่ียวกับกระบวนการ
ทบทวนการด าเนินงานในปี 2015 ว่าหากผลวิทยาศาสตร์ยังยืนยันอาจมีการพิจารณาเป้าหมาย
ระยะยาวของการด าเนินงานซึ่งรวมถึงประเด็นที่เก่ียวกบัการควบคุมอุณหภูมิโลกไม่ให้เพิ่มขึน้เกิน 
1.5 องศาเซลเซียส25 ซึ่งในส่วนนีเ้ป็นข้อดีต่อสภาพแวดล้อมและสภาพภูมิอากาศของโลกโดยซึ่ง
กลุ่มประเทศหมู่เกาะที่จะได้รบัผลกระทบโดยตรงจากปัญหาดังกล่าวได้ยินยอมและเห็นชอบกับ
ร่าง Copenhagen Accord เป็นอย่างมาก แต่ปัญหาก็คือแม้มีการระบุควบคุมอุณหภูมิก็จริงแต่ไม่
มีการระบุถึงเป้าหมายในการลดอย่างชดัเจนเพียงแค่ให้แต่ล่ะประเทศแสดงความสมัครใจในการ
ย่ืนเอกสารแสดงเป้าหมายเข้ามาเอง โดยเป็นการก าหนดเป้าหมายในการลดการปล่อยก๊าซเรือน
กระจกภายในปี 2020 โดยต้องส่งรายละเอียด  ตามรูปแบบเอกสารใน Appendix I of the 
Copenhagen Accord26 ส่วนประเทศก าลังพฒันาก็สามารถย่ืนเอกสารเข้าตามรูปแบบเอกสาร 
Appendix II of the Copenhagen Accord ซึ่งเป็นพนัธกรณีตาม Art.4.1 และ 4.7 ในบริบทของ
การพฒันาที่ยัง่ยืน27 ในประเด็นนีจ้ะขอกล่าวถึงในหวัข้อต่อไป 

 3.1.2 กำรแสดงเจตนำในกำรลดก๊ำซเรือนกระจก(Pledges) ของรัฐภำคีอนุสัญญำ
สหประชำชำติว่ำด้วยกำรเปล่ียนแปลงสภำพภูมิอำกำศ  

เม่ือก าหนดเป้าหมายอุณหภูมิโลกแล ะการลดก๊าซเรือนกระจกของรัฐภาคี
อนุสัญญาฯ ได้แล้ว ส่ิงที่จะท าให้ข้อก าหนดดงักล่าวบรรลุตามวตัถุประสงค์ก็คือพ ันธกรณีในการ
ลดก๊าซเรือนกระจกของรฐัภาคีนัน้เอง แต่ใน Copenhagen Accord ไม่ได้มีการสร้างพ ันธกรณีที่มี
รูปแบบในการบงัคบัให้รฐัภาคีต้องด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจกดังเช่นในพิธีสารเกียวโตที่ได้
ก าหนดพนัธกรณีที่ เป็นภาคบังค ับของประเทศพัฒนาแล้ว ส่วนหนึ่งที่  Copenhagen Accord 
ไม่ได้ท าการก าหนดพนัธกรณีในรูปแบบที่มีลักษณะบงัคบัก็เนื่องด้วยต้องการให้ทุกๆประเทศเข้า
มามีส่วนร่วมในการด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจกร่วมกัน ซึ่งแตกต่างจากพิธีสารเกียวโตที่มี

                                                 
 24 Paragraph 1 ของ Copenhagen Accord 
 25 Paragraph 12 ของ Copenhagen Accord 
 26 Paragraph 4 ของ Copenhagen  Accord 
 27 Paragraph 5 ของ Copenhagen Accord 
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พนัธกรณีในภาคบงัคบัแกประเทศพฒันาแล้วเท่านัน้ และก็แตกต่างจาก UNFCCC ด้วยเช่นกัน
เนื่องด้วย UNFCCC เป็นการวางกรอบข้อตกลงที่ต้องการให้เกิดความร่วมมือระหว่างประเทศใน
การรวมมือกนัแก้ไขปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศอันเนื่องมาจากการปล่อยก๊าซเรือน
กระจกให้มากที่สุด Copenhagen Accord เป็นการให้แต่ละประเทศเสนอเป้าหมายในการลดก๊าซ
เรือนกระจกของตนเข้ามาเองโดยความสมคัรใจและการแสดงเจตนา  

ดงันัน้อาจกล่าวได้ว่าพ ันธกรณีของรัฐภาคีภายใต้ Copenhagen Accord เป็น
พนัธกรณีอยู่ตรงกลางระหว่าง UNFCCC และ พิธีสารเกียวโต นัน้คือมีเป้าหมายในการลดก๊าซ
เรือนกระจกแต่ให้แต่ละประเทศเสนอเป้าหมายเข้ามาเอง กระบวนการดงักล่าวมีทัง้กลุ่มประเทศที่
เห็นด้วยและไม่เห็นด้วย ประเทศที่เห็นด้วยก็จะเป็นประเทศที่พฒันาแล้วเพราะการเสนอเป้าหมาย
ดงักล่าวท าให้ตนมีภาระในการลดก๊าซเรือนกระจกที่น้อยกว่าในพิธีสารเกียวโต ส าหรับในกลุ่ม
ประเทศก าลังพฒันานัน้ประเทศที่เห็นด้วยจะเป็นประเทศในกลุ่มประเทศก าลังพ ัฒนาที่มีระบบ
เศรษฐกิจที่ก าลังเติบโตอย่างสูง เช่น กลุ่ม BASIC เพราะเป็นกลุ่มประเทศที่ก าลังโดนบีบโดย
ประเทศพฒันาแล้วให้เข้ามามีส่วนร่วมในการลดก๊าซเรือนกระจกซึ่งการที่  Copenhagen Accord 
ได้ก าหนดให้แต่ละประเทศสามารถท าการเสนอเป้าหมายในการลดก๊าซเรือนกระจกของตน 
(Pledge) เข้าไปได้เองนัน้ย่อมเป็นทางออกที่ดีที่สุดในปัจจุบันของกลุ่มประเทศดังกล่าวที่จะลด
ความตึงเครียดในการถูกบีบให้มีส่วนร่วมในการด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจกได้ ส าหรับประเทศ
หมู่เกาะ เกาะขนาดเล็ก ประเทศด้อยพฒันาทัง้หลายเพราะกลุ่มประเทศเหล่านีจ้ะได้รับเงินทุน
สนบัสนุนในการด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจกและยังคงให้การลดก๊าซเรือนกระจกของกลุ่ม
ประเทศเหล่านีเ้ป็นไปโดยความสมคัรใจ ส่วนประเทศก าลังพฒันาอีกกลุ่มนัน้ไม่เห็นด้วยกับการที่
ให้เสนอเป้าหมายในการลดก๊าซของแต่ละประเทศเข้าไปเพราะเป็นการเพิ่มพ ันธกรณีให้แก่
ประเทศของตนจากเดิมในพิธีสารเกียวโตประเทศก าลังพฒันามีพ ันธกรณีแบบสมัครใจในการลด
ก๊าซเรือนกระจกโดยผ่านกลไกยืดหยุ่นภายใต้พิธีสารเกียวโตเท่านัน้ แต่ใน Copenhagen Accord 
นัน้ให้ประเทศก าลังพฒันาในกลุ่มนีจ้ะต้องย่ืนข้อเสนอในการลดก๊าซเรือนกระจกของตนผ่าน
เอกสาร Appendix II of the Copenhagen Accord28 ประเด็นการเสนอเป้าหมายในการลดการ
ปล่อยก๊าซเรือนกระจกของแต่ละประเทศเกิดความเห็นชอบที่แตกต่างกันอย่างมากในสองกลุ่ ม
ประเทศ 

 

                                                 
 28 ข้อ 5 ของ Copenhagen Accord 
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3.1.2.1 กำรแสดงเจตนำในกำรลดก๊ำซเรือนกระจก (Pledges) ของ
ประเทศพัฒนำแล้ว (Annex I) 

ในร่าง Copenhagen Accord ไม่มีการก าหนดพันธกรณีที่ต้องลดเป็นตัวเลขที่
ชดัเจนแต่ให้แต่ล่ะประเทศส่งเป้าหมายที่จะลดและปีฐานเข้ามาเอง โดยเป็นการก าหนดเป้าหมาย
ในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกภายในปี 2020 โดยต้องส่งรายละเอียด ตามรูปแบบเอกสาร
ใน Appendix I of the Copenhagen Accord ไปยงัส านกัเลขาธิการอนุสัญญาฯภายในวันที่  31 
มกราคม 201029 และไม่มีมาตรการลงโทษหรือค่าปรับเช่นพิธีสารเกียวโตส าหรับประเทศที่ไม่
สามารถด าเนินการได้ตามเป้าหมาย 

โดยประเทศพฒันาแล้วที่ได้ส่งเอกสารด ังกล่าวเข้ามาภายในวันที่  31 มกราคม 
2010 นัน้มีทัง้หมด 11 ประเทศ30 (ในปัจจุบนัมีประเทศพฒันาแล้วย่ืนเอกสารดงักล่าวเข้ามาทัง้ สิ น้ 
16 ประเทศ) ประเทศที่ส่งเอกสารดงักล่าวเข้ามาภายในวันที่  31 มกราคม 2010 ประกอบไปด้วย 
1.ออสเตรเลีย ลดลง -5% up to -15% or -25% โดยใช้ปี 2000 เป็นปีฐาน 2.เบลารุส ลดลง -5-
10% โดยใช้ปี 1990 เป็นปีฐาน 3.แคนาดา ลดลง 17% โดยใช้ปี 2005 เป็นปีฐาน 4.โครเอเชีย 
ลดลง -5% (ทัง้นีเ้ป็นช่วงระหว่างก่อนที่โครเอเชียจะถูกผนวกเข้ากบัสหภาพยุโรป) โดยใช้ปี 1990 
เป็นปีฐาน 5.สหภาพยุโรป  ลดลง 20%/30% โดยใช้ปี 1990 เป็นปีฐาน 6.ญ่ีปุ่น ลดลง 25% โดยใช้
ปี 1990 เป็นปีฐาน 7.Liechtenstein  ลดลง 20% โดยใช้ปี 1992 เป็นปีฐาน  8.นิวซีแลนด์ ลดลง 
10 – 20% โดยใช้ปี 1990 เป็นปีฐาน 9.นอร์เวย์ ลดลง 30 -40% โดยใช้ปี 1990 เป็นปีฐาน  10.
รสัเซีย ลดลง 15-25% โดยใช้ปี 1990 เป็นปีฐาน 11.สหรฐัอเมริกา ลดลง 17% โดยใช้ปี 2005 เป็น
ปีฐาน  

ประเทศก าลังพฒันาเรียกร้องให้ประเทศพัฒนาแล้วต ัดลดก๊าซเรือนกระจกลง
40% ภายในปี 202031 โดยจีนกับอินเดียมีท่าทีร่วมกับประเทศก าลังพ ัฒนาอ่ืนๆ  ซึ่งประเทศ
สหรฐัอเมริกาส่งเอกสารแสดงเจตนาจะลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกลง17% ภายในปี ค.ศ. 2020 
โดยใช้ปี ค.ศ. 2005 เป็นปีฐานในการลดและจะต้องให้ผ่านรฐัสภาของสหรัฐอเมริกาเป็นกฎหมาย
เสียก่อนจึงจะด าเนินการตามข้อเสนอดงักล่าว32 ซึ่งแสดงให้เห็นว่าแท้จริงแล้วสหรัฐอเมริกาไม่ได้

                                                 
 29 Paragraph 4 ของ Copenhagen  Accord 
 30 [ออนไลน์] 19 กุมภาพันธ์ 2553 แหล่งท่ีมา http://unfccc.int/home/items/5264.php. 
 31 Earth Negotiations Bulletin, Summary of The Bangkok Climate Change Talks: 28 
September – 9 October 2009, Vol.12, No.439,P.4. 
 32 US, Copenhagen Accord Appendix 1: US Submission. 2010 
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ให้ความใส่ใจกบัปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศอย่างจริงจงัอย่างที่แสดงออก เพราะการ
เสนอเอกสารแดงเจตนาในการลดก๊าซเรือนกระจกส าหรบัประเทศของตนที่มีเง่ือนไขด ังกล่าวท าให้
เป็นไปได้ว่าในที่สุดแล้วหากไม่สามารถ่านรฐัสภาของสหรฐัได้แล้วข้อเสนอดังกล่าวก็จะไม่เกิดขึน้ 
การที่สหรัฐอเมริกาใช้ปี ค .ศ. 2005 เป็นปีฐานในการลดก๊าซเรือนกระจกก็เนื่องจากเป็นปีที่
สหรฐัอเมริกามีอตัราในการปล่อยก๊าซเรือนกระจกสูงมาก เม่ือมาเปรียบเทียบกับการใช้ปี ค .ศ. 
1990 เป็นปีฐานแล้วนัน้เท่ากับว่าสหรัฐอเมริกาเสนอที่จะลดการปล่อยก๊าซของตนลงแค่ 3% 
เท่านัน้33 นอกจากนีส้หรฐัอเมริกายังยืนกรานที่จะให้ประเทศก าลังพ ัฒนา โดยเฉพาะจีนและ
อินเดียจะต้องมีส่วนในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก  ส าหรับกลุ่ม EU  มีอัตราในการปล่อย
ก๊าซเรือนกระจกคิดเป็น 18% ซึ่งเป็นอนัดบัสามรองจากจีนและสหรัฐแต่ EU ประกาศจะลดการ
ปล่อยก๊าซ 20-30%34 และส าหรบัญ่ีปุ่นซึ่งปล่อยก๊าซเป็นอนัดบั 7ของโลกคิดเป็น  3.3%  ประกาศ
จะตดัลดก๊าซลง 25%35 ซึ่งจะเห็นได้ว่าข้อเรียกร้องของประเทศก าลังพฒันาที่เรียกร้องให้ประเทศ
พฒันาแล้วด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจกกบัการย่ืนเอกสารแสดงเจตนาในการลดก๊าซเรือนกระจก
ที่ประเทศพฒันาแล้วเสนอเข้ามานัน้มีความแตกต่างกันอย่างมาก ดูการย่ืนเอกสารแสดงเจตนา
ของทัง้สามประเทศได้จากตาราง 
 

Appendix I - Quantified economy-wide emissions targets for 202036 

Annex I 
Parties Quantified economy-wide emissions targets for 2020  

 
Emissions reduction in 2020  

Base 
year  

EU 

 

20%/30%  

As part of a global and comprehensive agreement for the period 
1990  

                                                 
 33 David King FRS, Kenneth Richards and Sally Tyldesley, International climate change 
negotiations : Key lessons and next steps, Smith School of Enterprise and the Environment University 
of Oxford, July 2011, Oxford, p.16. 
 34 EU27, Copenhagen Accord Appendix 1: EU Submission. 2010. 
 35 Japan, Copenhagen Accord Appendix 1: Japan Submission. 2010. 
 36 United Nations Framework Covention on Climate Change, Appendix I [online] 15 June 
2012, Available from: http://unfccc.int/meetings/copenhagen_dec_2009/items/5264.php 
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beyond 2012, the EU reiterates its conditional offer to move to a 
30% reduction by 2020 compared to 1990 levels, provided that 
other developed countries commit themselves to comparable 
emission reductions and that developing countries contribute 
adequately according to their responsibilities and respective 
capabilities.  

Japan 

25% reduction, which is premised on the establishment of a fair 
and effective international framework in which all major 
economies participate and on agreement by those economies on 
ambitious targets.  

1990  

 
USA 

In the range of 17%, in conformity with anticipated U.S. energy 
and climate legislation, recognizing that the final target will be 
reported to the Secretariat in light of enacted legislation.¹  
¹The pathway set forth in pending legislation would entail a 30% 
reduction in 2025 and a 42% reduction in 2030, in line with the 
goal to reduce emissions 83% by 2050.  

2005  

 

จากเป้าหมายที่แต่ล่ะประเทศส่งมานัน้จะเห็นได้ว่ามีระดบัที่ไม่เท่ากันและปีฐานที่
แต่ล่ะประเทศใช้ก็มีความแตกต่างกนั ซึ่งอาจส่งผลต่อประสิทธิภาพในการควบคุมปริมาณความ
เข้มข้นของก๊าซเรือนกระจกและการควบคุมอุณหภูมิของโลก 

3.1.2.2 กำรแสดงเจตนำในกำรลดก๊ำซเรือนกระจก (Pledges)  ของ
ประเทศก ำลังพัฒนำ (Non-Annex I) 

ส าหรบัประเทศก าลังพฒันาเนื่องด้วยวัตถุประสงค์ในมาตรา 2 ของอนุสัญญา
สหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ ที่ ว่า “เพื่อให้บรรลุ เสถียรภาพของการ
ป้องกันรักษาระดับความหนาแน่นของก๊าซเรือนกระจกในบรรยากาศให้คงที่  อยู่ในระด ับที่
ปลอดภยัจากการกระท าของมนุษย์ที่ เป็นอันตรายต่อระบบนิเวศน์ทางอากาศ การรักษาระดับ
ดงักล่าวต้องด าเนินการในระยะเวลาพอเพียงที่จะให้ระบบนิเวศน์สามารถปรับต ัวได้โดยธรรมชาติ
เข้ากบัการเปล่ียนแปลงของสภาพภูมิอากาศภายในช่วงเวลาที่พอเพียงและสามารถประกันได้ว่า
กระบวนการผลิตอาหารของมนุษย์จะไม่ถูกกระทบกระเทือน เพื่อการพ ัฒนาเศรษฐกิจที่ยั่ง ยืน ” ท า
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ให้ประเทศก าลังพฒันามีหน้าที่จะต้องให้ความร่วมมือในการรักษาระดับความหนาแน่นของก๊าซ
เรือนกระจกให้คงที่ ประกอบกบัหลัก หลัก common but differentiated responsibilities ที่ระบุไว้
ในมาตรา 337 ของอนุสัญญาฯ อนัเป็นหลักการส าค ัญของที่มาในการแบ่งกลุ่มประเทศดังที่ได้
อธิบายไปแล้วข้างต้น ที่แม้ทุกรัฐจะต้องมีความรับผิดชอบในปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศที่เกิดขึน้จากการกระท าของมนุษย์ซึ่งก็คือการปล่อยก๊าซเรือนกระจกของแต่ละประเทศ  
แต่ด้วยขีดความสามารถในการลดก๊าซเรือนกระจกที่แตกต่างกันรวมทัง้ ข้อได้เปรียบที่ประเทศ
พฒันาแล้วได้รบัจากการปล่อยก๊าซเรือนกระจกในช่วงเวลาที่ผ่านมาท าให้จ าเป็นต้องวางหลักนีไ้ว้
ซึ่งเป็นการสนองต่อหลักความเป็นธรรมนัน้เอง เนื่องด้วยประเทศก าลังพ ัฒนาจ าเป็นต้องมีการ
ปล่อยก๊าซเรือนกระจกในการพฒันาประเทศหากจ าเป็นต้องถูกบังค ับให้ลดการปล่อยก๊าซเรือน
กระจกย่อมท าให้การพฒันาประเทศต้องชะงักไปซึ่งเป็นส่ิงที่ไม่เป็นธรรม อีกทัง้การด าเนินการลด
การปล่อยก๊าซเรือนกระจกจ าเป็นต้องใช้เทคโนโลยีและเงินจ านวนมากในการด าเนินการซึ่ง
ประเทศก าลังพฒันาไม่มีความพร้อมอย่างเพียงพอในการด าเนินการ ถ้าหากต้องให้ประเทศก าลัง
พฒันาต้องด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจกอย่างเท่าเทียมกบัประเทศพฒันาแล้ วก็จะเป็นการไม่เป็น
ธรรมและขัดต่อหลักเที่ยงธรรมเป็นอย่างย่ิง เช่ นนีแ้ล้วจึงไ ด้มีการวาง หลัก “common but 
differentiated responsibilities” เพื่อเป็นการสะท้อนถึงความเป็นธรรมของประชาคมระหว่าง
ประเทศในการแก้ไขปัญหาดงักล่าว 

กลุ่มประเทศก าลังพฒันายึดถือเหตุผลมาโดยตลอดว่า ปัญหาโลกร้อนที่เกิดขึน้ใน
เวลานีเ้ป็นผลจากการปล่อยก๊าซในอดีตของกลุ่มประเทศอุตสาหกรรม  ดังนัน้ ผู้ที่ร ับภาระควรเป็น
กลุ่มประเทศที่พฒันาแล้ว การให้กลุ่มประเทศก าลังพ ัฒนาร่วมรับภาระจึงไม่เป็นธรรม  และมี
ผลกระทบต่อสิทธิการพฒันาทางเศรษฐกิจของประเทศ  (Right to Development) กลุ่ม G77 และ
ประเทศจีนมีจุดยืนร่วมกนัเร่ืองการไม่รับพ ันธกรณีการลดก๊าซ  ซึ่งต่างฝ่ายต่างได้ผลประโยชน์
ร่วมกนั จีนถูกสหรฐับีบให้มีพนัธกรณีลดก๊าซเนื่องจากจีนปล่อยก๊าซในปริมาณสูง  จีนไม่ยอมรับ
พนัธกรณีลดก๊าซและอาศยักลุ่ม  G77 เพราะจีนไม่ต้องการถูกควบคุมโดยความตกลงระหว่าง
ประเทศให้ต้องด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจก  ในขณะที่กลุ่ม  G77 ก็อาศ ัยจีนมาช่วยออกหน้า
เจรจาและช่วยเพิ่มอ านาจต่อรองให้กลุ่ม G77 จีนซ่ึงในปัจจุบนักลายเป็นประเทศที่ปล่อยก๊าซเรือน
กระจกเป็นอนัดบั 1ของโลกอนัเนื่องมาจากการเร่งด าเนินการพัฒนาประเทศ ท าให้ประเทศจีนมี
อตัราการปล่อยก๊าซเรือนกระจกถึง  20% แต่ในพิธีสารเกียวโต จีนถูกจัดให้เป็นประเทศก าลัง
พฒันาจึงได้รบัการยกเว้นไม่ต้องรบัผิดชอบในการตดัลดก๊าซเรือนกระจกจีนจึงถูกกดดันอย่างหนัก

                                                 
 37 Art. 3 UNFCCC. 
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จากประ เทศ โดยเฉพาะ อย่างย่ิง ประ เทศสหรัฐอเม ริกาที่ ต้ อง การจะ ให้ประเทศก าลั ง
พฒันา โดยเฉพาะจีนและอินเดียจะต้องมีส่วนในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก   ดังนัน้ จึงไม่มี
ประเทศใดน าเสนอแนวคิดใหม่เพื่อหาข้อยุติความขัดแย้งเร่ืองก าหนดเป้าหมายลดก๊าซเรือน
กระจกร่วมกนั38  แต่สุดท้ายแล้วเม่ือมีการประชุมผู้น าในการประชุม Cop 15 ที่จีนได้เข้าไปมีส่วน
ร่วมท าให้เกิด Copenhagen Accord แม้จะไม่มีการระบุถึงพ ันธกรณีที่จะต้องลดปริมาณการ
ปล่อยก๊าซเรือนกระจกส าหรบัประเทศก าลังพ ัฒนา แต่ให้ส่งเอกสารแสดงเป้าหมายในการลด
ปริมาณการปล่อยก๊าซเ รือนกระจกเช่นเดียวกับประเทศพัฒนาแล้ว  ซึ่งจะต้องส่งต่อส านัก
เลขาธิการอนุสัญญาฯภายในวันที่  31 มกราคม 2010 ตามรูปแบบใน Appendix II of the 
Copenhagen Accord ซึ่งเป็นพนัธกรณีตาม Art.4.1 และ 4.7 ในบริบทของการพัฒนาที่ยั่ง ยืน39 
ซึ่งการย่ืนเอกสารดงักล่าวของประเทศก าลังพ ัฒนานัน้รวมถึงแผนงานการลดก๊าซเรือนกระจก 
(NAMA) ที่จะต้องลงใน Appendix II ด้วย ซึ่งแต่ละประเทศก็จะมีข้อเสนอและแผนงานที่แตกต่าง
กนัออกไป 

ท่าทีของจีน คือ จีนจะลดก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ลง 40-45% แต่เป็นคิดจากการ
ปล่อยก๊าซในรูปแบบของปริมาณการปล่อยก๊าซต่อมูลค่ารายได้ประชาชาติ  (Emission per GDP) 
โดยใช้ปี 2005 เป็นปีฐานซึ่งการก าหนดเป้าหมายในลักษณะนี จ้ะเอือ้โอกาสต่อการพัฒนา
เศรษฐกิจของประเทศก าลังพฒันาได้มากกว่า จะสังเกตได้ว่าประเทศจีนเสนอที่จะลดเพียงแค่ก๊าซ
คาร์บอนไดออกไซด์ซึ่ง เป็นก๊าซ 1 ใน 6 ของก๊าซที่ ถูกระบุว่าเป็นก๊าซเรือนกระจกเท่านัน้ซึ่ง
หมายความ ว่าจีน ไม่ไ ด้ แสด ง เจตนาที่ จ ะล ด ก๊าซ เ รือนกระ จกเพี ยง แค่เ ป็น การลด ก๊าซ
คาร์บอนไดออกไซด์เท่านัน้ส่งผลให้จีนยงัด าเนินการปล่อยก๊าซเรือนกระจกตัวอ่ืนนนอกเหนือจากนี ้
ต่อไป  การที่จีนและอินเดียใช้เป้าหมายนีใ้นการลดก๊าซเรือนกระจกเนื่องจากเม่ือใช้รูปแบบนีก้าร
ปล่อยก๊าซเรือนกระจกของจีนและอินเดียจะมีอตัราการปล่อยที่ลดลง ส่วนอินเดี ยย่ืนข้อเสนอใน
การลดก๊าซเรือนกระจกลง 20-25% โดยคิดการปล่อยก๊าซในรูปแบบของปริมาณการปล่อยก๊าซต่อ
มูลค่ารายได้ประชาชาติ (Emission per GDP)เช่นเดียวกบัจีนและใช้ปี 2005 เป็นปีฐาน   

Appendix II - Nationally appropriate mitigation actions of developing country Parties40  

                                                 
 38 ชุดโครงการวิจัยการพัฒนาความรู้และยุทธศาสตร์ ด้านความตกลงพหุภาคีระหว่างประเทศด้าน
สิ่งแวดล้อม (สกว.) พฤศจิกายน 2552, หน้า.3. 
 39 ข้อ 5 ของ Copenhagen Accord 
 40 United Nations Framework Convention on Climate Change, Appendix II [online] 16 June 
2555, Available from:  http://unfccc.int/meetings/cop_15/copenhagen_accord/items/5265.php 
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Non Annex I Parties Actions 

China  China will endeavor to lower its carbon 
dioxide emissions per unit of GDP by 40-
45% by 2020 compared to the 2005 level, 
increase the share of non-fossil fuels in 
primary energy consumption to around 
15% by 2020 and increase forest coverage 
by 40 million hectares and forest stock 
volume by 1.3 billion cubic meters by 2020 
from the 2005 levels. 

India India will endeavor  to reduce the 
emissions1 intensity of its GDP by 20-25% 
by 2020 in comparison to the 2005 level. 

 

สามารถดูประเทศที่เหลือเพิ่มเติมได้จากhttp://unfccc.int/meetings/cop_15/ 
copenhagen_accord/items/5265.php. 

จะเห็นได้ว่าแม้ไม่ได้มีการระบุถึงพนัธกรณีที่ชดัเจนส าหรับประเทศก าลังพ ัฒนา
แต่การให้ยืนเอกสารดงักล่าวก็เป็นเหมือนการบังค ับให้ประเทศก าลังพ ัฒนาแสดงเจต นาอย่าง
ชดัเจนในการลดปริมาณก๊าซเรือนกระจก โดยผ่านการแสดงตวัเลขที่ต้องการลดพร้อมทัง้ ปีฐาน ซึ่ง
แตกต่างจากในพิธีสารเกียวโตที่การลดปริมาณการปล่อยก๊าซเรือนกระจกของประเทศก าลัง
พฒันาเป็นไปโดยความสมคัรใจว่าจะลดหรือไม่ลด ด ังนัน้จึงสัง เกตได้ว่า Copenhagen Accord 
เป็นการเร่ิมสร้างความผูกพนัให้แก่ประเทศก าลังพฒันาในการที่จะต้องลดปริมาณการปล่อยก๊าซ
เรือนกระจกเพียงแต่ว่าในการลดปริมาณการปล่อยนัน้ประเทศก าลังพ ัฒนาจะต้องแสดงตัวเลขที่
เป็นเป้าหมายของตนพร้อมทัง้ ปีฐานนัน้เอง ส่วนประเทศด้อยพัฒนา และประเทศหมู่เกาะ 
สามารถลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกได้โดยความสมคัรใจ โดยจะได้รบัการสนบัสนุนทางการเงิน  

จากข้างต้นจะเห็นได้ว่าแม้ในปัจจุบันยังไม่มีพ ันธกรณีในสภาพบังค ับให้แก่
ประเทศก าลังพฒันาในการด าเนินการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกก็ตาม แต่ประเทศก าลังพ ัฒนา 
ก าลังโดนบีบจากประเทศพัฒนาแล้วให้ต้องมีพ ันธกรณี ในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก
เช่นเดียวกบัตนตามหลักความมีส่วนร่วม,หลักความร่วมมือและหลักความรับผิดชอบของรัฐ แต่
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ตามที่กล่าวไปข้างต้นว่าประเทศก าลังพฒันายงัขาดความพร้อมในการจัดการกับปัญหาและไม่ได้
นิ่งนอนใจกบัปัญหาที่เกิดขึน้เพราะตระหนักดีถึงหลักการทางกฎหมายระ หว่างประเทศที่ตน
จ าเป็นต้องร่วมรบัผิดชอบจากการกระท าของตนในการด าเนินการปล่อยก๊าซเรือนกระจก และควร
จะมีส่วนร่วมและให้ความร่วมมือในการแก้ไขปัญหาดงักล่าว ซึ่งเป็นปัญหาที่ส าค ัญและเป็นภัยคุก
ความต่อความมั่นคงทางด้านอาหารของมนุษ ย์ แต่เนื่องจากความไม่พร้อมของตนในการ
ด าเนินการในการลดการปล่อยก๊าซตามหลักความรับผิดชอบร่วมกันในระดับที่แตกต่างกัน ด้วย
หลักการนีป้ระเทศก าลังพ ัฒนาจึงเสนอให้ตนได้ลดก๊าซด้วยความสมัครใจให้เหมาะสมกับ
ศกัยภาพของประเทศตน และขอระยะเวลาในการปรับต ัวอีกทัง้ ต้องการให้ประเทศพัฒนาแล้ว
จดัต ัง้กองทุนเพื่อช่วยเหลือในการปรบัตวัส าหรบัการด าเนินการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก ซึ่ง
เม่ือพิจารณาแล้วก็มีความเหมาะสมและไม่ได้เป็นข้อเรียกร้องที่ เกินกว่าเหตุ เนื่องด้วยประเทศ
พฒันาแล้วเองก็ได้รบัประโยชน์จากการปล่อยก๊าซเรือนกระจกของตนมาเป็นเวลานานและมีความ
พร้อมทางด้านเศรษฐกิจและการเงินในการจดัการกบัปัญหา หากประเทศพัฒนาแล้วต้องการให้
ประเทศก าลังพ ัฒนาเข้ามามีส่วนร่วมมากขึน้ก็ควรจะให้ความช่วยเหลือและสนับสนุนด ังที่
อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศได้วางหลักไว้ในมาตรา 4 ซึ่ง ก็
เป็นการสอดคล้องกบัหลักความรบัผิดชอบร่วมกนัในระดับที่แตกต่างกัน และแม้การรักษาระดับ
อุณหภูมิไม่ให้สูงขึน้ตามความเห็นทางวิทยาศาสตร์จะเป็นความจ าเป็นแต่ก็ต้องสอดคล้องกับหลัก
ความเป็นธรรมภายใต้บริบทของการพัฒนาที่ยั่ง ยืน 41 เพราะท าให้การลดก๊าซเรือนกระจกของ
ประเทศก าลัง พ ัฒนาไม่ส่ งผ ลกระทบต่อระบบรับเศรษฐ กิจของประเท ศแล ะไม่เ กินขี ด
ความสามารถ จึงอาจกล่าวได้ว่าแม้ปัจจุบนัยงัไม่สามารถด าเนินการบงัคบัให้ประเทศก าลังพ ัฒนา
ด าเนินการลดการปล่อยก๊าซในประเทศของตนก็ตาม แต่ประเทศก าลังพ ัฒนาก็ไม่ได้นิ่งนอนใจกับ
ปัญหาและพร้อมที่จะเข้าร่วมในการลดก๊าซเรือนกระจกเพียงแต่ยังไม่มีความพร้อมในการจัดการ
ปัญหาด้วยตนเองและการแสดงเจตนาในการเสนอเป้าหมายในการลดก๊าซเรือนกระจกเข้าไปก็
อาจกลายเป็นการผูกพนัตนเองเข้ากบัการด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจก กล่าวคือการแสดงเจตนา
ดงักล่าวอาจส่งผลผูกพนัให้ต้องปฏิบตัิตามที่ได้แสดงเจตนาเข้าไปนัน้เอง ด้วยเหตุนีห้ากประเทศ
ก าลังพฒันาสามารถหาข้อตกลงร่วมกนัในการจดัต ัง้กองทุนในการสนับสนุนประเทศก าลังพ ัฒนา
ในการลดการปล่อยก๊าซได้แล้ว เชื่อว่าประเทศพฒันาก็ยินดีที่มีพนัธกรณีในการด าเนินการลดก๊าซ
เรือนกระจกในประเทศของตนเช่นกนั 

                                                 
 41 Art.1 Copenhagen Accord “We shall, recognizing the scientific view that the increase in 
global temperature should be below 2 degree Celsius, on the basis of equity and in the context of 
sustainable development” 
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3.2 ประเด็นของประเทศพัฒนำแล้วและประเทศก ำลังพัฒนำในกำรลดก๊ำซเรือนกระจก
ภำยใต้ Cancun Agreement 

ในการประชุมสมชัชารฐัภาคีอนุสัญญาฯ สมยัที่ 16 (COP 16) ที่ แคนคูนประเทศ
แมคซิโกก็ได้มีมติออกมาเป็น Cancun Agreement42 ซึ่งในการประชุมก็ได้มีการการหยิบร่าง 
Copenhagen Accord มาร่วมพิจารณาพิจารณาด้วย43 เนื่องจาก Cancun Agreement นัน้เป็น
ข้อตกลงที่ได้สืบเนื่องมาจากการน า Copenhagen Accord มาเป็นพืน้ฐานในเจรจาเพื่อหา
ข้อตกลงร่วมกนัในการลดก๊าซเรือนกระจก และรวมถึงการแสดงเจตนาในการลดก๊าซเรือนกระจก 
(Pledges) ที่เป็นการสานต่อจาก Copenhagen Accord อีกเช่นกัน จากการที่  Copenhagen 
Accord สร้างปรากฏการที่ไม่เคยเกิดขึน้มาก่อนในกระบวนการเจรจาเพื่อสร้างข้อตกลงเก่ียวกับ
การเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศที่ส ร้างความผิดหวังเป็นอย่างมากจากการที่  Copenhagen 
Accord นัน้ได้มาจากกระบวนการเจรจาทางการเมืองในวันสุ ดท้ายของการประชุม  แม้ว่า 
Copenhagen Accord จะถูกวิพากษ์วิจารณ์ถึงกระบวนการที่มาที่ไม่โปร่งในและเป็นธรรมก็
ตามแต่เนื่องจากข้อเท็จจริงที่หลีกเล่ียงไม่ได้ว่า Copenhagen Accord นัน้ได้รับการสนับสนุนจาก
ประเทศมหาอ านาจทางเศรษฐกิจและการเมืองของโลก เช่น สหรัฐอเมริกา กลุ่มสหภาพยุโรป 
ญ่ีปุ่น และจีน เป็นต้น นัน้ย่อมท าให้หลักการและข้อตกลงต่างๆที่อยู่ใน Copenhagen Accord ได้
ถูกน ามาพิจารณาในการเจรจาที่จ ัดขึน้ที่  Cancun ประเทศ Mexico ใน Cop 16 ที่ท าให้เกิด 
Cancun Agreement ดัง นัน้จะสังเกตได้ว่าใน Cancun Agreement จะไม่แตกต่างไปจาก 
Copenhagen Accord มากนกั 

 

 

 3.2.1 กำรก ำหนดเป้ำหมำยอุณหภูมิโลกและกำรลดก๊ำซเรือนกระจกของรัฐภำคี
อนุสัญญำสหประชำชำติว่ำด้วยกำรเปล่ียนแปลงสภำพภูมิอำกำศ 

ใน Cancun Agreement ยงัคงยืนยนัในหลักการเดิมเช่นเดียวกับ Copenhagen 
Accord ที่ว่าการลดก๊าซเรือนกระจกเป็นปัญหาที่จ าเป็นเร่งด่วนและในการด าเนินการจะต้องอยู่

                                                 
 42 Decision 1/CP.16. 
 43 Cancún Climate Change Conference ,29 November - 10 December 2010 ,Summary of the 
Meeting COP 16 Closes with Adoption of Cancun Agreements [online] 19 April  2011, Available from: 
www.iisd.ca/climate/cop16. 
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บนพืน้ฐานของหลัก Equity และ Common but differentiated responsibilities  โดยก าหนด
เป้าหมายควบคุมอุณหภูมิโลกที่เพิ่มขึน้ให้อยู่ในระดบัต ่ากว่า 2 องศาเซลเซียส โดยจะเร่ิมให้มีการ
ทบทวนเป้าหมายโดยใช้ข้อมูลทางวิทยาศาสตร์ที่จะออกมาใหม่ และพิจารณาถึงเป้าหมาย 1.5 
องศาเซลเซียส ส าหรบัเป้าหมายการลดก๊าซระดบัโลกในปี 2050 และ Peak Year ให้เจรจาหาข้อ
ยุติภายใน COP 1744 ซึ่งมีความคล้ายคลึงไปในทิศทางเดียวกับร่าง Copenhagen Accord ที่จะ
ควบคุมอุณหภูมิของโลกไม่ให้เพิ่มขึน้ไปสูงกว่า 2 องศาเซลเซียส 45 และจะมีการเพิ่มเป้าหมาย
ดงักล่าวให้สูงขึน้เพื่อให้ได้ต ัวเลขรวมของการลดก๊าซเรือนกระจกตามรายงานฉบับที่  4 ของ
คณะกรรมการระหว่างรฐับาลว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศเสนอเอาไว้ว่าประเทศที่
พฒันาแล้วจะต้องลดก๊าซเรือนกระจกในระดบั 25 – 40% จากการปล่อยในปี 1990 ให้ได้ภายในปี 
20 20  โดยประเทศพัฒนาแล้ วจะ เป็นผู้ ด า เนิ นการตามที่ ไ ด้ ส่ื อส ารแล ะระบุใน เอกส าร 
FCCC/SB/2010/INF.X.146 ส่วนประเทศก าลังพฒันาจะด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจกตามที่ได้
ส่ือสารและระบุไว้ในเอกสาร FCCC/AWGLCA/2010/ INF.Y47 แต่ไ ม่ได้มีการก าหนดตัวเล ข
เป้าหมายในการลดก๊าซเรือนกระจกแต่ให้แต่ละประเทศเสนอเป้าหมายเข้ามาเองซึ่ง เป็นแนวทาง
เดียวกนักบั Copenhagen Accord  ในประเด็นของการควบคุมอุณหภูมิของโลกไม่ให้เพิ่มสูงเกิน 
2 องศาเซลเซียส  

 3. 2. 2  กำรแสดงเจตนำในกำรลด ก๊ำซเรื อนกระจกของรั ฐภำคีอนุ สัญญำ
สหประชำชำติว่ำด้วยกำรเปล่ียนแปลงสภำพภูมิอำกำศ (Pledges) 

การย่ืนเอกสารแสดงเป้าหมายในการลดก๊าซเรือนกระจกนีก็้เป็นหลักการที่ 
Cancun Agreement ได้น ามาจาก Copenhagen Accord และน ามาใช้ใน Cancun Agreement 
ย่อมท าให้ในประเด็นนีข้อง Cancun Agreement มีความคล้ายคลึงกับ Copenhagen Accord 
จะมีความแตกต่างที่เพิ่มขึน้มาเล็กน้อยที่เปรียบได้เหมือนเป็นการพัฒนาของการพยายามแก้ไข
ปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ  

3.2. 2.1  กำรแสดงเจตนำในกำรลดก๊ำซเ รือนกระจกของ (Pledges) 
ประเทศพัฒนำแล้ว (Annex I) 

                                                 
 44 Paragraph 4 Cancun Agreement (FCCC/CP/2010/7/Add.1) p. 
 45 บณัฑูร เศรษฐศิโรตม์, Cancun Agreement โลกในความเสี่ยงและความไม่สมดุล [ออนไลน์] 25 
เมษายน 2554, แหล่งท่ีมา www.thaiclimatejustice.org/content/53. 
 46 Paragraph 36 Cancun Agreement ( FCCC/CP/2010/7/Add.1, p8). 
 47 Paragraph 49 Cancun Agreement ( FCCC/CP/2010/7/Add.1, p10). 
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ส าหรับประเทศพัฒนานัน้รับทราบว่าต้องด าเนินการลดการปล่อยก๊า ซเรือน
กระจกให้ได้ตามที่ได้เสนอไปในเอกสาร FCCC/SB/2010/INF.148 แล้วถูกขอให้เพิ่มความพยายาม
ในการลดก๊าซตามหลัก Common but differentiated responsibilities ที่ประเทศพฒันาแล้วควรมี
ความรบัผิดชอบในเชิงประวตัิศาสตร์ (historical responsibilities)49 ที่ตนได้ท าการปล่อยก๊าซที่
ผ่านมาในช่วงพฒันาประเทศ เพื่อให้ได้ต ัวเลขรวมของการลดก๊าซเรือนกระจกตามข้อมูลใน
รายงานฉบบัที่ 4 ของ IPCC ซึ่งเสนอว่าประเทศที่พฒันาแล้วต้องลดก๊าซในระดับ 25-40% จาก
ระดบัปล่อยในปี 1990 ให้ได้ ภายในปี 2020 แต่ในเอกสารไม่ได้ก าหนดตัวเลขเป้าหมายการลด
ก๊าซ 50 ให้ แต่ล ะประเทศเสนอเป้าหมายเข้ ามา (Pledge) ซึ่ง เป็นแนวทางที่ใ ช้ใน เอกสาร 
Copenhagen Accord   

3.2. 2.2  กำรแสดงเจตนำในกำรลดก๊ำซเ รือนกระจกของ (Pledges) 
ประเทศก ำลังพัฒนำ (Non-Annex I) 

 Cancun Agreement สนบัสนุนให้ประเทศก าลังพ ัฒนาได้ด าเนินการกิจกรรม 
Nationally Appropriate Mitigation Actions (NAMAs) ในบริบทของการพฒันาที่  ยั่ง ยืน และโดย
การสนบัสนุนด้านเทคโนโลยี ด้านการเงิน และการเพิ่มขีดความสามารถ เพื่อลดก๊าซจาก ระด ับที่
ปล่อยตามปกติ (BAU) ภายในปี 2020 โดยให้แต่ละประเทศก าหนดเป้าหมายการลดก๊าซได้เอง 
และ ให้ประเทศที่พฒันาแล้วสนบัสนุนการลดก๊าซของประเทศก าลังพฒันาทัง้ในด้านการเงิน ด้าน
เทคโนโลยี และด้านขีดความสามารถทัง้ในขัน้การเตรียมการและขัน้ด าเนินการ และมีการจัดต ัง้
ระบบขึน้ทะเบียน (Registry) เพื่อบนัทึกกิจกรรมด้าน NAMAs และเพื่อ แสวงหาการสนับสนุนจาก
ระหว่างประเทศ  แล ะเอือ้อ านวยกา รสนับสนุนด้ านการเงิ น เทคโนโลยี และการ เพิ่มขี ด
ความสามารถ51 

ประเทศก าลังพฒันาควรเสนอรายงานการปล่อยก๊าซเรือนกระจก การด าเนินการ
ลดก๊าซ ความต้องการและการสนบัสนุนที่ได้รับทุก 2 ปี และให้มีกลไก “การวิเคราะห์และการ
ปรึกษาระหว่าง ประเทศ ” (International consultation and Analysis) ต่อการจัดท ารายงาน

                                                 
 48 Paragraph 36 Cancun Agreement ( FCCC/CP/2010/7/Add.1, p8). 
 49 Earth Negotiations Bulletin, Vol.12 No.498,p. 18. 
 50 Ibid. 
 51 Paragraph 48, 49, 52 และ 54 Cancun Agreement ( FCCC/CP/2010/7/Add.1, p10). 
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ดังกล่าว เพื่อให้การลดก๊าซมีความ โป ร่งใส แล ะกระตุ้ นใ ห้ประเทศก าลังพ ัฒนาได้จัดท า
ยุทธศาสตร์หรือแผนการพฒันาสู่คาร์บอนต ่าใน บริบทของการพฒันาที่ยัง่ยืน52 

ซึ่งเม่ือพิจารณาจากการเจรจาใน COP 15 และ COP 16 จะพบว่ากระบวนการ
ในการจดัสรรพนัธกรณีในการลดก๊าซเรือนกระจกนัน้เป็นประบวนการแบบ Bottom-up ที่มีความ
ยืดหยุ่นสูงมีลักษณะเป็นพนัธกรณีแบบสมคัรใจในการเข้าผูกพ ันตนให้มีพ ันธกรณีในการลดการ
ปล่อยก๊าซเรือนกระจก53 ข้อเสนอส่วนใหญ่จะเลือกใช้การก าหนดพันธกรณีในรูปแบบของการ
ก าหนดเป้าหมายการปลดปล่อยระดบัประเทศ (National emission targets)  

กระบวนการอ่ืนๆที่นอกเหนือจากการก าหนดพนัธกรณีในรูปแบบของการก าหนด
เป้าหมายการปลดปล่อยระดบัประเทศ (National emission targets) นัน้เป็นข้อเสนอทางเลือกที่
คาดว่าจะเข้ามาช่วยสงเสริมให้การลดก๊าซเรือนกระจกมีประสิทธิภาพมากย่ิงขึน้ แต่อย่างไรก็ดีการ
ก าหนดพนัธกรณีในรูปแบบของการก าหนดเป้าหมายการปลดปล่อยระดับประเทศ (National 
emission targets) นัน้เป็นพนัธกรณีที่ส าคญัที่สุด ตามหลักป้องกนัไว้ก่อนแล้วนัน้จ าเป็นอย่างย่ิง
ที่ต้องด าเนินการเพื่อหาข้อตกลงร่วมกันในการก าหนดเป้าหมายในการด าเนินการลดก๊ าซเรือน
กระจกให้ได้เพื่อที่จะรกัษาระดบัอุณหภูมิของโลกไม่ให้สูงขึน้จนก่อให้เกิดอนัตรายต่อการด ารงชีวิต
ของมนุษย์  และจนถึงปัจจุบนัแม้ยงัไม่สามารถหาข้อตกลงร่วมกันในการก าหนดเป้าหมายในการ
ลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกของรฐัภาคีภายใต้อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียน แปลง
สภาพภูมิอากาศได้ แต่หน้าที่ในการก ากับดูแลเพื่อจัดการกับปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศเป็นหน้าที่ของทุกรฐัที่จะต้องรบัผิดชอบร่วมกนั เนื่องจากแต่ละรัฐต่างยอมรับว่าไม่มีรัฐ
ใดที่จะมีสิ ทธิจะใช้หรืออนุญาตให้ใช้ดิ นแดนของตนในลักษณะที่จะก่อให้เกิด ปัญหาการ
เปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศต่อรฐัอ่ืนและแต่ละรฐัต่างหวงแหนอธิปไตยของตน ด ังนัน้ แต่ละรัฐ
ควรใช้หลักความระมดัระวงัและหลักความรบัผิดชอบของรฐัในการก ากบัดูแลการใช้ทรัพยากรของ
ตนอย่างระมดัระวงัเพื่อป้องกนัไม่ให้เกิดปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศอันจะส่งผล
กระทบไปถึงรฐัอ่ืนด้วยเช่นกัน  เช่นนีแ้ล้ว ด้วยหลักความรับผิดชอบของรัฐรวมถึงหลักความ
ระมดัระวงัแล้วแม้จะยงัไม่มีพ ันธกรณีทางด้านเป้าหมายในการลดก๊าซเรือนกระจกแต่ละรัฐก็
จ าเป็นต้องใช้ทรพัยากรของตนอย่างระมดัระวงัเพื่อไม่ให้ก่อให้เกิดปัญหาส่ิงแวดล้อมในอนาคต

                                                 
 52 Earth Negotiations Bulletin, Vol.12 No.498,p. 18. 
 53 David King FRS, Kenneth Richards and Sally Tyldesley, International climate change 
negotiations : Key lessons and next steps, Smith School of Enterprise and the Environment University 
of Oxford, July 2011, Oxford, p.21. 
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ตามหลักป้องกนัไว้ก่อน นอกจากการก าหนดเป้าหมายในการลดก๊าซเรือนกระจกแล้วส่ิงส าค ัญที่
จะท าให้การจดัการกบัปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศประสบผลส าเร็จก็คือการมีสภาพ
บงัคบัต่อรฐัภาคี 

จากข้างต้นจะเห็นได้ว่าเป้าหมายในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกนัน้เป็นไป
ในลักษณะการย่ืนเอกสารแสดงเจตนาในการลดก๊าซเข้ามาซึ่ง เป็นกระบวนการที่ เรียกว่า Bottom-
up ซึ่งข้อดีของกระบวนการ Bottom-up ก็คือ เป็นกระบวนการที่มีความยืดหยุ่นสูง จึงน่าจะ
สามารถสร้างแรงจูงใจในการเข้าร่วมเป็นสมาชิกจากประเทศต่างๆ ได้มาก 

3.3 ผลกระทบในกำรด ำเนินกำรลดก๊ำซเรือนกระจกภำยใต้ Copenhagen Accord และ 
Cancun Agreement ของประเทศพัฒนำแล้วและประเทศก ำลังพัฒนำ 

เม่ือพิจารณา Copenhagen Accord และ Cancun Agreement  จะพบว่า
กระบวนการในการจดัสรรพนัธกรณีในการลดก๊าซเรือนกระจกที่ให้ย่ืนเอกสารแสดงเป้าหมายใน
การลดก๊าซเรือนกระจกของแต่ละประเทศนัน้เป็นประบวนการแบบ Bottom-up ที่มีความยืดหยุ่น
สูงมีลักษณะเป็นพนัธกรณีแบบสมคัรใจในการเข้าผูกพนัตนให้มีพนัธกรณีในการลดการปล่อยก๊าซ
เรือนกระจก54 

 โดยการเสนอเป้าหมายในการลดก๊าซเรือนกระจกของตนเข้ามานัน้ก็เป็นประเด็น
ที่สร้างความขดัแย้งระหว่างประเทศพฒันาแล้วและประเทศก าลังพฒันา เนื่องด้วยประเทศพัฒนา
แล้วและประเทศก าลังพ ัฒนาในกลุ่ม BASIC เห็นชอบกับกระบวนการด ังกล่าวเพราะมีความ
ยืดหยุ่นกบัประเทศตนมากขึน้เนื่องด้วยในร่างข้อตกลงดงักล่าวไม่ได้มีการระบุพ ันธกรณีให้ต้องลด
ปริมาณก๊าซเรือนกระจกอย่างชดัเจนเพียงแต่ให้แต่ล่ะประเทศส่งเอกสารแสดงเป้าหมายในการลด
ก๊าซเรือนกระจกของตนเข้ามา อีกทัง้ยงัเป็นการดึงให้ประเทศก าลังพ ัฒนาเข้ามามีส่วนร่วมในการ
ลดการปล่อยก๊าซเช่นเดียวกบัประเทศพฒันาแล้ว  แต่ประเทศก าลังพ ัฒนามองว่ากระบวนการ
ดงักล่าวเป็นกระบวนการที่ท าให้ตนต้องมีภาระในการลดก๊าซเรือนกระจกมากขึน้โดยที่ยังไม่มี
ความพร้อมในการลดการปล่อยก๊าซ  แม้ว่าร่าง Copenhagen Accord จะไม่ได้มีการระบุถึง
พนัธกรณีที่จะต้องลดปริมาณการปล่อยก๊าซเรือนกระจกส าหรบัประเทศก าลังพ ัฒนา แต่การให้ส่ง
เอกสารแสดงเป้าหมายในการลดปริมาณการปล่อยก๊าซเรือนกระจกเช่นเดียวกับประเทศพัฒนา

                                                 
 54 David King FRS, Kenneth Richards and Sally Tyldesley, International climate change 
negotiations : Key lessons and next steps, Smith School of Enterprise and the Environment University 
of Oxford, July 2011, Oxford, p.21. 
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แล้วต่อส านกัเลขาธิการอนุสัญญาฯ ตามรูปแบบใน Appendix II of the Copenhagen Accord 
ซึ่งเป็นพนัธกรณีตาม Art.4.1 และ 4.7 ในบริบทของการพัฒนาที่ยั่ง ยืน 55 ก็เป็นเป็นการบังค ับให้
ประเทศก าลังพฒันาต้องแสดงเจตนาอย่างชัดเจนในการลดปริมาณก๊าซเรือนกระจก โดยต้อง
แสดงตวัเลขที่ต้องการลดพร้อมทัง้ปีฐาน ซึ่งแตกต่างจากในพิธีสารเกียวโตที่การลดปริมาณการ
ปล่อยก๊าซเรือนกระจกของประเทศก าลังพฒันาเป็นไปโดยความสมคัรใจว่าจะลดหรือไม่ลด ด ังนัน้
จึงสังเกตได้ว่าร่าง Copenhagen Accord เป็นการสร้างพ ันธกรณีให้แก่ประเทศก าลังพ ัฒนาใน
การที่จะต้องลดปริมาณการปล่อยก๊าซเรือนกระจกเพียงแต่ว่าในการลดปริมาณการปล่อยนัน้
ประเทศก าลังพฒันาจะต้องแสดงตวัเลขที่เป็นเป้าหมายของตนพร้อมทัง้ ปีฐาน ซึ่ง เป็นแนวทาง
เดียวกบัประเทศพฒันาแล้วซึ่งประเทศก าลังพฒันามองว่าไม่เป็นธรรมกับตนเพราะ ปัญหาโลก
ร้อนที่เกิดขึน้ในเวลานีเ้ป็นผลจากการปล่อยก๊าซในอดีตของกลุ่มประเทศอุตสาหกรรม ด ังนัน้ ผู้ที่
รบัภาระควรเป็นกลุ่มประเทศที่พฒันาแล้ว การให้กลุ่มประเทศก าลังพ ัฒนาร่วมรับภาระจึงไม่เป็น
ธรรม และมีผลกระทบต่อสิทธิการพ ัฒนาทางเศรษฐกิจของประเทศ (Right to Development) 
และในทางกลับกนัประเทศพฒันาแล้วกลับมีพ ันธกรณีที่ไม่เข้มงวดเท่าเ ดิม ส่วนประเทศด้อย
พฒันา และประเทศหมู่เกาะ สามารถลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกได้โดยความสมัครใจ โดยจะ
ได้รบัการสนบัสนุนทางการเงิน  เพื่อลดภาระความรับผิดชอบของกลุ่มประเทศก าลังพ ัฒนา   
Copenhagen Accord จนมาถึง Cancun Agreement ได้พยายามเจรจาเพื่อหากลไกที่จะเป็น
การสนบัสนุนและจูงใจในการลดก๊าซเรือนกระจกโดยเฉพาะการเจรจาเพื่อหาข้อตกลงในเร่ือง
แหล่งเงินทุน56 เพื่อสนบัสนุนให้ประเทศที่พฒันาแล้วช่วยเหลือประเทศก าลังพ ัฒนาให้มีเงินทุน 
ความรู้ ความสามารถ และการพฒันาเทคโนโลยีในด้านการลดการปล่อยก๊าซ ซึ่งจะน าไปสู่การ
พฒันาที่ยัง่ยืนต่อไปเป็น โดยการให้ความช่วยเหลือทางด้านการเงิน 

จากข้างต้นจะเห็นได้ว่าแม้ในปัจจุบันยังไม่มีพ ันธกรณีในสภาพบังค ับให้แก่
ประเทศก าลังพฒันาในการด าเนินการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกก็ตาม แต่ประเทศก าลังพ ัฒนา 
ก าลังโดนบีบจากประเทศก าลังพ ัฒนาให้ต้องมีพ ันธกรณีในการลดการปล่อย ก๊าซเรือนกระจก
เช่นเดียวกับตนประเทศก าลังพ ัฒนายังขาดความพ ร้อมในการจัดการกับปัญหา ตามหลั ก 
Common but differentiated responsibilities ด้วยหลักการนีป้ระเทศก าลังพฒันาจึงเสนอให้ตน
ได้ลดก๊าซด้วยความสมคัรใจให้เหมาะสมกบัศกัยภาพของประเทศตน และขอระยะเวลาในการ
ปรบัตวัอีกทัง้ต้องการให้ประเทศพฒันาแล้วจดัต ัง้กองทุนเพื่อช่วยเหลือในการปรับต ัวส าหรับการ
ด าเนินการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก   

                                                 
 55 Paragraph 5 ของ Copenhagen Accord 
 56 Paragraph  8 ของ Copenhagen Accord. 



 
 

73 

แต่เ ม่ือพิ จารณาสภาวะที่เกิดขึ น้จริงในปัจจุบัน เ ราจะพบว่าปริมาณการ
ปลดปล่อยก๊าซเรือนกระจกของประเทศต่างๆ ในโลกมีความแตกต่างกันอย่างมาก การที่จะบัง ค ับ
รฐัทุกรฐัในโลกมีสิทธิในการปลดปล่อยที่เท่าเทียมกันในทันทีน่าจะเป็นส่ิงที่ เป็นไปไม่ได้และ
ก่อให้เกิดต้นทุนความสูญเสียทางสังคมและเศรษฐกิจจ านวนไม่น้อยซึ่ง ก็จะท าให้ข ัดกับหลัก 
Equity เช่นนีแ้ล้วเราควรต้องมาพิจารณาว่าจะจดัการกบัปัญหาเหล่านีอ้ย่างไรให้เกิดความสมดุล
ระหว่างการอนุรกัษ์ส่ิงแวดล้อมโดยการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกกบัความเที่ยงธรรมที่ร ัฐต่างๆ 
ในประชาคมระหว่างประเทศไม่ว่าจะประเทศพฒันาแล้วหรือประเทศก าลังพ ัฒนา และทิศทางใน
อนาคตของข้อตกลงระหว่างประเทศในประเด็นการก าหนดเป้าหมายในการลดการปล่อยก๊าซเรือน
กระจกร่วมกันของรัฐภาคีภายใต้อนุ สัญญาสหประชาชาติว่ าด้วยการเปล่ี ยนแปล งสภาพ
ภูมิอากาศจะเป็นอย่างไร 
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บทที่  4 

วิเครำะห์บทบำทและปัญหำในกำรหำข้อตกลงร่วมกันของประเทศพัฒนำแล้ว
และประเทศก ำลังพัฒนำในกำรด ำเนินกำรลดก๊ำซเรือนกระจกภำยใ ต้ 
Copenhagen Accord และ Cancun Agreement  

ประเทศก าลังพฒันาและประเทศพฒันาแล้วมีบทบาทที่ส าค ัญในการขับเคล่ือน
กระบวนการในการจดัการลดก๊าซเรือนกระจก โดยด าเนินผ่านการเจรจาเพื่อหาข้อตกลงร่วมกันให้
เกิดประโยชน์ต่อส่ิงแวดล้อมมากที่สุดแต่ก็อยู่บนพืน้ฐานของความยุติธรรมตามหลัก Equity และ 
หลัก Common but differentiated responsibilities ดงัที่ได้กล่าวไปแล้วในบทที่ 3 ถึงรายระเอียด
ใน Copenhagen Accord และ Cancun Agreement 

4.1 วิเครำะห์มุมมองและบทบำทในกำรลดก๊ำซเรือนกระจกภำยใต้ Copenhagen Accord 
และ Cancun Agreement 

การจะด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจกอย่างมีประสิทธิภาพและส่งผลประโยชน์ต่อ
ส่ิงแวดล้อมได้นัน้ ต้องอาศยัความร่วมมือของรฐัภาคีในการให้ความร่วมมือในการด าเนินการลด
ก๊าซเรือนกระจกภายในประเทศของตน การสร้างเป้าหมายในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก
อย่างเป็นรูปธรรมและมีสภาพบงัคบัส่วนหน่ึงที่ส าค ัญก็มาจากการให้ความร่วมมือเข้าผูกพ ันตน
ภายใต้พนัธกรณีระหว่างประเทศ ตามหลักกฎหมายระว่างประเทศของรัฐภาคีภายใต้อนุสัญญา
สหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศนัน้เอง หากรัฐภาคีเข้าร่วมผูกพันตนกับ
พนัธกรณีน้อยก็ไม่อาจท าให้การแก้ไขปัญหาประสบผลส าเร็จได้ 

จากในบทที่ 3 ที่ได้กล่าวถึงรายละเอียดของข้อตกลงที่ เก่ียวกับบทบาทในการลด
ก๊าซเรือนกระจกของประเทศพฒันาแล้วและประเทศก าลังพ ัฒนาภายใต้ Copenhagen Accord 
และ Cancun Agreement ไปแล้วจะเห็นได้ว่าแต่ละกลุ่มประเทศมีบทบาทและความรับผิดชอบ
ต่อปัญหาที่แตกต่างกนั และแม้แต่ในกลุ่มประเทศเดียวกัน ก็ตามแต่เม่ือพิจารณาลงไปแล้วก็จะ
พบว่าแต่ละประเทศก็มีแนวความคิดต่อมุมมองและบทบาทของตวัเองที่มีต่อปัญหาและข้อตกลงที่
ไม่เหมือนกนั 

 4.1.1. มุมมองและบทบำทของประเทศพัฒนำแล้ว (Annex I) 

เนื่องด้วยประเทศพฒันาแล้วต้องเป็นผู้น าในการด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจก
ตามที่อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศได้ก าหนดเอาไว้ ประกอบ
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กบัแนวความคิดเร่ือง ความรบัผิดชอบทางประวัติศาสตร์ (Historical responsibilities) ที่อ้างอิง
จากการปล่อยก๊าซเรือนกระจกในอดีตของประเทศตน ตลอดจนตามหลัก Equity และหลัก 
Common but differentiated responsibilities1 จึงท าให้ประเทศพัฒนาแล้วต้องรับภาระในการ
ลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกในการมีพนัธกรณีที่ต้องด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจกแต่เพียงกลุ่ม
ประเทศเดียวในพิธีสารเกียวโต  ทัง้นี ้ประเทศพัฒนาแล้วคิดว่าไม่เป็นธรรมกับตนที่ต้องลดการ
ปล่อยก๊าซแต่เพียงกลุ่มประเทศเดียว ในขณะที่ประเทศก าลังพฒันากลับไม่ถูกจ ากัดการปล่อยก๊าซ
โดยพนัธกรณีระหว่างประเทศ ดงัเช่นประเทศจีนท่ีในปัจจุบนัเป็นประเทศที่มีอัตราการปล่อยก๊าซ
เรือนกระจกในระดบัที่สูงแซงหน้าประเทศสหรฐัอเมริกา จึงส่งผลให้ประเทศพัฒนาแล้วต้องการที่
จะให้ประเทศก าลังพฒันาเข้ามามีส่วนร่วมในการลดก๊าซเช่นเดียวกับตน ทัง้นี  ้ใน Copenhagen 
Accord และ Cancun Agreement นัน้ประเทศพฒันาแล้วไม่ต้องมีพ ันธรกรณีเป้าหมายการลด
ก๊าซแบบมีตวัเลขบงัคบั แต่ให้แต่ละประเทศก าหนดเสนอได้เองและสามารถดึงประเทศก าลัง
พฒันาเข้ามาร่วมรบัผิดชอบการลดก๊าซได้ โดยมีพนัธกรณีเพิ่มขึน้ในด้านการช่วยเหลือด้านการเงิน 
เทคโนโลยี และการเพิ่มขีดความสามารถของประเทศก าลังพฒันา ซึ่งเป็นข้อตกลงจากการเจรจาที่
ประเทศพฒันาแล้วมีความเห็นชอบเป็นอย่างมาก 

เห็นได้อย่างชดัเจนว่าประเทศพฒันาแล้วเห็นชอบเป็นอย่างย่ิงกบั Copenhagen  
Accord  และ Cancun Agreement ที่จะเสนอเป้าหมายในการลดก๊าซเรือนกระจก เพราะท าให้
ประเทศพฒันาแล้วสามารถเลือกได้ว่าประเทศของตนจะด าเนินการลดการปล่อยก๊าซเท่าใด แม้ว่า
จ านวนที่แต่ละประเทศเสนอเข้ามาจะแตกต่างกันในเร่ืองของจ านวนและปีฐานดงัที่ได้เขียนถึงไป
แล้วในบทที่ 3 แต่ประเทศพฒันาแล้วเหล่านีเ้ป็นประเทศที่มีความส าคญัเป็นอย่างมากที่จะดึงให้
ประเทศก าลังพฒันาเข้าร่วมในการลดก๊าซเรือนกระจกของประชาคมโลก  

 4.1.2 มุมมองและบทบำทของประเทศก ำลังพัฒนำ (Non-Annex I) 

ประเทศในกลุ่มนีท้ี่ผ่านมาถูกจดัอยู่ในกลุ่มที่ไม่มีพ ันธกรณีในการด าเนินการลด
การปล่อยก๊าซเรือนกระจกของตนมาก่อน เนื่องด้วยศกัยภาพในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก
ของตนที่ ไม่เพียงพอในการด าเนินการ  ประกอบกับอนุ สัญญาสหประชาชาติว่า ด้วยการ
เปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศระบุว่า  “ยอมรับ ว่ารัฐควรบัญญัติกฎหมายด้านส่ิงแวดล้อมที่มี
ประสิทธิภาพ ว่ามาตรฐานส่ิงแวดล้อม วัตถุประสงค์และล าด ับความส าค ัญในการจัดการควร
สะท้อนถึงกรอบด้านส่ิงแวดล้อมและการพัฒนาที่เหมาะสม และยอมรับว่ามาตรฐานที่บาง

                                                 
 1 Art. 3.1, UNFCCC. 
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ประเทศน าไปใช้นัน้อาจไม่เหมาะสมกบัประเทศอ่ืนและก่อให้เกิด ต้นทุนทางสังคมและเศรษฐกิจ 
โดยเฉพาะอย่างย่ิงประเทศก าลังพฒันา”2 ประกอบกับหลักการใน มาตรา 3 อนุ 1 และ 2 ของ
อนุสัญญาฯ ที่ว่า “ในการปฏิบตัิการให้บรรลุซึ่งวตัถุประสงค์ของอนุสัญญาฯ และเพื่ออนุวัติตาม
บทบญัญัติของอนุสัญญาฯ ให้ประเทศภาคีทัง้ปวงยึดถือแนวทางที่ก าหนด รวมถึงแนวทางต่อไปนี ้

 1. ประเทศภาคีควรปกป้องคุ้มครองระบบสภาวะอากาศเพื่อประโยชน์แก่
มนุษยชาติรุ่นปัจจุบนัและอนาคต บนพืน้ฐานของความเสมอภาค และตามความรับผิดชอบร่วมที่
แตกต่างกนัและตามขีดความสามารถของตน ในการนี ้ประเทศภาคีที่พ ัฒนาแล้วควรเป็นผู้น าใน
การต่อสู้กบัการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ และผลกระทบทางลบของการเปล่ียนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศ 

 2. ควรมีการพิจารณาอย่างเต็มที่ ถึงความต้ องการเฉพาะด้านแล ะ
สถานการณ์พิเศษต่างๆ ของประเทศภาคีที่ก าลังพ ัฒนาโดยเฉพาะอย่างย่ิงประเทศที่มีความ
ล่อแหลมอย่างย่ิงต่อผลกระทบทางลบของการเปล่ียนแปลงสภาวะอากาศ และของประเทศภาคี
ทัง้หลาย โดยเฉพาะอย่างย่ิงประเทศภาคีที่ก าลังพ ัฒนาที่จะต้องรับภาระที่ไม่เป็นสัดส่วนหรือที่
ผิดปกติภายใต้อนุสัญญาฯ”3 

                                                 
 2 UNFCCC “Recognizing that States should enact effective environmental legislation, that 
environmental standards, management objectives and priorities should reflect the environmental and 
developmental context to which they apply, and that standards applied by some countries may be 
inappropriate and of unwarranted economic and social cost to other countries, in particular 
developing countries” 
 3 Act. 3 ,UNFCCC. “In their actions to achieve the objective of the Convention and to 
implement its provisions, the Parties shall be guided, inter alia, by the following: 
 1. The Parties should protect the climate system for the benefit of present and future 
generations of humankind, on the basis of equity and in accordance with their common but 
differentiated responsibilities and respective capabilities. Accordingly, the developed country Parties 
should take the lead in combating climate change and the adverse effects thereof. 
 2. The specific needs and special circumstances of developing country Parties, especially 
those that are particularly vulnerable to the adverse effects of climate change, and of those Parties, 
especially developing country Parties, that would have to bear a disproportionate or abnormal 
burden under the Convention, should be g iven full consideration.” 



 
 

77 

เห็นได้ว่าอนุสัญญาฯ ทราบดีถึงปัญหาและความจ าเป็นของประเทศก าลังพ ัฒนา
ในการจดัการกับปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศอันเร่ื องมาจากการปล่อยก๊าซเรือน
กระจก หากประเทศในกลุ่มนีต้้องมีพนัธกรณีในการลดก๊าซก็จะไม่เป็นธรรมเพราะที่ ผ่านมาในอดีต
ผู้ที่ปล่อยก๊าซเรือนกระจกในระดบัสูงคือประเทศพฒันาแล้วซึ่งประเทศเหล่านีไ้ด้รับผลประโยชน์
จากการปล่อยก๊าซของตนในอดีต การให้ประเทศก าลังพ ัฒนาเข้ามามีพ ันธกรณีในการลดการ
ปล่อยก๊าซเรือนกระจกด้วยจึงไม่เป็นธรรมและยงัเป็นการขัดต่อหลัก Common but differentiated 
responsibilities และหลัก Equity ด้วยเหตุนีท้ี่ผ่านมาประเทศในกลุ่มนีจ้ึงไม่มีพ ันธกรณีในการลด
ก๊าซเรือนกระจกแต่มีส่วนร่วมในการรบัผิดชอบกบัปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศตามขีด
ความสามารถของตนได้ด้วยการด าเนินการลดก๊าซด้วยความสมคัรใจตามกลไกในพิธีสารเกียวโต 
ซึ่งก็เป็นการสะท้อนให้เห็นถึงความเสมอภาคด้วยเหตุที่ประเทศก าลังพ ัฒนาไม่ควรจะสูญเสีย
โอกาสในการพฒันาของตนไปจากการถูกจ ากัดให้ลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกทัง้ๆ ที่ประเทศ
พฒันาแล้วได้ท าการปล่อยก๊าซอย่างเต็มที่ก่อนที่จะมีข้อตกลงระหว่างประเทศในการลดการปล่อย
ก๊าซเรือนกระจกจนท าให้ประเทศของตนเป็นประเทศพัฒนาแล้วและได้ผลประโยชน์ทางด้าน
เศรษฐกิจมากมายจากการกระท าดงักล่าว นอกจากนีก็้เป็นโอกาสที่ประเทศก าลังพ ัฒนาได้เข้ามา
มีส่วนร่วมในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกที่ตนก็เป็นผู้ปล่อยเช่นกันแต่ให้ด าเนินการลดการ
ปล่อยก๊าซเรือนกระจกให้เหมาะสมตามขีดความสามารถของตนซึ่ง ก็เป็นไปตามหลัก Common 
but differentiated responsibilities 

จากพีธีสารเกียวโตที่ให้ประเทศพฒันาแล้วมีพ ันธกรณีในการลดการปล่อยก๊าซ
เพียงฝ่ายเดียวประกอบกบัข้อมูลทางวิทยาศาสตร์ที่เร่ิมมีมากขึน้ ด้วยวัตถุประสงค์ของอนุสัญญา
สหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศที่ต้องการรกัษาระดับความเข้มข้นของก๊าซ
เรือนกระจกในบรรยากาศให้คงที่ในระดบัที่ปลอดจากการแทรกแซงของมนุษย์ที่ เป็นอันตรายต่อ
ระบบสภาวะอากาศ และควรจะบรรลุถึงภายในระยะเวลาอันเพียงพอเพื่อให้ระบบนิเวศปรับต ัว
อย่างเป็นธรรมชาติให้เข้ากบัการเปล่ียนแปลงสภาวะอากาศ เพื่อประกันว่า การผลิตอาหาร จะไม่
ถูกคุกคามและเพื่อให้สามารถพัฒนาเศรษฐกิจในลักษณะที่ยั่ง ยืน 4 ท าให้ประชาคมระหว่าง
ประเทศได้รบัความกดดนัในการเจรจาที่ต้องหาข้อตกลงร่วมกันในการลดก๊าซเรือนกระจกให้ได้ 
โดยต้องก าหนดเป้าหมายในการปล่อยก๊าซที่ชดัเจนและก าหนดกรอบเวลาในการจัดการกับปัญหา
เพื่อให้บรรลุวตัถุประสงค์ของอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ จึง
ท าให้มีการต ัง้คณะการท างาน AWG-LCA จากการประชุมครัง้ที่  13 (COP 13) ที่บาหลี เป็นคณะ

                                                 
 4 Art. 2, UNFCCC. 
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การท างานที่ด าเนินการเจรจาเพื่อหาข้อตกลงร่วมกันในการจัดการกับปัญหาการเปล่ียนแปลง
สภาพภูมิอากาศเพื่อให้บรรลุวตัถุประสงค์ของอนุสัญญาฯ โดยด าเนินงานตาม Bali Action Plan 
นบัจากการเจรจาครัง้แรกจนถึงจากเจรจาใน COP 16 เห็นได้ว่าประเทศก าลังพ ัฒนาก าลังถูก
กดดนัจากประเทศพฒันาแล้วให้ต้องเข้ามามีพนัธกรณีร่วมกันในการลดก๊าซเรือนกระจก จากที่
กล่าวรายละเอียดไปแล้วในบทที่ 3 ประเทศก าลังพฒันาต่างตระหนักในปัญหาการเปล่ียนแปลง
สภาพ ภูมิอากาศแล ะไม่ไ ด้นิ่ง นอนในกับปัญหาที่เ กิดขึ น้ แต่ประเทศก าลั งพ ัฒนามองว่า
กระบวนการที่ท าให้ตนต้องมีภาระในการลดก๊าซเรือนกระจกมากขึน้โดยที่ยังไม่มีความพร้อมใน
การลดการปล่อยก๊าซนัน้ไม่เป็นธรรมกบัตน กลุ่มประเทศก าลังพฒันายึดถือเหตุผลมาโดยตลอดว่า 
ปัญหาโลกร้อนที่เกิดขึน้ในเวลานีเ้ป็นผลจากการปล่อยก๊าซในอดีตของกลุ่มประเทศอุตสาหกรรม 
ดงันัน้ ผู้ที่รบัภาระควรเป็นกลุ่มประเทศที่พฒันาแล้ว การให้กลุ่มประเทศก าลังพ ัฒนาร่วมรับภาระ
จึงไม่เป็นธรรม และมีผลกระทบต่อสิทธิการพฒันาทางเศรษฐกิจของประเทศ การจะให้ประเทศ
ของตนยอมรบัเป้าหมายการลดก๊าซเรือนกระจกจากเป้าหมายต ่าสุดของต ัวเลขบนพืน้ฐานข้อมูล
ทางวิทยาศาสตร์ของ IPCC คือ ลดก๊าซ 10-15% จากระดบัที่ปล่อยในปกติ (business as usual) 
นัน้ต้องเป็นการลดการปล่อยก๊าซแบบสมคัรใจไม่มีข้อบงัคบั และประเทศที่พ ัฒนาแล้วต้องก าหนด
เป้าหมายการลดก๊าซมากกว่า 40% ภายในปี 20205   โดยต้องเป็นการลดก๊าซภายใต้เง่ือนไขการ
สนบัสนุนจากกลุ่มประเทศที่พ ัฒนาแล้ว ทัง้ในด้านเทคโนโลยี ด้านการเงิน และด้านการเพิ่ม
ศกัยภาพ ซึ่งต้องมีการตรวจสอบ รายงาน และวดัผลของการสนับสนุนด ังกล่าวหากกลุ่มประเทศ
ก าลังพฒันาไม่ปรบัเปล่ียนจุดยืนเร่ืองพนัธกรณีการลดก๊าซของกลุ่มประเทศก าลังพฒันา”6 

เห็นได้ว่าในที่สุดแล้วประเทศก าลังพ ัฒนาต้องเข้ามามีบทบาทในการลดการ
ปล่อยก๊าซเรือนกระจกร่วมกบัประเทศก าลังพฒันาอย่างแน่นอนในอนาคต เพียงแต่ขอโอกาสใน
การพฒันาประเทศร่วมด้วย คือ ประเทศก าลังพ ัฒนายังด าเนินการเจรจาโดยยึดหลัก “Equity” 
และ “Common but differentiated responsibilities”  โดยยินยอมที่จะด าเนินการลดก๊าซแต่ต้อง
ในเหมาะสมกบัขีดความสามารถของตนและต้องได้รับการสนับสนุนทางการเงินจากประเทศ
พฒันาแล้วเพื่อช่วยลดภาระความรบัผิดชอบของกลุ่มประเทศก าลังพ ัฒนา Copenhagen Accord 

                                                 
 5 David King FRS, Keneth Richard and Sally Tyldesley, International climate change 
negotiations : Key lessons and next steps, Smith School of Enterprise and the Environment, 
University of Oxford, July 2011, p.14. 
 6 ข้อ 8 ร่าง Copenhagen Accord. 
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จนมาถึง Cancun Agreement ได้พยายามเจรจาเพื่อหาข้อตกลงในเร่ืองแหล่งเงินทุน 7 ในการให้
ความช่วยเหลือแก่ประเทศก าลังพฒันาและประเทศด้อยพฒันาในด้านต่างๆเพื่อให้เกิดการลดก๊าซ
เรือนกระจกอย่างมีประสิทธิภาพ ซึ่งต้องมีการสนบัสนุนเงินในระยะสัน้ (30 พนัล้านเหรียญสหรัฐฯ 
ภายในช่วงปี 2010 -2012) การเงินในระยะยาว (100 พนัล้านเหรียญสหรฐัฯ ต่อปีภายในปี 2020) 
8 และการจดัต ัง้ “Green Climate Fund” เพื่อสนบัสนุนการลดก๊าซและการปรบัตวั ซึ่งรายละเอียด
เร่ืองโครงสร้างการบริหารกองทุน เร่ืองวงเงิน แหล่งที่มาของเงิน และการจัดสรรเงิน ยังไม่สามารถ
หาข้อสรุปในการเจรจาได้9 หากสามารถตกลงในเร่ืองการจดัต ัง้กองทุนในการสนับสนุนการลดก๊าซ
เรือนกระจกของประเทศพฒันาแล้วได้แล้วคาดว่าประเทศก าลังพฒันาก็จะสามารถด าเนินการลด
การปล่อยก๊าซเรือนกระจกได้ตามที่ประเทศพฒันาแล้วต้องการ 

4.2 ปัญหำในกำรหำข้อตกลงร่วมกันของประเทศพัฒนำแล้วและประเทศก ำลังพัฒนำใน
กำรลดก๊ำซเรือนกระจกภำยใต้ Copenhagen Accord และ Cancun Agreement 

การหาข้อตกลงร่วมกนัระหว่างประเทศพฒันาแล้วและประเทศก าลังพ ัฒนานัน้
นอกเหนือจากความขดัแย้งทางผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจที่ เก่ียวโยงกับการด าเนินการลดก๊าซ
เรือนกระจก จนท าให้เกิดประเด็นที่ขดัแย้งกนัระหว่างประเทศพฒันาแล้วและประเทศก าลังพ ัฒนา
แล้วนัน้ การโต้แย้งกนัในเร่ือของหลักการก็เป็นประเด็นหน่ึงที่ส าคญัเช่นกนั 

 4.2.1 สภำพบังคับของข้อตกลงในทำงกฎหมำยระหว่ำงประเทศ 

อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ (UNFCCC) 
เป็นอนุสัญญาที่เน้นไปที่ความร่วมมือระหว่างประเทศและต้องการให้แต่ละประเทศเข้าร่วมเป็น
ภาคีในอนุสัญญาฯเพื่อประโยชน์แก่ส่ิงแวดล้อมในการปกป้องคุ้ มครองระบบสภาวะอากาศเพื่อ
ประโยชน์ แก่มนุษยชาติ รุ่นปัจจุบันและอนาคต บนพืน้ฐานของความเสมอภาคและความ
รบัผิดชอบร่วมกนัในระดบัที่แตกต่างกนั และตามขีดความสามารถของตน โดยให้รัฐภาคีที่ เป็น
ประเทศที่พฒันาแล้วควรเป็นผู้น าในการต่อสู้กบัการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศและผลกระทบ
ทางลบของ การเปล่ี ยนแปลงสภาพ ภูมิอากาศ 10 จากหลัก  Common but differentiated 

                                                 
 7 บณัฑูร เศรษฐศิโรตม์, Cancun Agreement โลกในความเสี่ยงและความไม่สมดุล [ออนไลน์] 25 
เมษายน 2554, แหล่งท่ีมา www.thaiclimatejustice.org/content/53. 
 8 David King FRS, Keneth Richard and Sally Tyldesley, ibid, p.12. 
 9 อ านาจ ชิดไธสง และ บณัฑูร เศรษฐศิโรตม์, ชุดโครงการวิจจจัยการพัฒนาความรู้และยุทธศาสตร์
ความตกลงพหุภาคด้ีานสิ่งแวดล้อม (กรุงเทพฯ : สกว., 2554) หน้า 3 
 10 Article 3, UNFCCC  



 
 

80 

responsibilities ท าให้รฐัภาคีที่มีความจ าเป็นในการพฒันาประเทศที่แตกต่างกันสามารถก าหนด
หลักเกณฑ์หรือมาตรการที่เหมาะสมกับประเทศของตนท าให้อนุสัญญาฯไม่ได้ท าการก าหนด
สภาพบงัคบัและบทลงโทษเนื่องด้วยต้องการให้แต่ละประเทศเข้าร่วมในอนุสัญญาฯและเป็นการ
เตรียมความพร้อมในเบือ้งต้นให้แต่ละประเทศมีการปรับต ัวในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก  
ด้วยความที่วตัถุประสงค์หลักของ UNFCCC คือการรวมกลุ่มของรัฐภาคีให้เข้าร่วมให้มากที่สุด
และให้ตระหนกัถึงปัญหาจึงไม่ได้มีการวางกฎเกณฑ์ที่เป็นลักษณะบงัค ับว่าแต่ละประเทศจะต้อง
ลดปริมาณการปล่อยก๊าซจ านวนเท่าใด  ซึ่งท าให้ไม่สามารถด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจกได้จริง 
แต่มีลักษณะให้แต่ละประเทศเข้ามามีส่วนร่วมกนัในการแก้ไขปัญหาตามกฎบัตรสหประชาชาติ
และหลักการป้องกนัล่วงหน้า  ประเทศภาคีสมาชิกไม่ได้ให้ความส าคญัมากนักซึ่งความร่วมมือดัง
กล่าวคือจากการขาดสภาพบงัคบัและบทลงโทษนี่เองท าให้เพียงแค่อนุสัญญาสหประชาชาติว่า
ด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศไม่สามารถท าให้การลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกเป็นไปได้
อย่างมีประสิทธิภาพเพียงพอ เม่ือความร่วมมือที่ก าหนดไว้ในไม่สามารถลดการปล่อยก๊าซเรือน
กระจกได้ประกอบกบัข้อมูลทางวิทยาศาสตร์ยืนยนัว่าการปล่อยก๊าซเรือนกระจกส่งผลให้อุณหภูมิ
ของโลกสูงขึน้ จึงเกิดความร่วมมือที่มีผลผูกพนัทางกฎหมายให้ต้องลดปริมาณการปล่อยก๊าซเรือน
กระจกของประเทศตนเองเป็นความร่วมมือทัง้ประเทศที่พ ัฒนาแล้วและประเทศก าลังพ ัฒนาใน
ระดบัที่แตกต่างกนั เป็นความร่วมมือในลักษณะตามหลักการรบัผิดชอบร่วมกันในระดับที่ต่างกัน 
เป็นส าคญั ท าให้ต้องมีการจดัท าพิธีสารเพิ่มเติมคือพิธีสารเกียวโตซึ่งได้มีการก าหนดพันธกรณีใน
การลดกาซเรือนกระจกและสภาพบงัค ับแก่ประเทศพัฒนาแล้วสืบเนื่องมาจากหลักเกณฑ์ของ 
UNFCCC  การก าหนดสภาพบงัคบัต่อประเทศพฒันาแล้ว 

ภยัธรรมชาติทวีความรุนแรงเพิ่มขึน้และจากข้อมูลทางวิทยาศาสตร์ยืนยันว่าส่วน
หนึ่งเกิดจากการปัญหาการปล่อยก๊าซเรือนกระจกมีผลกระทบต่อการเกิดภัยพิบัติด ังกล่าว  และ
ประเด็นปัญหาที่อยู่ระหว่างเจราเพื่อก าหนดข้อตกลงระหว่างประเทศเก่ียวกับการเปล่ียนแปลง
สภาพภูมิอากาศที่จะน ามาบงัคบใช้แทน  มีปัญหาที่ยงัหาข้อสรุปไม่ได้ที่ส าคญัคือ ความชัดเจนใน
การลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกที่มนุษย์สร้างขึน้ก๊าซเม่ือเวลาผ่านไปเพื่อให้อุณหภูมิที่ เพิ่มขึน้ทั่ว
โลกโดยเฉล่ียต ่ากว่า 2 oC11 การมีส่วนร่วมของทุกประเทศในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก
ตามหน้าที่ความรบัผิดชอบแตกต่างกนัและขีดความสามารถของแต่ละประเทศ การระดมเงินทุน
ทัง้ในระยะสัน้และระยะยาวเพื่อให้ประเทศก าลังพฒันาสามารถด าเนินการให้มีประสิทธิภาพมาก
ขึน้  ซึ่งเม่ือพิจารณาพบว่าการจะท าให้ประเทศภาคีสมาชิกบรรลุ ข้อตกลงตามประเด็นปัญหาที่

                                                 
 11 Kevin A. Baument, Timothy Herzog, and Jonathan Pershing, Navigating the Numbers: 
Greenhouse Gas Data and International Climate Policy, World Resources Institute, 2005, pp.4-6. 
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เกิดขึน้นัน้แต่ละประเทศจะต้องมีหน้าที่ในการปฏิบตัิตามข้อตกลงซึ่งจะส่งผลกระทบต่อการลด
ปริมาณการปล่อยก๊าซเรือนกระจกของแต่ละประเทศไม่ว่าจะเป็นประเทศพัฒนาแล้วหรือประเทศ
ก าลังพฒันา  ข้อตกลงที่จะเกิดขึน้ใหม่จึงมีลักษณะมีสภาพบงัคบัให้ต้องปฏิบัติตามอย่างเข้มข้น
มากขึน้ 

จากการศึกษาข้อตกลงระหว่างประเทศที่เก่ียวกับการลดก๊าซเรือนกระจกจนถึง 
Copenhagen Accord และ Cancun Agreement พบว่าข้อตกลงต่างยืนยันอยู่บนหลักการ
เดียวกนัในการรักษาส่ิงแวดล้อมในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกเพื่อควบคุมปัญหาการ
เปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ  โดยต่างเน้นย า้ในหลักการและพันธกรณี ร่วมกันในการพยายาม
ควบคุมอุณหภูมิของโลกไม่ให้เพิ่มสูงขึน้ ส่งเสริม พ ัฒนาและให้ความร่วมมือระหว่างประเทศ 
เนื่องจากตระหนกัว่าปัญหาส่ิงแวดล้อมเป็นปัญหาที่ส่งผลกระทบต่อคนทัง้ โลกไม่ใช่ของคนใดคน
หนึ่งการแก้ปัญหาเพื่อให้ไดผลประโยชน์จึงควรเกิดจากความร่วมมือกนั  โดยก าหนดให้รัฐภาคีต่าง
มีพนัธกรณีในการส่งเสริมและให้ความช่วยเหลือทางด้านวิทยาศาสตร์ ทางการศึกษา และทาง
เทคนิคอ่ืนๆ เพื่อคุ้มครองและรกัษาส่ิงแวดล้อม12 โดยยึดหลักความรับผิดชอบร่วมกันในระดับที่
แตกต่างกนั ล าดบัความส าคญัและวตัถุประสงค์โดยพิจารณาตามการพฒันาของแต่ละประเทศ13 

ในปัจจุบนัประเทศพฒันาแล้วไม่เห็นชอบที่ประเทศของตนจะต้องมีสภาพบังค ับ
เพียงฝ่ายเดียวและต่างพยายามเรียกร้องให้มีการสร้างสภาพบงัคบัแก่ประเทศก าลังพ ัฒนาด้วย ใน
ประเด็นนีก็้เป็นความขดัแย้งระหว่างประเทศพฒันาแล้วกับประเทศก าลังพ ัฒนาในการท าสภาพ
บงัคบั กล่าวคือ สภาพบงัคบัในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกในปัจจุบนั นัน้ประเทศที่มีส่วนใน
การปล่อยก๊าซเรือนกระจกมากก็ควรจะต้องมีภาระหน้าที่ในการลดที่มากกว่าซึ่งได้แก่ประเทศ
พฒันาแล้ว ยกเว้นประเทศสหรฐัอเมริกาที่ไม่เข้าร่วมในพิธีสารเกียวโตจึงไม่มีสภาพบังค ับให้ต้อง
ด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจก ท าให้ประเทศพฒันาแล้วที่มีต้องลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกของ
ตนเห็นว่าไม่เป็นธรรมจึงมีความต้องการให้ประเทศสหรฐัอเมริกามีสภาพบังค ับด้วยเช่นกัน รวมถึง
ประเทศพฒันาแล้วที่มีอตัราการปล่อยก๊าซเรือนกระจกในปริมาณที่สูงอย่างเช่นจีนและอินเดียด้วย 

ด้วยเหตุนีจ้ึงมีความเห็นท่ีแตกต่างว่าหากจะด าเนินการสร้างสภาพบังค ับแก่รัฐ
ภาคีอนุสัญญาฯนัน้ควรท าอย่างไร จะบงัคบัให้ประเทศที่มีการปล่อยก๊าซเรือนกระจกจ านวนมาก
โดยค านวณปริมาณการปล่อยก๊าซควรจะพิจารณาจากตัวเลขปริมาณการปล่อยก๊าซรวมของ

                                                 
 12 Art.4,5,6, UNFCCC  
 13 Art.4,UNFCCC  
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ประเทศให้มีสภาพบงัคบัในการลดก๊าซ หรือพิจารณาจากปริมาณการปล่อยก๊าซเฉล่ียต่อคนส่วน
ใหญ่ว่าประเทศใดมีอตัราในการปล่อยในกรณีนีม้ากก็ต้องมีสภาพบังค ับ ซึ่งประเทศที่สนับสนุน
แนวคิดในกรณีหลังคือประเทศก าลังพฒันาที่มีการเร่งพฒันาประเทศ เช่น จีน และ อินเดีย นัน้เอง  
นอกจากนีย้งัมีแนวคิดในการสร้างสภาพบงัคบัอีกคือ จะต้องค านึงถึงความสามารถที่จะจ่าย หรือ 
ความมัง่ค ัง่ น ัน่คือ ประเทศที่มีความมั่งค ั่งมากสามารถแบกรับภาระต้นทุนได้มาก ก็ควรจะรับ
ภาระหน้าที่ในการลดการปล่อยก๊าซในสัดส่วนที่มากตามไปด้วย , จัดสรรภาระหน้าที่โดยค านึงถึง 
ความรบัผิดชอบโดยเปรียบเทียบที่แต่ละประเทศมีต่อการสร้างให้เกิดปัญหาการเปล่ียนแปลง
สภาพภูมิอากาศ โดยความรบัผิดชอบในที่นีจ้ะพิจารณาจากค าถามว่า ภายในช่วงเวลาที่ก าหนด 
ประเทศนัน้ๆ มีส่วนท าให้อุณหภูมิในชัน้บรรยากาศโลกเพิ่มขึน้มากน้อยขนาดไหน หากมีส่วนน้อย
ก็จะมีภาระหน้าที่ในการลดน้อย แต่หากมีส่วนมากก็ต้องมีภาระหน้าที่ ในการลดมากตามไปด้วย ,
จดัสรรภาระหน้าที่โดยค านึงถึง ความต้องการพืน้ฐานของมนุษย์เป็นหลัก โดยค านึง ว่ามนุษย์ทุก
คนควรมีสิทธ์ิในการปลดปล่อยก๊าซในส่วนท่ีเป็นความจ าเป็นพืน้ฐาน การลดการปล่อยก๊าซต้อง
ด าเนินการในส่วนที่เป็นไปเพื่อความฟุ่ มเฟือยก่อน14 

ซึ่งส่วนใหญ่แล้วประเทศที่สนบัสนุนแนวคิดเหล่านีค้ือประเทศก าลังพ ัฒนาแล้ว
ทัง้สิน้ เพราะเป็นการสะท้อนให้เห็นถึงหลักความรบัผิดชอบของรฐัที่ประเทศพฒันาแล้วจ าเป็นต้อง
รบัผิดชอบ เนื่องด้วยเป็นกลุ่มประเทศที่ได้รบัผลประโยชน์มากที่สุดในการด าเนินการปล่อยก๊าซ
เรือนกระจกที่ผ่านมา ดงันัน้จึงควรต้องรบัผิดชอบในส่ิงที่ประเทศของตนกระท า ประกอบกับถ้า
อ้างอิงถึงหลักผู้ก่อมลพิษเป็นผู้จ่ายแล้วประเทศพฒันาแล้วที่ได้รบัผลประโยชน์จากการปล่อยก๊าซ
เรือนกระจกในอดีตของตนจนสามารถการด าเนินการพัฒนาประเทศของตนได้ จึงควรจะรับ
ภาระหน้าที่ในการลดการปล่อยก๊าซในสัดส่วนที่มากตามไปด้วย  โดยพิจารณาว่าประเทศนัน้ๆ มี
ส่วนท าให้อุณหภูมิในชัน้บรรยากาศโลกเพิ่มขึน้มากน้อยขนาดไหน  หากมี ส่วนน้อยก็จะ มี
ภาระหน้าที่ในการลดน้อย แต่หากมีส่วนมากก็ต้องมีภาระหน้าที่ในการลดมากตามไปด้วย ส่วน
ประเทศพฒันาแล้วมองว่าในปัจจุบนัเป็นประเทศตนไม่ได้ปล่อยก๊าซเรือนกระจกในระดับสูงเม่ือ
เทียบกบัประเทศก าลังพฒันาอย่างเช่น จีน และอินเดีย แต่ในอดีตตนเคยเป็นประเทศที่ปล่อยก๊าซ
เรือนกระจกออกสู่ชัน้บรรยากาศในปริมาณมาก เม่ือมองในมุมของประเทศพัฒนาแล้วจึงมองว่าที่
ผ่านมาตนได้แสดงความรบัผิดชอบในการมีพนัธกรณีตามพิธีสารเกียวโตในการด าเนินการลดก๊าซ

                                                 
 14 ชโลทร แก่นสันติสุขมงคล และกุลวดี แก่นสันติสุขมงคล, โครงการการศึกษาการจัดสรรพันธกรณี
ระหว่างประเทศในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกภายหลังพิธีสารเกียวโต (กรุงเทพฯ : สกว. , 2554) หน้า 37-
38 
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เรือนกระจกฝ่ายเดียวมาโดยตลอด ดงันัน้หากจะให้ประเทศของตนต้องรับภาระหน้าส่วนนีต้่อไป
เพียงฝ่ายเดียวก็ไม่เป็นธรรมกบัประเทศของตน15 

ในประเด็นของการสร้าง เป้าหมายในการลดการปล่อยก๊าซ เรือนกระจก  
Copenhagen Accord และ Cancun Agreement เลือกใช้วิธีการก าหนดพันธกรณีในลักษณะ 
Bottom-Up Approach คือ เปิดโอกาสให้แต่ละประเทศเลือกก าหนดข้อผูกพนัในเชิงพ ันธกรณีของ
ตนเองตามความสมคัรใจ โดยประเทศพฒันาแล้วก็อาจเลือกก าหนดพนัธกรณีของตนในระดับต ่าก็
ได้ และเม่ือพิจารณาผลของ Copenhagen Accord Pledges ที่ประเทศต่างๆ ได้ประกาศก็จะพบ
แนวโน้มว่า การแสดงเจตนาในการลดก๊าซเรือนกระจกของประเทศต่างๆ ที่เสนอเข้ามาไม่ได้ขึน้กับ
ความสามารถในการด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจกตามที่หลัก Common but differentiated 
responsibilities พยายามจะวางหลักไว้ส าหรบัการก าหนดพนัธกรณีที่แตกต่างกนัระหว่างประเทศ
พฒันาแล้วและประเทศก าลังพฒันาโดยสะท้อนให้เห็นถึงความสามารถในการจัดการต่อปัญหา  
แต่เม่ือพิจารณา Pledges ที่แต่ละประเทศเสนอเข้ามากลับดูเหมือนขึน้อยู่กบัระด ับความตื่นต ัวต่อ
ปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศของประชากร และ /หรือผู้น าของแต่ละประเทศเสีย
มากกว่า ซึ่งในแง่หนึ่งก็คงจะเป็นความจริงทางการเมืองระหว่างประเทศที่น่าจะหลักเล่ียงได้ยาก
ตราบเท่าที่ความรบัรู้ต่อปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศของประชาชนทั่วไปยังมีอยู่อย่าง
จ ากดัในระดบัปัจจุบนั16  แต่หากพิจารณาในอีกแง่มุมหนึ่งก็จะเห็นได้ว่าการเจรจาเพื่อหาข้อตกลง
ร่วมกนัในการก าหนดเป้าหมายการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกในปัจจุบัน ที่ให้รัฐภาคีอนุสัญาฯ
แสดงเอกสารเพื่อความสมคัรใจในการลดก๊าซ (Pledges) เข้ามาซึ่งส่งผลดีรฐัภาคีแสดงเอกสารใน
การลดการปล่อยก๊าซเข้ามาเป็นจ านวนมากซึ่งส่งผลดีในแง่ของความร่วมมือระหว่างประเทศ แต่
เม่ือมองในมุมของการอนุรักษ์ส่ิงแวดล้อมแล้วนัน้การแสดงเจตนาในการลดก๊าซเหล่านัน้ไม่
สามารถการแก้ไขปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศได้ตามข้อมูลทางวิทยาศาสตร์ 

แต่หากก าหนดพนัธกรณีที่มีสภาพบงัคบัที่เข้มงวดต่อเป้าหมายในระดับสูง ย่อม
ท าให้โอกาสของการบรรลุเป้าหมายในการลดการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศที่เป็นอันตรายมี
ความเป็นไปได้มาก แต่จะท าให้ประเทศต่างๆไม่เกิดแรงจูงใจที่จะผูกพันตนให้มีสภาพบังค ับใน

                                                 
 15 Rosalind Cook, ‘Legal Responses for Adaptation to Climate Change :  The Role of the 
Principles of Equity and Common but Differentiated Responsibility’, Universiteit Utrecht, May 2010, p 
51. 
 16 ชโลทร แก่นสันตสิุขมงคล และกลุวดี แก่นสันตสิุขมงคล, โครงการการศึกษาการจัดสรรพันธกรณี
ระหวา่งประเทศในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกภายหลังพิธีสารเกียวโต , หน้า, 37-38. 
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พนัธกรณีนัน้ เนื่องจากมีกฎที่ต้องปฏิบตัิตามอย่างเข้มงวด และกฎต่างๆมักจะขัดต่อผลประโยชน์
ทางเศรษฐกิจในระยะสัน้ที่ประเทศนัน้ๆต้องการ ท าให้อาจมีสมาชิกเข้าร่วมในจ านวนน้อยจนไม่
อาจท าให้เกิดประสิทธิภาพเม่ือมองในภาพใหญ่ เพราะอาจมีเพียงประเทศส่วนน้อยของโลกที่เข้า
ร่วมในพนัธกรณีนี ้แต่ถ้าพนัธกรณีมีสภาพบงัคบัต่อเป้าหมายอยู่ในระด ับต ่าย่อมจูงใจให้ประเทศ
ต่างๆต้องการเข้าร่วมเป็นสมาชิกในพนัธกรณีนัน้ ท าให้มีสมาชิกเข้าร่วมพันธกรณีได้เป็นจ านวน
มากแต่ก็อาจท าให้การบรรลุเป้าหมายทางส่ิงแวดล้อมเป็นไปได้ยากขึน้17 เพราะฉะนัน้หากต้องการ
ให้มีประเทศเข้าร่วมเป็นสมาชิกในพนัธกรณีจ านวนมากควรก าหนดพันธกรณีที่มีสภาพบังค ับใน
ระดบัที่ยงัสามารถท าให้ประเทศที่ต้องการเป็นสมาชิกเกิดแรงจูงใจที่จะเข้าร่วมในพันธกรณีนัน้อยู่ 
แต่ก็ต้องไม่ลืมที่จะค านึงถึงเป้าหมายที่แท้จริงของพนัธกรณี เพราะหากความเข้มงวดต่อเป้าหมาย
อยู่ในระดบัต ่าเกินไปท้ายที่สุดแล้วเม่ือพ ันธกรณีนัน้ไม่บรรลุ เป้าหมายที่ต ัง้ ไว้ได้ก็ย่อมก่อให้เกิด
ผลกระทบที่เป็นอนัตรายต่อทัง้ชีวิตของมนุษย์และความมัน่คงของระบบนิเวศน์ต่างๆทั่วโลก การ
เสนอเป้าหมายเป็นการให้แต่ละประเทศก าหนดสภาพบงัคบัของตนเอง ซึ่งการประชุมใน COP 15 
และ COP 16 ก็ยงัคงให้แต่ละประเทศเสนอเป้าหมายเข้ามา แนวโน้มของสภาพบังค ับในอนาคต
ของสภาพบงัคบัจะเป็นการที่แต่ละประเทศมีสภาพบังค ับตามที่ตนเสนอดังนัน้หากต้องการให้
สภาพบัง ค ับสอดค ล้ อง กับความเป็นจ ริงทาง วิทยาศาสต ร์ควรน าหลั ก  Common but 
differentiated responsibilities มาใ ช้เพื่ อใ ห้แต่ล ะประเทศ เส นอเป้าหมายตามระดับขี ด
ความสามารถของตน 

จนถึงปัจจุบนันีน้อกจากพิธีสารเกียวโตแล้วก็ยงัไม่สามารถด าเนินการหาข้อตกลง
ร่วมกนัในการจดัท าสภาพบงัคบัในการลดก๊าซเรือนกระจกได้ แล้วแม้จะมีสภาพบังค ับในพิธีสาร
เกียวโตในการบงัคบัแก่ประเทศพฒันาแล้วก็ตามแต่ก็ไม่สามารถด าเนินการใดๆ อันเป็นการบังค ับ
แก่ประเทศสหรฐัอเมริกาในการลดก๊าซเรือนกระจกได้ เนื่องจากประเทศสหรัฐอเมริกาไม่ได้เข้าร่วม
ในพิธีสารเกียวโต ดงัที่ได้กล่าวไปแล้วข้างต้น ด้วยเหตุนีเ้องการสร้างสภาพบังค ับที่มีประสิทธิภาพ
จึงควรได้ รับความร่วมมือจากประเทศที่ เป็นต้นเหตุของการปล่อยก๊าซ  โดยเฉพาะจีนแล ะ
สหรฐัอเมริกาซึ่งถือเป็นประเทศอุตสาหกรรมที่เป็นคู่แข่งส าคญักนั  แต่ถูกจัดให้อยู่ในกลุ่มประเทศ
ที่แตกต่างกนัท าให้เม่ือน าหลักเกณฑ์ดงักล่าวมาเป็นตวัสร้างสภาพบงัค ับในการก าหนดพันธกรณี
จึงท าให้เกิดความได้เปรียบเสียเปรียบกนัในการแข่งข ันทางด้านความเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ 
ซึ่งทัง้สองประเทศไม่ต้องการที่จะให้ตนเองเสียเปรียบ  ทางออกของเร่ืองนีค้ือเหล่าประเทศที่เหลือ
ต้องร่วมกดดนัให้ทัง้สองประเทศเข้าร่วมและยอมรบัเง่ือนไขของพนัธกรณีเก่ียวกับการลดก๊าซเรือน 

                                                 
 17 เร่ืองเดียวกัน 
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เพื่อน าไปสู่จุดหมายในการลดการเพิ่มขึน้ของอุณหภูมิโลก และจากประเด็นปัญหาที่ยังหาข้อสรุป
ไม่ได้ในขณะนี ้ควรที่จะน าหลัก Equity และหลัก Common but differentiated responsibilities 
มาช่วยในการแก้ไขปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศอนัเนื่องมาจากปล่อยก๊าซเรือนกระจก 

 4.2.2 กำรด ำเนินกำรภำยใต้หลัก Equity 

การหาข้อตกลงร่วมกนัของประเทศพฒันาแล้วและประเทศก าลงพฒันาในการลด
ก๊าซเรือนกระจกนัน้จากเนือ้หาข้อตกลงที่ได้กล่าวถึงไปแล้วในบทที่  3 ท าให้เห็นว่าหลักการหนึ่งที่
น ามากล่าวอ้างในการเจรจาก็คือ หลัก Equity ที่แต่ละกลุ่มประเทศต่างหยิบยกขึน้มาอ้างเพื่อผล
ระโยชน์ของประเทศของตน ส่ิงที่ปฏิเสธไม่ได้อย่างที่ทราบกันดีว่าปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศอันเนื่องมาจากการลดก๊าซเรือนกระจกนัน้ไม่ได้สร้างปัญหาและผลกระทบแค่กับ
ส่ิงแวดล้อมเท่านัน้แต่ยงัส่งลกระทบต่อสังคมและเศรษฐกิจอีกด้วย ด้วยเหตุนี เ้องท าให้แต่ละ
ประเทศจ าเป็นที่จะต้องรกัษาผลประโยชน์ของระเทศของตนให้ได้มากที่สุดเท่าที่จะท าได้ และการ
ลดก๊าซเรือนกระจกนัน้ส่ิงที่ส่งผลโดยตรงที่ เห็นชัดมากที่สุดคือเป็นการสร้างผลกระทบต่อการ
พฒันาระบบเศรษฐกิจของแต่ละประเทศ อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศได้แบ่งประเทศออกเป็น 2 กลุ่มใหญ่ๆอย่างที่ เราทราบกันดีคือ 1.ประเทศพัฒนาแล้ว 
(Annex I) 2.ประเทศก าลังพฒันา (non Annex I) ซึ่งเป็นการแบ่งกลุ่มประเทศตามระบบเศรษฐกิจ
และความสามารถในการจดัการลดก๊าซเรือนกระจกนัน้เอง  

หลัก Equity น ามาใช้เพื่อให้โอกาสแก่ประเทศก าลังพ ัฒนาในการปรับต ัวต่อ
สภาพปัญหาเนื่องจากประเทศพฒันาแล้วมีความสามารถในการรับมือกับปัญหาได้ดีกว่า หากให้
ทัง้สองกลุ่มประเทศมีพนัธกรณีที่เท่าเทียมกนัในการลดก๊าซเรือนกระจกก็เปรียบเหมือนเป็นการ
สร้างภาระให้แก่ประเทศก าลังพฒันาโดยที่ยงัไม่มีขีดความสามารถในการรับมือกับปัญหา ด ังที่ได้
กล่าวไปแล้วในบทที่ 3 จะเห็นได้ถึงความขดัแย้งกนัระหว่างประเทศพฒันาแล้วและประเทศก าลัง
พฒันาที่ประเทศพฒันาแล้วต้องการให้ประเทศก าลังพ ัฒนาโดยเฉพาะประเทศก าลังพ ัฒนาใน
กลุ่ม BASIC เข้ามามีส่วนร่วมในการลดก๊าซเรือนกระจกแบบเดียวกับตน ข้อยุติของปัญหาที่
โต้แย้งนัน้คือการที่ร ัฐภาคีต้องเคารพต่อหลัก Equity และการปรับใช้หลัก Equity นัน้ก็ต้องอยู่
ภายในขอบเขตของความเ ป็นธ รรม เช่ นกัน  ปัญหาการเปล่ี ยนแปล งสภาพ ภูมิอากาศอัน
เนื่องมาจากการปล่อยก๊าซเรือนกระจกยงัคงเกิดต่อเนื่องไปในอนาคตอย่าง แน่นอนเพราะปัญหา
จากการปล่อยก๊าซเรือนกระจกในอดีตที่ผ่านมาจนถึงปัจจุบัน แต่ถ้าความพยายามในการลดก๊าซ
เรือนกระจกสามารถเป็นผลส าเร็จได้ในปัจจุบนั ผลกระทบจากการปล่อยก๊าซเรือนกระจกที่ผ่านมา
ก็จะไม่ส่งผลไปถึงศตวรรษหน้า แต่การปล่อยก๊าซเรือนกระจกในปัจจุบันนัน้ได้สร้างค วามเสียหาย
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ต่ออนาคตดงันัน้การที่เราจ าเป็นต้องปรบัตวัในการลดก๊าซเรือนกระจกในปัจจุบันนัน้เป็นไปเพื่อชน
รุ่นหลังของเราด้วยนัน้เอง18 ดงันัน้หลัก Equity ไม่ใช่แค่มีเพื่อเป็นการวางหลักส าหรับการลดก๊าซ
เรือนกระจกระหว่างประเทศพัฒนาแล้วและประเทศก าลังพ ัฒนาเท่านัน้ แต่หลั กการนีย้ัง เป็น
หลักการที่ท าให้เราต้องตระหนกัถึงปัญหาที่เราก่อขึน้นัน้จะส่งผลต่อชนรุ่นหลังซึ่งไม่เป็นธรรมกับ
พวกเขาเหล่านัน้เลยที่ต้องมารบัลกระทบจากปัญหาที่ไม่ได้ก่อขึน้มา ในกรณีนีห้ลัก Equity ก็เป็น
การต่อสู้เพื่อสิทธิด้วยเช่นเดียวกนั เช่นนัน้แล้วต้องมีการจัดท ามาตรการในการปรับต ัวเพื่อรับมือ
กบัปัญหาในระยะยาวต้องมีการบญัญัติและยอมรบัโดยรฐัภาคี อย่างไรก็ตาม หลัก Equity เองใน
บางครัง้ก็ไม่ประสบผลส าเร็จในการบงัคบัใช้และส่งผลให้เกิดความไม่เป็นธรรมขึน้มา ด้วยเหตุนี ้
เราจึงควรให้ความส าคญัและตระหนกัถึงปัญหาว่ามีความรุ่นแรงและไม่เพียงส่งผลกระทบต่อคน
ในยุคปัจจุบนัเท่านัน้แต่คนรุ่นหลังซึ่งก็คือลูกหลานของเราก็ได้รับผลกระทบไปด้วย ด ังนัน้ควรจะ
มองข้ามผลประโยชน์ของประเทศและหนัมาเชิญหน้ากบัปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ
อนัเนื่องมาจากการปล่อยก๊าซเรือนกระจกโดยเลิกยืดเยือ้ไม่ยอมแก้ไขปัญหาอย่างจริงจงัเสียที 

 4.2.3 กำรด ำเนินกำรภำยใต้หลัก Common but differentiated responsibilities 

ถึงแม้ว่าปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภู มิอากาศอันเ กิดจากกิจกรรมทาง
เศรษฐกิจของมนุษย์จะปรากฏให้เห็นอย่างชดัเจนจากความแปรปรวนของสภาพอากาศในช่วงไม่ก่ี
ปีที่ผ่านมา แต่ในความเป็นจริงแล้วปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศเป็นผลที่เกิดมาจาก
การสะสมของก๊าซเรือนกระจกในชัน้บรรยากาศจากการด าเนินกิจกรรมต่างๆ ของมนุษย์ ต ัง้แต่ช่วง
อดีตจนถึงปัจจุบนั ซึ่งส่งผลท าให้ขนาดของปฏิกิริยาเรือนกระจดในชัน้บรรยากาศมีความรุนแรง
เพิ่มมากขึน้ ส่งผลกระทบให้เกิดความแปรปรวนของสภาพภูมิอากาศโลก 

ประเทศต่างๆ ในโลกต่างก็ด าเนินกิจกรรมทางเศรษฐกิจของตน และต่างก็เป็นผู้
ปลดปล่อยก๊าซเรือนกระจกในสัดส่วนหรือปริมาณที่ไม่ทัดเทียมกันขึน้กับระด ับการพัฒนาทาง
เศรษฐกิจและสังคมของประเทศของตน  ปัจจุบนัแต่ละประเทศมีศกัยภาพในการลดก๊าซที่แตกต่าง
กนักล่าวคือ ประเทศก าลังพ ัฒนาขนาดใหญ่เช่น จีน อินเดีย มีการปล่อยก๊าซเรือนกระจกเป็น
อนัดบัต้นๆของโลกแต่ยงัขาดศกัยภาพในการลดก๊าซเรือนกระจก 19 แต่ประเทศที่พ ัฒนาแล้วเช่น  
ญ่ีปุ่น สหภาพยุโรป มีการปล่อยก๊าซเรือนกระจกเป็นจ านวนมากแต่ก็มีศ ักยภาพเพียงพอในการ

                                                 
 18 IPCC, Summary for Policy Makers. 
 19 David King FRS, Keneth Richard and Sally Tyldesley, International climate change 
negotiations : Key lessons and next steps, Smith School of Enterprise and the Environment, 
University of Oxford, July 2011, p.15. 
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ด าเนินการทางเทคโนโลยีในการลดก๊าซเรือนกระจกด้วยเช่นกนั เหล่านีท้ าให้มีการถกเถียงกันว่าจะ
ท าอย่างไรให้เกิดความสมดุลเพราะประเทศที่ก าลังพ ัฒนาก็อ้างว่าตนเองเพิ่งปล่อยก๊าซเรือน
กระจกเป็นจ านวนมากแค่ในช่วงหลังแต่ประเทศที่พฒันาแล้วได้ด าเนินการปล่อยก๊าซเรือนกระจก
เป็นจ านวนมากตัง้แต่ช่วงการปฏิวตัิอุตสาหกรรมและต่อเนื่องมาจนถึงปัจจุบันการจะใช้มาตรการ
อย่างเดียวกนัมาบงัคบันัน้คงเป็นไปไม่ได้ แต่ประเทศที่พ ัฒนาแล้วก็อ้างว่าปัจจุบันตนไม่ได้เป็นผู้
ปล่อยก๊าซเป็นจ านวนมากแต่เพียงฝ่ายเดียวดงัเช่นแต่ก่อนอีกทัง้ยงัต้องแบกรับภาระในการลดก๊าซ
เรือนกระจกอีกด้วยดงันัน้ควรให้ทุกประเทศที่ปล่อยก๊าซเรือนกระจกในปัจจุบันรับภาระในการลด
ก๊าซเรือนกระจกเช่นเดียวกนั เช่นนีจ้ึงเป็นข้อถกเถียงที่ยังหาข้อยุติไม่ได้ แต่หากน าหลักกฎหมาย
ระหว่างประเทศมาปรบัใช้จะเห็นว่าความรบัผิดของแต่ละรฐันัน้ต้องค านึงถึงขีดความสามารถของ
รฐันัน้ๆ จึงจะเรียกได้ว่ามีความเป็นธรรมและเป็นที่ยอมรบัแก่ทุกประเทศได้ 

หลักความรบัผิดชอบร่วมกนัในระดบัที่แตกต่างกนันัน้มีที่มาจาก 

1.แนวความคิดในกฎหมายส่ิงแวดล้อมระหว่างประเทศที่ ว่า ส่ิงแวดล้อมถือว่า
เป็นสมบตัิร่วมกนัของมนุษยชาติแต่ละประเทศมีสิทธิที่จะเข้าถึงการใช้ชัน้บรรยากาศในการดูดซับ
ก๊าซเรือนกระจกเหมือนกนัแต่ก็เป็นหน้าที่ของประชาคมระหว่างประเทศที่จ าต้องรักษาส่ิงแวดล้อม
ร่วมกนัและใช้ความระมดัระวงัไม่ก่อให้เกิดความเสียหายต่อส่ิงแวดล้อม 

2. หลักความรบัผิดชอบของรฐั  จากสถิติจะเห็นว่าประเทศในกลุ่ม Annex I นัน้มี
การปล่อยก๊าซเรือนกระจกเป็นจ านวนมากนบัต ัง้แต่การปฏิวัติอุตสาหกรรม จากสภาวะที่เกิดขึน้ 
ได้มีนกัวิชาการบางกลุ่มเสนอว่า การจดัสรรพ ันธกรณีในการลดการปลดปล่อยก๊าซเรือนกระจก
ตรามกรอบอนุสัญญา UNFCCC ควรแบ่งสรรตาม “ความรับผิดชอบทางประวัติศาสตร์”20 ซึ่งจะ
สะท้อนให้เห็นขนาดของความรบัผิดชอบในการก่อความเสียหายต่อสภาพชัน้บรรยากาศอันเกิด
จากการปลดปล่อยก๊าซเรือนกระจกอนัเกิดจากกิจกรรมการปลดปล่อยก๊าซเรือนกระจกของตนใน
อดีต ประเทศที่เคยปลดปล่อยก๊าซเรือนกระจกในระดบัที่สูงย่อมมีโอกาสที่จะได้รับประโยชน์อย่าง
ต่อเนื่องจากกิจกรรมดงักล่าว ไม่ว่าจะเป็นในรูปของการเพิ่มความมั่งค ั่งและการพัฒนาโครงสร้าง
ทางเศรษฐกิจและสาธารณูปโภคพืน้ฐาน ซึ่ง เป็นปัจจัยที่ ส่ งผลอย่างมีนัยยะส าค ัญต่อระด ับ
สวสัดิการของคนรุ่นปัจจุบนั ดงันัน้แล้วจึงน่าจะถือได้ว่าประเทศกลุ่มดังกล่าวมีหนีท้ี่จะต้องจ่าย

                                                 
 20 ชโลทร แก่นสันตสิุขมงคล และกลุวดี แก่นสันตสิุขมงคล, โครงการการศึกษาการจัดสรรพันธกรณี
ระหวา่งประเทศในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกภายหลังพิธีสารเกียวโต หน้า 33 
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หรือต้องรับผิดชอบในการจัดการปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศในระดับที่ สูงกว่า
ประเทศอ่ืนๆ21 

จากหลักการ “ความรบัผิดชอบเชิงประวัติศาสตร์” ประเทศก าลังพ ัฒนาควรมี
ส่วนเกิน ในการปลดปล่อยก๊าซเรือนกระจก เนื่องจากประเทศก าลังพ ัฒนาควรได้รับ “สิทธิในการ
พฒันา (Right to Development)” ผ่านทางการปลดปล่อยก๊าซเรือนกระจกเพื่อให้ประชาชนใน
ประเทศมีระดบัสวสัดิการที่สูงขึน้ ในทางกลับกันระด ับการจัดสรรของการปลดปล่อยก๊าซเรือน
กระจกในระดบัพืน้ฐานของประเทศที่พ ัฒนาแล้วควรอยู่ในระด ับที่ต ่ากว่า เนื่องจากประเทศที่
พฒันาแล้วควรจะต้องชดเชยให้กบัประเทศก าลังพฒันาจากผลของการใช้ทรพัยากรชัน้บรรยากาศ
ที่มากเกินไป22 รวมไปถึงการที่ประเทศที่พ ัฒนาแล้วอาจต้องซือ้สิทธิในการปลดปล่อยก๊าซเรือน
กระจกจากประเทศก าลังพฒันา ในกรณีที่ประเทศกลุ่มดังกล่าวปลดปล่อยก๊าซเรือนกระจกเกิน
จากระดบัข ัน้พืน้ฐานที่พนัธกรณีก าหนดไว้ ในขณะเดียวกนัเ ม่ือประเทศก าลังพ ัฒนาบรรลุถึงการ
พฒันาที่ดี ในระดบัที่พอเพียงต่อการใช้ชีวิตอย่างมีคุณภาพของพวกเขาแล้ว ประเทศก าลังพ ัฒนา
ก็สมควรที่จะต้องร่วมลดระดบัการปลดปล่อยก๊าซเรือนกระจกของตนเองเช่นกัน หรืออาจกล่าวได้
ว่าในอนาคตเม่ือประเทศก าลังพ ัฒนามี “ความรับผิดชอบเชิงประวัติศาสตร์” เพิ่มสูงขึน้ ก็ควร
จะต้องเข้ามาร่วมมีภาระความรบัผิดชอบในระดบัที่เหมาะสมด้วยเช่นกนั23 

อย่างไรก็ตามการใช้ “ความรบัผิดชอบทางประวัติศาสตร์” เป็นต ัวก าหนดภาระ
และผลประโยชน์จากพนัธกรณีไม่ได้มีลักษณะที่สมบูรณ์แบบ เนื่องจากวิธี วิทยาและเทคนิคทาง
วิทยาศาสตร์ในการค านวณปริมาณการปลดปล่อยก๊าซเรือนกระจกที่มีมาต ัง้แต่ครัง้อดีตยังมีความ
ไม่แน่นอน และมีข้อถกเถียงเร่ืองขนาดของช่วงเวลาที่ เหมาะสมในการค านวณผลของก๊าซเรือน
กระจกที่จะมีผลต่อชัน้บรรยากาศ นอกจากนี  ้การใช้ “ความรับผิดชอบทางประวัติศาสตร์” เป็น
เคร่ืองก าหนดการจดัสรรภาระตามพนัธกรณี อาจท าให้เกิดภาระที่มากเกินไปส าหรับประเทศบาง
กลุ่ม โดยตวัอย่างที่เห็นได้ชดัที่สุด คือ กลุ่มประเทศที่เปล่ียนผ่านจากระบบเศรษฐกิจแบบสังคม
นิยมมาเป็นระบบเศรษฐกิจแบบทุนนิยม (Transitional Countries) ในยุโรปตะวันออกและพืน้ที่
ของสหภาพโซเวียตในอดีตที่มีระด ับการปลดปล่อยก๊าซเรือนกระจกในช่วงเวลาที่ใช้ระบบ

                                                 
 21 Paul Baer, “ Equity, Greenhouse Gas Emissions, and Global Common Resources”, 
Climate Change Policy: A Survey”, in Schneider, S.H., A. Rosencranz, (eds.), Climate Change Policy: 
A Survey (Washington D.C.: Island Press, 2002) p. 140 
 22 ชโลทร แก่นสันติสุขมงคล และกุลวดี แก่นสันติสุขมงคล, โครงการการศึกษาการจัดสรรพันธกรณี
ระหว่างประเทศในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกภายหลังพิธีสารเกียวโต  หน้า 38 
 23 เร่ืองเดียวกัน, หน้า 39 
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เศรษฐกิจแบบสังคมนิยมที่สูง แต่กลับมีระดบัการพัฒนาเศรษฐกิจที่ต ่ามากในปัจจุบัน ซึ่งคงจะ
เป็นเร่ืองที่ไม่สมควรนกัที่จะให้ประเทศกลุ่มดงักล่าวต้องแบกรบัต้นทุนจากการเข้าร่วมเป็นสมาชิก
ของพนัธกรณีในระดบัที่สูงเกินกว่าขีดความสามารถที่พวกเขาจะแบกรับได้ ด ังนัน้แล้วในการ
ออกแบบพนัธกรณีที่ดีควรจะน าเอาปัจจัยเร่ือง “ขีดความสามารถ (Capability)” มาร่วมในการ
พิจารณาด้วย24 

3.ขีดความสามารถของรัฐในการจัดการกับปัญหา โดยตัวแปรที่ใช้เป็นด ัชนีที่
แสดงถึงระดบัของ “ขีดความสามารถ” ของประเทศต่างๆ ได้แก่ รายได้ประชาชาติต่อหัว (National 
Income per Capita) ของประ ชากรในประเทศต่างๆ และดัชนีการพ ัฒนามนุษย์ (Human 
Development Index-HDI) ที่ถูกจัดท าขึน้โดยส านักงานโครงการพัฒนาแห่งสหประชาชาติ 
(United Nations Development Program-UNDP) สาเหตุที่ปัจจัยเร่ือง “ขีดความสามารถ” มี
ความส าคญัในการออกแบบพนัธกรณีเนื่องจาก “ขีดความสามารถ” เป็นส่ิงที่แสดงถึงศ ักยภาพใน
การรบัมือกบัปัญหาต่างๆ อนัเกิดจากการเปล่ียนแปลงของสภาพภูมิอากาศของประเทศต่างๆ หรือ
ความสามารถในการปรบัตวัอยู่ร่วมกบัสภาวะการเปล่ียนแปลงดงักล่าว25   

จากหลักการและแนวความคิดดงักล่าวนัน้เองที่ เป็นที่มาของหลัก Common but 
differentiated responsibilities จากด้วยจากสถิติที่ผ่านมาจะเห็นได้ว่าประเทศที่พ ัฒนาแล้วเป็น
กลุ่มประเทศที่สามารถถูกจดัประเภทได้ว่าเป็นกลุ่มประเทศที่มีความได้เปรียบ อันเป็นผลมาจาก
การลงทุนและพฒันาทางเศรษฐกิจที่เกิดขึน้มาแต่ครัง้อดีต ซึ่งส่งผลให้เกิดการปลดปล่อยก๊าซเรือน
กระจกออกไปเป็นปริมาณที่สูงท าให้ประเทศเหล่านีไ้ด้ประโยชน์เป็นมากจนกลายเป็นประเทศที่
พฒันาแล้ว26 ด้วยเหตุนีก้ารจะให้รฐัทุกรฐัรบัผิดชอบต่อปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ
ในระดบัที่เท่ากนัก็จะเป็นการไม่ยุติธรรมต่อประเทศก าลังพฒันา และขัดกับหลัก Equity ในการไป
จ ากดัสิทธิในการพฒันาประเทศของประเทศก าลังพ ัฒนา การจะให้ประเทศก าลังพ ัฒนาต้อง
มาร่วมรบัผิดชอบในการกระท าที่ประเทศพฒันาแล้วได้กระท าการมาก่อนหน้าจึงไม่เป็นธรรมแก่
ประเทศก าลังพฒันา ประกอบกบัการด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจกจะต้องใช้ความพร้อมในการ
แก้ปัญหาอย่างมากซึ่ง รวมถึงเงินทุนด้วยนัน้  รัฐทุกรัฐจ าต้องต้อง รับผิดชอบต่ อปัญหาการ
เปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศร่วมกนัเนื่องด้วยต่างก็เป็นผู้มีส่วนในการปล่อยก๊าซเรือนกระจกและ

                                                 
 24 เร่ืองเดียวกัน, หน้า 39 - 40 
 25 เร่ืองเดียวกัน 
 26 เร่ืองเดียวกัน 
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สร้างปัญหาแต่ระดบัความรับผิดชอบนัน้ขึ น้อยู่กับขีดความสามารถของแต่ละประเทศในการ
ปรบัตวัเพื่อจดัการปัญหาการปล่อยก๊าซเรือนกระจก  

4.3 ทิศทำงของข้อตกลงร่วมกันในกำรลดก๊ำซเรือนกระจกของประเทศพัฒนำแล้วและ
ประเทศก ำลังพัฒนำ 

ทิศทางในการสร้างเป้าหมายในการลดก๊าซเรือนกระจกที่ช ัดเจนและเป็นรูปธรรม
ที่สุด พิจารณาได้จาก Copenhagen Accord ที่เปิดโอกาสให้ประเทศต่างๆ สามารถประกาศ
ผูกพนัตนเองเข้ากับข้อตกลงและรวมทัง้ เสนอเป้าหมายการลดการปล่อยก๊าซเร่ือนกระจกใน
รูปแบบของ Quantified Economy-Wide Emissions Targets ในปี 2020 ส าหรับประเทศพัฒนา
แล้ว และในรูปแบบของ National Appropriate Mitigation Actions (NAMAs) ส าหรับประเทศ
ก าลังพฒันา27  โดยเนือ้หาของ Copenhagen Accord ได้มีการระบุให้ประเทศต่างๆ ส่งข้อผูกพัน
ตนเองตามรูปแบบที่ก าหนดให้กบัทางส านักเลขาธิการของ UNFCCC ภายในวันที่  31 มกราคม 
2553 แต่ภายหลังทางเลขาธิการบริหารของ UNFCCC ได้ออกมาให้สัมภาษณ์ว่าก าหนดการ
ดงักล่าวเป็นเพียง Soft Deadline ที่ยืดหยุ่นได้ และประเทศต่างๆ ยงัสามารถประกาศผูกพันตนเอง
กบัร่างข้องตกลง Copenhagen Accord ได้แม้ว่าจะเลยเส้นตายไปแล้วก็ตาม 

มีประเทศที่ส่งเอกสารที่มีท่าทีสนบัสนุน หรือ แสดงเจตจ านงในการผูกพันตนเข้า
กบัร่าง Copenhagen Accord แล้วจ านวน 144 ประเทศ โดยมีทัง้ประเทศในกลุ่ม Annex I และ 
Annex II28 มีประเทศที่แสดงท่าทีคดัค้านร่าง Copenhagen Accord แล้วจ านวน 8 ประเทศ เป็น
ประเทศกลุ่ม Non-Annex I ทัง้หมด มีประเทศในกลุ่ม Annex I อยู่ 1 ประเทศที่ยังไม่ได้แสดงท่าที
ที่ชดัเจน29 ถ้าประเทศต่างๆที่ได้ประกาศผูกพนัเป้าหมายไว้ สามารถด าเนินการควบคุมปริมาณ
การปล่อยก๊าซของตนในปี 2020 ตามที่ได้ประกาศทัง้หมดจริง ก็น่าจะมีผลช่วยให้ปริมาณการ
ปล่อยก๊าซรวมของโลกในปี 2020 ลดลงจากปริมาณการปล่อยในกรณี BAU  37% ถึง  55% ของ

                                                 
 27 Paragraph 5 ของ Copenhagen Accord 
 28 Unfcc, Communications received from Parties in relation to the listing in the chapeau of 
the Copenhagen Accord [online] 18 Sept 2011, Available from: http://unfccc.int/meetings/cop_15/ 
copenhagen_accord/items/5276.php. 
 29 USCAN, Who’s On Board With The Copenhagen Accord? [online] 18 Sept 2011, Available 
from: http://www.usclimatenetwork.org/policy/copenhagen-accord-commitments 
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ปริมาณการลดที่ต้องการรกัษาระดบัการเพิ่มขึน้ของอุณหภูมิเฉ ล่ียของโลกที่ระด ับไม่เกิน 2oC 30   
ซึ่งจะเห็นว่า แม้ผลประกาศเป้าหมายการลดก๊าซภายใต้ Copenhagen Accord น่าจะมีส่วนช่วย
ลดปริมาณการปล่อยก๊าซรวมของโลกในปี 2020 ได้อย่างส าค ัญ แต่ก็ยังไม่น่าจะอยู่ในระด ับที่
เพียงพอที่จะช่วยรกัษาการเปล่ียนแปลงที่เพิ่มขึน้ของอุณหภูมิโลกให้ต ่ากว่าระด ับที่อาจก่อให้เกิด
อนัตราย (ไม่เกิน 2oC) ตามที่ได้มีการอ้างอิงไว้ในเนือ้หาของร่าง Copenhagen Accord เอง31 

ใน Cancun Agreement ได้ก าหนดเป้าหมายควบคุมอุณหภูมิโลกที่เพิ่มขึน้ให้อยู่
ในระ ด ับต ่ากว่า  2 oC โดยจะเ ร่ิมให้ มีการทบทวนเป้าหมายใน ปี 2013 โดยใ ช้ข้อมูลทาง
วิทยาศาสตร์ที่จะออกมาใหม่ และพิจารณาเป้าหมายที่  1.5 oC และกระตุ้ นให้ประเทศที่พ ัฒนา
แล้วเพิ่มความพยายามในการลดก๊าซให้สอดคล้องกบัที่เสนอไว้ในรายงานฉบับที่  4 ของ IPCC ซึ่ง
เสนอว่าประเทศที่พฒันาแล้วต้องลดก๊าซในระดับ 25-40% จากระดับปล่อยในปี 1990 ให้ได้
ภายในปี 202032 แต่ในเอกสารไม่ได้ก าหนดตวัเลขเป้าหมายการลดก๊าซ ให้แต่ละประเทศเสนอ
เป้าหมายมาเองซึ่งเป็นแนวทางที่ใช้ในเอกสาร Copenhagen Accord เป็นการสะท้อนหลักการมี
ส่วนร่วมและหลักความร่วมมือระหว่าง ประเทศของรัฐภาคีในการเข้ ามาแก้ไขปัญหาการ
เปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ  

จากข้อเท็จจริงทัง้หมดท าให้ทราบว่าการก าหนดเป้าหมายในการลดก๊าซนัน้เป็น
ในลักษณะที่ให้แต่ละประเทศเสนอเป้าหมายเข้ามาเองในการด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจกและ
กลายเป็นการถอยหลังไปย่ิงกว่าพนัธกรณีในพิธีสารเกียวโตอีกด้วย เนื่องจากเป็นการให้แต่ละ
ประเทศเสนอการลดก๊าซเรือนกระจกเข้ามาโดยไม่ได้มีสภาพบังค ับว่าทุกประเทศต้องย่ืนข้อเสนอ
แสดงเป้าหมายของตน   แต่หากก าหนดพนัธกรณีที่มีความเข้มงวดต่อเป้าหมายในระดับสูง ย่อม
ท าให้โอกาสของการบรรลุเป้าหมายในการลดการเปล่ี ยนแปลงสภาพภูมิอากาศที่เป็นอันตรายมี
ความเป็นไปได้มาก แต่ความเข้มงวดต่อเป้าหมายในระดบัสูงนี่เองที่จะท าให้ประเทศต่างๆไม่เกิด
แรงจูงใจที่จะเข้าร่วมเป็นสมาชิกในพนัธกรณีนัน้ เนื่องจากมีกฎที่ต้องปฏิบัติตามอย่างเข้มงวด 
และกฎต่างๆมกัจะขดัต่อผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจที่ประเทศนัน้ๆต้องการ ท าให้อาจมีสมาชิกเข้า
ร่วมในจ านวนน้อยจนไม่อาจท าให้เกิดประสิทธิภาพเม่ือมองในภาพใหญ่ เพราะอาจมีเพียง
ประเทศส่วนน้อยของโลกที่เข้าร่วมในพนัธกรณีนี ้แต่ถ้าพนัธกรณีมีความเข้มงวดต่อเป้าหมายใน

                                                 
 30 ชโลทร แก่นสันติสุขมงคล และกุลวดี แก่นสันติสุขมงคล, โครงการการศึกษาการจัดสรรพันธกรณี
ระหว่างประเทศในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกภายหลังพิธีสารเกียวโต หน้า 66 
 31 Paragraph 1, Copenhagen Accord. 
 32 Paragraph 4 Cancun Agreement (FCCC/CP/2010/7/Add.1) p.3. 
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ระดบัต ่าย่อมจูงใจให้ประเทศต่างๆต้องการเข้าร่วมเป็นสมาชิกในพนัธกรณีนัน้ ท าให้มีสมาชิกเข้า
ร่วมพนัธกรณีได้เป็นจ านวนมากแต่ก็อาจท าให้การบรรลุเป้าหมายทางส่ิงแวดล้อมเป็นไปได้ยาก
ขึน้  

ในปัจจุบนัข้อตกลงระหว่างประเทศที่เก่ียวกบัการลดก๊าซเรือนกระจกสรุปได้ว่าใน
ประเด็นของการก าหนดเป้าหมายในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกนัน้ยังไม่สามารถเจรจาเพื่อ
หาข้อสรุปได้ว่าเป้าหมายร่วมกนัในการด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจกของรัฐภาคีจะเป็นเช่นไร 
ระยะเวลาในการด าเนินการรวมถึงสภาพบงัคบัต่อรฐัภาคีจะเป็นเช่นไร ณ ปัจจุบันแต่ละประเทศ
ต่างเห็นตรงกนัในประเด็นที่ว่าต้องควบคุมอุณหภูมิของโลกไม่ให้สูงเกินไปกว่า 2oC33 แต่วิธีการ
และสภาพบงัคบัทางกฎหมายนัน้ยงัไม่สามารถหาข้อสรุปได้ แต่ให้แต่ละประเทศส่งเอกสารแสดง
เป้าหมายในการลดก๊าซเรือนกระจกของตนเข้ามาเท่านัน้ ซึ่ง มีหลายประเทศโดยเฉพาะประเทศ
พฒันาแล้วรวมถึงสหรฐัอเมริกาที่ส่งเอกสารแสดงเป้าหมายในการลดก๊าซเรือนกระจกของตนเข้า
มา แต่เอกสารที่แสดงเป้าหมายในการลดก๊าซของแต่ละประเทศไม่เพียงพอต่อการควบคุมการ
เพิ่มขึน้ของอุณหภูมิโลกได้ ซึ่งท าให้ไม่บรรลุตามวตัถุประสงค์ของอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วย
การเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ  

ดงันัน้ทิศทางของข้อตกลงร่วมกนัในการลดก๊าซเรือนกระจกของประเทศพัฒนา
แล้วและประเทศก าลังพฒันาจะเป็นข้อตกลงที่มีความต้องการให้มีประเทศเข้าร่วมเป็นสมาชิกใน
พนัธกรณีจ านวนมาก และความเข้มงวดที่มีต่อเป้าหมายของพนัธกรณีก็ควรจะเป็นความเข้มงวด
ในระดบัที่ยงัสามารถท าให้ประเทศที่ต้องการเป็นสมาชิกเกิดแรงจูงใจที่จะเข้าร่วมในพันธกรณีนัน้
อยู่ แต่ก็ควรต้องเป็นผลดีกับส่ิงแวดล้อมด้วยเช่นกัน  ซึ่งหลัก Equity และหลัก Common but 
differentiated responsibilities จะเข้ามามีบทบาทมากขึน้ในฐานะที่เป็นส่วนหน่ึงของค าตอบทาง
กฎหมายในการปรบัตวักบัปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศอันเนื่องมาจากการปล่อยก๊าซ
เรือนกระจกในระดบัระหว่างประเทศ ทัง้สองหลักการได้สร้างขอบเขตในการปรับต ัวต่อปัญหาใน
เชิงสังคมและจริยธรรม นอกเหนือไปจากการมุ่งไปที่การแก้ปัญหาโดยมุ่งดูไปที่ขอบเขตของระบบ
เศรษฐกิจและการพฒันาประเทศเพียงอย่างเดียว ซึ่งหลักการทัง้สองได้สร้างความสมดุลระหว่าง
การรักษาระบบนิเวศน์และการเคารพในระบบเศรษฐกิจ หลัก Common but differentiated 
responsibilities เป็นหลักการที่มีความส าคญัเป็นอย่างมากโดยหลักการนีไ้ด้ส ร้างขอบเขตของ
ความเ ป็นธ รรมแล ะความเ ข้มง วด กฎหมายระหว่าง ประ เทศแล ะหลัก  Common but 
differentiated responsibilities ไม่สามารถแก้ไขปัญหาความไม่เป็นธรรมทัง้หมดในสนธิสัญญาฯ

                                                 
 33 Paragraph 3 Cancun Agreement (FCCC/CP/2010/7/Add.1) p.3. 
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ได้ แต่ก็สามารถใช้เป็นเคร่ืองมีที่มีประสิทธิภาพในการสร้างความร่วมมือความเคารพในความเป็น
ธรรมในกระบวนการสร้างข้อตกลงได้ ทิศทางของข้อตกลงร่วมกันในการลดก๊าซเรือนกระจกของ
ประเทศพฒันาแล้วและประเทศก าลังพฒันานัน้ การโต้แย้งระหว่างทัง้สองประเทศในการเจรจาจะ
คล่ีคลายลงได้ถ้าแต่ละประเทศเคารพและยึดถือในหลักการมากกว่าผลประโยชน์ของตน  

 



 
 

บทที่  5 
บทสรุปและข้อเสนอแนะ 

5.1 บทสรุป 

สมมติฐานของการวิจยันี ้ได้ก าหนดว่า “การลดก๊าซเรือนกระจกภายใต้ข้อตกลง 
Copenhagen Accord และ Cancun Agreement สามารถตกลงกันได้ในประเด็นหลักแต่ยังไม่
สามารถตกลงกนัได้ในรายละเอียดเนื่องมาจากความเห็นท่ีไม่ตรงกันระหว่างกลุ่มประเทศพัฒนา
แล้วและประเทศก าลังพฒันา จึงควรน าหลัก Common but differentiated responsibilities และ
หลัก Equity ตามกฎหมายระหว่างประเทศมาใช้ในการพิจารณาร่วมกันของทัง้สองกลุ่มประเทศ 
เพื่อก าหนดบทบาทและหน้าที่ของกลุ่มประเทศตนในการด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจก เพื่อให้ได้
ข้อสรุปร่วมกนัในการลดก๊าซเรือนกระจก” 

จากสมมติฐานที่ก าหนดไว้ดงักล่าว สามารถแบ่งเป็นประเด็นการศึกษาเพื่อหา
ค าตอบมาทดสอบความถูกต้องของสมมติฐานได้ 2 ประเด็น คือ 

ประเด็นท่ีหน่ึง  บทบาทของกลุ่มประเทศพัฒนาแล้วและกลุ่มประเทศก าลัง
พฒันาในการลดก๊าซเรือนกระจกภายใต้ Copenhagen Accord และ Cancun Agreement 

การจะด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจกอย่างมีประสิทธิภาพและส่งผลประโยชน์ต่อ
ส่ิงแวดล้อมได้นัน้ ต้องอาศยัความร่วมมือของรฐัภาคีในการให้ความร่วมมือในการด าเนินการลด
ก๊าซเรือนกระจกภายในประเทศของตน การสร้างเป้าหมายในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก
อย่างเป็นรูปธรรมและมีสภาพบงัคบัส่วนหน่ึงที่ส าค ัญก็มาจากการให้ความร่วมมือเข้าผูกพ ันตน
ภายใต้พนัธกรณีระหว่างประเทศ ตามหลักกฎหมายระว่างประเทศของรัฐภาคีภายใต้อนุสัญญา
สหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศนัน้เอง หากรัฐภาคีเข้าร่วมผูกพันตนกับ
พนัธกรณีน้อยก็ไม่อาจท าให้การแก้ไขปัญหาประสบผลส าเร็จได้  

บทบาทในการลดก๊าซเรือนกระจกของประเทศพัฒนาแล้วและประเทศก าลัง
พฒันาภายใต้ Copenhagen Accord และ Cancun Agreement แต่ละกลุ่มประเทศมีบทบาท
และความรบัผิดชอบต่อปัญหาที่แตกต่างกัน และแม้แต่ในกลุ่มประเทศเดียวกันก็ตามแต่เม่ือ
พิจารณาลงไปแล้วก็จะพบว่าแต่ละประเทศก็มีแนวความคิดต่อมุมมองและบทบาทของตัวเองที่มี
ต่อปัญหาและข้อตกลงที่แตกต่างกนั  
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ประเทศพัฒนำแล้วเนื่องด้วยต้องเป็นผู้น าในการด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจก
ตามที่อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศได้ก าหนดเอาไว้ ประกอบ
กบัแนวความคิดเร่ือง “ความรบัผิดชอบทางประวตัิศาสตร์” ที่อ้างอิงจากการปล่อยก๊าซเรือนกระจก
ในอดีตของประเทศตนประกอบกับหลัก Common but differentiated responsibilities ,หลัก 
Equity ,และ Capability183 ท าให้ต้องรับภาระในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกในการมี
พนัธกรณีที่ต้องด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจกแต่เพียงกลุ่มประเทศเดียวในพิธีสารเกียวโต ใน 
Copenhagen Accord และ Cancun Agreement ประ เทศพัฒนาแล้วไม่ต้องมีพ ันธรกรณี
เป้าหมายการลดก๊าซแบบมีตวัเลขบงัคบั ให้แต่ละประเทศก าหนดเสนอได้เอง และสามารถดึง
ประเทศก าลังพ ัฒนาเข้ามาร่วมรับผิดชอบการลดก๊าซได้ โดยมีพ ันธกรณีเพิ่มขึน้ในด้านการ
ช่วยเหลือด้านการเงิน เทคโนโลยี และการเพิ่มขีดความสามารถของประเทศก าลังพ ัฒนา ซึ่ง เป็น
ข้อตกลงจากการเจรจาที่ประเทศพฒันาแล้วมีความเห็นชอบเป็นอย่างมาก 

เห็นได้ชดัว่าประเทศพฒันาแล้วเห็นชอบเป็นอย่างย่ิงกับ Copenhagen  Accord 
และ Cancun Agreement ในการเสนอเป้าหมายในการลดก๊าซเรือนกระจก เพราะท าให้สามารถ
เลือกได้ว่าประเทศของตนจะด าเนินการลดการปล่อยก๊าซเท่าใด แม้ว่าจ านวนที่แต่ละประเทศ
เสนอเข้ามาจะแตกต่างกันในเร่ืองของจ านวนและปีฐานดังที่ได้เขียนถึงไปแล้วในบทที่  3 แต่
ประเทศพฒันาแล้วเหล่านีเ้ป็นประเทศที่มีความส าค ัญเป็นอย่างมากที่จ าเป็นต้องดึงให้ประเทศ
เหล่านีเ้ข้าร่วมกบัการลดก๊าซเรือนกระจกของประชาคมโลก 

ประเทศก ำลังพัฒนำประเทศในกลุ่มนีท้ี่ผ่านมาถูกจดัอยู่ในกลุ่มที่ไม่มีพ ันธกรณี
ในการด าเนินการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกของตนมาก่อน  เนื่องด้วยอนุสัญญาฯ ทราบดีถึง
ปัญหาและความจ าเป็นของประเทศก าลังพฒันาในการจัดการกับปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศอนัเร่ืองมาจากการปล่อยก๊าซเรือนกระจก หากประเทศในกลุ่มนีต้้องมีพ ันธกรณีในการ
ลดก๊าซก็จะไม่เป็นธรรมเพราะที่ผ่านมาในอดีตผู้ที่ปล่อยก๊าซเรือนกระจกในระดับสูงคือประทศ
พฒันาแล้วซึ่งประเทศเหล่านีไ้ด้รบัผลประโยชน์จากการปล่อยก๊าซของตนในอดีตการให้ประเทศ
ก าลังพฒันาเข้ามามีพนัธกรณีในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกด้วยจึงไม่เป็นธรรมและขัดกับ
หลัก “Equity”, หลัก “Common but differentiated responsibilities” ด้วยเหตุนีท้ี่ผ่านมาประเทศ
ในกลุ่มนีจ้ึงไม่มีพนัธกรณีในการลดก๊าซเรือนกระจกแต่มีส่วนร่วมในการรับผิดชอบกับปัญหาการ
เปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศตามขีดความสามารถของตนไ ด้ด้วยการด าเนินการลดก๊าซด้วย
ความสมคัรตามกลไกในพิธีสารเกียวโต แต่ในที่สุดแล้วประเทศก าลังพฒันาต้องเข้ามามีบทบาทใน

                                                 
 183 Art. 3.1, UNFCCC. 
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การลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกร่วมกบัประเทศก าลังพฒันาอย่างแน่นอนในอนาคต เพียงแต่ขอ
โอกาสในการพฒันาประเทศร่วมด้วย คือ ประเทศก าลังพ ัฒนายังด าเนินการเจรจ าโดยยึดหลัก 
“Equity” และหลัก “Common but differentiated responsibilities”  โดยยินยอมที่จะด าเนินการ
ลดก๊าซแต่ต้องในเหมาะสมกบัขีดความสามารถของตนและต้องได้รับการสนับสนุนทางการเงิน
จากประเทศพฒันาแล้วเพื่อช่วยลดภาระความรับผิดชอบของกลุ่มประเทศก าลังพ ัฒนา ร่าง 
Copenhagen Accord จนมาถึง Cancun Agreement ได้พยายามเจรจาเพื่อหาข้อตกลงในเร่ือง
แหล่งเงินทุน184 ในการให้ความช่วยเหลือแก่ประเทศก าลังพฒันาและประเทศด้อยพัฒนาในด้าน
ต่างๆเพื่อให้เกิดการลดก๊าซเรือนกระจกอย่างมีประสิทธิภาพ หากสามารถหาข้อสรุปในเร่ืองการ
จดัต ัง้กองทุนในการสนบัสนุนการลดก๊าซเรือนกระจกของประเทศพัฒนาได้แล้วประเทศพัฒนาก็
จะสามารถด าเนินการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกได้ตามที่ประเทศพัฒนาแล้วต้องการอย่าง
แน่นอน  

ประเด็นท่ีสอง  หลักความรบัผิดชอบร่วมกันในระดับที่แตกต่างกัน (Common 
but differentiated responsibilities) และหลักความเที่ยงธรรม (Principle of Equity) ในบริบท
ของข้อตกลงระหว่างประเทศที่เก่ียวกบัการลดก๊าซเรือนกระจก 

หลัก Equity ไม่ได้มีการอธิบายความหมายอย่างชัดเจนนักในทางกฎหมาย
ระหว่างประเทศ แต่เนื่องจากหลัก Equity เป็นหลักกฎหมายระหว่างประเทศทั่วไป จึงสามารถน า
หลักการของหลัก Equity มาปรบัใช้ในเร่ืองนีเ้พื่อเป็นหลักการพืน้ฐานเพื่อให้เกิดความเป็นธรรม
และเสมอภาคกัน การพ ัฒนาหลัก Equity โดยผ่านการวางหลักการในสนธิสัญญาที่เก่ียวกับ
ส่ิงแวดล้อมนัน้เป็นการใช้หลัก Equity ในฐานะที่เป็นบรรทัดฐานทางกฎหมาย ( legal norms)185 
ในอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศในวางหลัก Equity ในการ
จดัสรรการช่วยเหลืออย่างเป็นธรรมและเสมอภาคต่อประเทศก าลังโดยประเทศพัฒนาแล้วเป็น
ผู้น าในการต่อสู้กบัปัญญาและให้การสนบัสนุนประเทศก าลังพ ัฒนาในการจัดการและต่อสู้กับ
ปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศอนัเนื่องมาจากการลดก๊าซเรือนกระจก โดยรวมถึงการ
จดัสรรเงินทุนที่ต้องมีความเที่ยงธรรมต่อทุกรฐัภาคีในอนุสัญญาฯ ในกรณีนีห้ลัก Equity ได้กลาย
มาเป็นกฎเกณฑ์ด้วยตวัมนัเองโดยไม่จ าเป็นต้องพิจารณาความเก่ียวข้องต่อกฎหมายที่มีอยู่ โดย

                                                 
 184 Paragraph  8 Copenhagen Accord. (FCCC/CP/2009/L.7) p.3. 
 185 Daniel Bodansky, Jutta Brunne and Ellen Hey, The Oxford handbook of international 
Environmental Law (Oxford: Oxford University Press, 2008) p.642-645 
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สามารถเทียบเคียงได้ว่าเป็น equity infra legem186 คือเป็นการเกิดหลัก Equity จากการสร้าง
บทบญัญัติในสนธิสัญญาขึน้มาเพื่อน ามาบงัคบัใช้ในทางกฎหมาย 

ในการน ามาใช้ในเร่ืองการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศอันเนื่องมาจากการ
ปล่อยก๊าซเรือนกระจก เนื่องด้วยปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศนัน้ส่งผลกระทบต่อ
ส่ิงแวดล้อมและการใช้ชีวิตของมนุษย์ ด้วยผลกระทบดงักล่าว ท าให้เกิดความแตกต่างที่ไม่ควรจะ
เกิดขึน้ระ หว่างประ เทศพัฒนาแล้วและประเทศก าลังพ ัฒนาในการพัฒนาประเทศ ท าใ ห้
จ าเป็นต้องมีการวางหลัก Equity ในการจัดการปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศและ
จ าเป็นต้องปฏิบตัิตามหลักเกณฑ์ให้ได้อย่างเคร่งครดั เพื่อให้เกิดความยุติธรรมอย่างที่ สุดส าหรับ
ประเทศก าลังพฒันาในประเด็นปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ โดยต้องไม่ถูกเอาเปรียบ
หรือก่อให้เกิดความแตกต่างจนเกินไปส าหรบัประเทศก าลังพ ัฒนาและประเทศพัฒนาแล้ว ด้วย
เหตุผลแห่งความยุติธรรม เป็นธรรมและความเสมอภาคกนัดงักล่าวระหว่างประเทศก าลังพ ัฒนา
และประเทศพัฒนาแล้ว ท าให้ในอนุสัญญาสหประ ชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศจ าเป็นต้องมีหลัก “Common but differentiated responsibilities” ซึ่งรับหลักการมา
จากหลัก Equity เพื่อให้เกิดความแน่ใจอย่างที่ สุดว่าหลักการภายใต้ อนุสัญญาฯจะสอดคล้อง
เหมาะสมกนัและส่งผลประโยชน์อย่างสูงสุดต่อรฐัภาคีและส่ิงแวดล้อม 

หลัก Equity น ามาใช้เพื่อให้โอกาสแก่ประเทศก าลังพ ัฒนาในการปรับต ัวต่อ
สภาพปัญหาเนื่องจากประเทศพฒันาแล้วมีความสามารถในการรับมือกับปัญหาได้ดีกว่า ด ังนัน้
หลัก Equity ไม่ใช่แค่มีเพื่อเป็นการวางหลักส าหรบัการลดก๊าซเรือนกระจกระหว่างประเทศพัฒนา
แล้วและประเทศก าลังพฒันาเท่านัน้ แต่หลักการนีย้ัง เป็นหลักการที่ท าให้เราต้องตระหนักถึง
ปัญหาที่เราก่อขึน้นัน้จะส่งผลต่อชนรุ่นหลังซึ่งไม่เป็นธรรมกับพวกเขาเหล่านัน้เลยที่ต้องมารับ
ผลกระทบจากปัญหาที่ไม่ได้ก่อขึน้มา  

หลัก Common but differentiated responsibilities  เป็นหลักการพืน้ฐานใน
หลักการเก่ียวกับการเปล่ี ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ หลักการนีมี้แนวความคิดว่า ปัญหา
ส่ิงแวดล้อมเป็นประเด็นปัญหาที่มนุษย์ทุกคนเป็นห่วงกังวลร่วมกัน ความห่วงกังวลนีท้ าให้เป็น
ที่มาของหลักการที่รฐัต่างๆไม่ควรก่อให้เกิดความเสียหายให้แก่ทรพัยากรที่ เป็นสมบัติ ร่วมของมวล
มนุษยชาติ และโดยเหตุนี ้รฐัทัง้หลายต่างมีหน้าที่ที่จะต้องร่วมกนัแบ่งความรับผิดชอบในประเด็น

                                                 
 186 Universiteit Utrecht, Legal Responses for Adaptation to Climate Change: The Role of the 
Principles of Equity and Common but Differentiated Responsibility [online] 26 Oct 2011, Available 
from: http://igitur-archive.library.uu.nl/student-theses/2010-0629-200137/UUindex.html 
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ปัญหาที่เกิดขึน้ด้วย หลักความรบัผิดร่วมกนัในระดับที่แตกต่างกัน (Common but differentiated 
responsibilities) มาจากหลัก Equity ซึ่ง เป็นหลักกฎหมายระหว่างประเทศทั่วไป และมาจาก
ความจ าเป็นพิเศษ (Special needs) ของประเทศก าลังพฒันา ในการพฒันาการปฏิบัติตาม และ
การปรบัใช้กฎเกณฑ์ตามกฎหมายส่ิงแวดล้อมระหว่างประเทศ 

หลัก  Common but differentiated responsibilities เ ป็นหลักการส าค ัญที่
ตระหนักถึง ความแตกต่างในภาระความรับผิดชอบในการต่อสู้กับการเปล่ียนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศ โดยมาจากความเป็นกังวลของรัฐต่างๆในปัญหาส่ิงแวดล้อมที่ส่งผลให้เกิดการ
เปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศอย่างรุนแรง นอกจากนี ร้ ัฐต่างๆมีความตกลงร่วมกันว่ารัฐต่างๆไม่
ควรก่อให้เกิดความเสียหายต่อสภาพภูมิอากาศอนัเป็นสมบตัิร่วมกันของมวลมนุษยชาติ ด้วยเหตุ
นีเ้องรฐัต่างๆจึงเห็นว่าเม่ือแต่ล่ะรฐัต่างใช้ทรพัยากรร่วมกนัจนก่อให้เกิดความเสียกายเช่นนัน้แล้ว 
ทุกรฐัจึงควรมีส่วนร่วมในการด าเนินการด้านการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศแต่ในระด ับความ
รบัผิดชอบที่แตกต่างกนัตามความสามารถของแต่ล่ะรฐั ซึ่งจะมีความรับผิดชอบที่แตกต่างกันไป
ตามพันธ กรณีที่ท าค วามตกลง ระหว่าง ประ เทศ 187 หลั ก  Common but differentiated 
responsibilities สะท้อนให้เห็นว่ารฐัทุกรฐัจ าต้องต้องรบัผิดชอบต่อปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศร่วมกนัเนื่องด้วยต่างก็เป็นผู้ มีส่วนในการปล่อยก๊าซเรือนกระจกและสร้างปัญหาแต่
ระดบัความรบัผิดชอบนัน้ขึน้อยู่กบัขีดความสามารถของแต่ละประเทศในการปรับต ัวเพื่อจัดการ
ปัญหาการปล่อยก๊าซเรือนกระจก และขึน้อยู่กับปริมาณในการปล่อยก๊าซเรือนกระจกที่ผ่านมา
ด้วยที่เรียกว่า Historical responsibilities นัน้เอง  

ในปัจจุบนัข้อตกลงระหว่างประเทศที่เก่ียวกบัการลดก๊าซเรือนกระจกสรุปได้ว่าใน
ประเด็นของการก าหนดเป้าหมายในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกนัน้ยังไม่สามารถเจรจาเพื่อ
หาข้อสรุปได้ว่าเป้าหมายร่วมกนัในการด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจกของรัฐภาคีจะเป็นเช่นไร 
ระยะเวลาในการด าเนินการรวมถึงสภาพบงัคบัต่อรฐัภาคีจะเป็นเช่นไร ณ ปัจจุบันแต่ละประเทศ
ต่างเห็นตรงกนัในประเด็นที่ว่าต้องควบคุมอุณหภูมิของโลกไม่ให้สูงเกินไปกว่า 2oC แต่วิธีการและ
สภาพบงัคบัทางกฎหมายนัน้ยงัไม่สามารถหาข้อสรุปได้ แต่ให้แต่ละประเทศส่งเอกสารแสดง
เป้าหมายในการลดก๊าซเรือนกระจกของตนเข้ามาเท่านัน้ ซึ่ง มีหลายประเทศโดยเฉพาะประเทศ
พฒันาแล้วรวมถึงสหรฐัอเมริกาที่ส่งเอกสารแสดงเป้าหมายในการลดก๊าซเรือนกระจกของตนเข้า
มา แต่เอกสารที่แสดงเป้าหมายในการลดก๊าซของแต่ล ะประเทศไม่เพียงพอต่อการควบคุมการ

                                                 
 187 เกษมสันต์ จิณณวาโส, นโยบายของประเทศไทยในการจัดการการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ 
(กรุงเทพฯ : ส านักงานนโยบายและแผนทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม, 2550) หน้า 21 
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เพิ่มขึน้ของอุณหภูมิโลกได้ ซึ่งท าให้ไม่บรรลุตามวตัถุประสงค์ของอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วย
การเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ แน่นอนว่าหากก าหนดพนัธกรณีที่มีความเข้มงวดต่อเป้าหมาย
ในระดบัสูง ย่อมท าให้โอกาสของการบรรลุเป้าหมายในการลดการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศที่
เป็นอนัตรายมีความเป็นไปได้มาก แต่ความเข้มงวดต่อเป้าหมายในระดับสูงนี่ เองที่จะท าให้
ประเทศต่างๆไม่เกิดแรงจูงใจที่จะเข้าร่วมเป็นสมาชิกในพันธกรณีนัน้ เนื่องจากมีกฎที่ต้องปฏิบัติ
ตามอย่างเข้มงวด และกฎต่างๆมกัจะขดัต่อผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจในระยะสัน้ที่ประเทศนัน้ๆ
ต้องการ ท าให้อาจมีสมาชิกเข้าร่วมในจ านวนน้อยจนไม่อาจท าให้เกิดประสิทธิภาพเม่ือมองใน
ภาพใหญ่ เพราะอาจมีเพียงประเทศส่วนน้อยของโลกที่เข้าร่วมในพันธกรณีนี  ้แต่ถ้าพ ันธกรณีมี
ความเข้มงวดต่อเป้าหมายในระดบัต ่าย่อมจูงใจให้ประเทศต่างๆต้องการเข้าร่ วมเป็นสมาชิกใน
พนัธกรณีนัน้ ท าให้มีสมาชิกเข้าร่วมพนัธกรณีได้เป็นจ านวนมากแต่ก็อาจท าให้การบรรลุเป้าหมาย
ทางส่ิงแวดล้อมเป็นไปได้ยากขึน้  

ดงันัน้ทิศทางของข้อตกลงร่วมกนัในการลดก๊าซเรือนกระจกของประเทศพัฒนา
แล้วและประเทศก าลังพฒันาจะเป็นข้อตกลงที่มีความต้องการให้มีประเทศเข้าร่วมเป็นสมาชิกใน
พนัธกรณีจ านวนมาก และความเข้มงวดที่มีต่อเป้าหมายของพนัธกรณีก็ควรจะเป็นความเข้มงวด
ในระดบัที่ยงัสามารถท าให้ประเทศที่ต้องการเป็นสมาชิกเกิดแรงจูงใจที่จะเข้าร่วมในพันธกรณีนัน้
อยู่ แต่ก็ควรต้องเป็นผลดีกับส่ิงแวดล้อมด้วยเช่นกัน  ซึ่งหลัก Equity และหลัก Common but 
differentiated responsibilities จะเข้ามามีบทบาทมากขึน้ในฐานะที่เป็นส่วนหน่ึงของค าตอบทาง
กฎหมายในการปรบัตวักบัปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิมิอากาศอันเนื่องมาจากการปล่อย
ก๊าซเรือนกระจกในระดบัระหว่างประเทศ ทัง้สองหลักการได้สร้างขอบเขตในการปรับต ัวต่อปัญหา
ในเชิงสังคมและจริยธรรม นอกเหนือไปจากการมุ่งไปที่การแก้ปัญหาโดยมุ่งดูไปที่ขอบเขตของ
ระบบเศรษฐกิจและการพฒันาประเทศเพียงอย่างเดียว ซึ่งหลักการทัง้สองได้สร้างความสมดุล
ระ ห ว่าง การรักษาระบบนิ เวศน์แล ะการเค ารพ ในระบบเศ รษฐ กิจ หลัก  Common but 
differentiated responsibilities เป็นหลักการที่มีความส าคญัเป็นอย่างมากโดยหลักการนีไ้ด้ส ร้าง
ขอบเขตของความเป็นธรรมและความเข็มงวด กฎหมายระหว่างประเทศและหลัก Common but 
differentiated responsibilities ไม่สามารถแก้ไขปัญหาความไม่เป็นธรรมทัง้หมดในสนธิสัญญาฯ
ได้ แต่ก็สามารถใช้เป็นเคร่ืองมีที่มีประสิทธิภาพในการสร้างความร่วมมือความเคารพในความเป็น
ธรรมในกระบวนการสร้างข้อตกลงได้ ทิศทางของข้อตกลงร่วมกันในการลดก๊าซเรือนกระจกของ
ประเทศพฒันาแล้วและประเทศก าลังพฒันานัน้ การโต้แย้งระหว่างทัง้สองประเทศในการเจรจาจะ
คล่ีคลายลงได้ถ้าแต่ละประเทศเคารพและยึดถือในหลักการมากกว่าผลประโยชน์ของตน 
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5.2 ข้อเสนอแนะ 

จากบทสรุปที่กล่าวมาข้างต้น  มีข้อเสนอแนะดงัต่อไปนี  ้

 1. กลุ่มประเทศพฒันาแล้วและประเทศก าลังพฒันาต้องช่วยกันให้ความ
ร่วมมือในการเจรจาเพื่อให้ได้ข้อตกลงที่ เหมาะสมทัง้กับประเทศพัฒนาแล้วและประเทศก าลัง
พฒันา โดยยึดถือหลัก Equity และหลัก Common but differentiated responsibilities เป็นที่ต ัง้
เพื่อให้เกิดความเป็นธรรมแก่ทุกประเทศที่มีบทบาทต่อการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกและให้
ข้อตกลงในอนาคตสะท้อนต่อความรบัผิดชอบต่อปัญหาอย่างแท้จริง  

 2.การเสนอ Pledge เข้ามาของแต่ละประเทศควรจะตอบสนองต่อ
ปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศและเป็นไปตามหลัก Common but differentiated 
responsibilities เพื่อให้สามารถแก้ไขปัญหาได้อย่างแท้จริงและตอบสนองต่อข้อเสนอแนะทาง
วิทยาศาสตร์และสามารถบรรลุการควบคุมอุณหภูมิตาม Temperature and Emission Target ได้  

 3.ประเทศที่ได้รบัผลกระทบโดยตรงเช่น ประเทศหมู่เกาะ และประเทศ
ก าลังพฒันาที่ก าลังจะถูกบังค ับให้มีมาตรการที่ เข้มขึน้ในการลดก๊าซเรือนกระจกควรจะต้อง
ร่วมมือกนัเพื่อต่อรองกบัประเทศพฒันาแล้วโดยเฉพาะอย่างย่ิงสหรัฐอเมริกาและจีนให้ยอมรับใน
เง่ือนไขของการลดก๊าซเรือนกระจก 

 4.ประเทศไทยในฐานะที่เป็นรัฐภาคีของอนุสัญญาฯและเป็นประเทศ
ก าลังพฒันาที่จะได้รบัผลกระทบต่อทิศทางที่จะเกิดขึน้แม้ในขณะนีป้ระเทศไทยยงัไม่ได้ส่งเอกสาร
แสดงเจตนาในการลดก๊าซเรือนกระจก (Pledges) แต่ก็มีความเป็นไปในอนาคตว่าประเทศไทย
อาจต้องด าเนินการส่งเอกสารแสดงเจตนาในการลดก๊าซเรือนกระจกดังกล่าว ด ังนัน้ประเทศไทย
จึงควรเร่ิมพิจารณาบทบาทของตนว่าควรมีบทบาทในการด าเนินการลดก๊าซเรือนกระจกในฐานะที่
เป็นรฐัภาคีอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศอย่างไรในการเสนอ
เอกสารแสดงเจตนาในการลดกาซเรือนกระจกเพื่อให้สอดคล้องต่อการก าหนดเป้าหมายอุณหภูมิ
โลกและไม่ส่งผลกระทบต่อรฐัธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พ .ศ. 2550 ในมาตรา 190  ใน
เบือ้งต้นประเทศไทยอาจก าหนดแนวทางการปรับปรุงกฎหมายเก่ียวกับการเปล่ียนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศ วางแนวนโยบายในการให้ความรู้แก่ประชาชนและให้หน่วยงานต่างๆภายในประเทศที่
เก่ียวข้องเตรียมความพร้อมรบัมือหากในอนาคตประเทศไทยมีความจ าเป็นที่จะต้องส่งเอกสาร
แสดงเป้าหมายในการลดก๊าซเรือนกระจก (Pledges) 
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UNITED NATIONS FRAMEWORK CONVENTION 
ON CLIMATE CHANGE 

 
 The Parties to this Convention,  
 Acknowledging that change in the Earth’s climate and its adverse effects are a 
common concern of humankind, 
 Concerned that human activities have been substantially increasing the 
atmospheric concentrations of greenhouse gases, that these increases enhance the 
natural greenhouse effect, and that this will result on average in an additional warming of 
the Earth’s surface and atmosphere and may adversely affec t natural ecosystems and 
humankind, 
 Noting that the largest share of historical and current global emissions of 
greenhouse gases has originated in developed countries, that per capita emissions in 
developing countries are still relatively low and that the  share of global emissions 
originating in developing countries will grow to meet their social and development 
needs, 
 Aware of the role and importance in terrestrial and marine ecosystems of sinks 
and reservoirs of greenhouse gases, 
 Noting that there are many uncertainties in predictions of climate change, 
particularly with regard to the timing, magnitude and regional patterns thereof,  
 Acknowledging that the global nature of climate change calls for the widest 
possible cooperation by all countries and the ir participation in an effective and 
appropriate international response, in accordance with their common but differentiated 
responsibilities and respective capabilities and their social and economic conditions,  
 Recalling the pertinent provisions of the Declaration of the United Nations 
Conference on the Human Environment, adopted at Stockholm on 16 June 1972,  
 Recalling also that States have, in accordance with the Charter of the United 
Nations and the principles of international law, the sovereign right t o exploit their own 
resources pursuant to their own environmental and developmental policies, and the 
responsibility to ensure that activities within their jurisdiction or control do not cause 
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damage to the environment of other States or of areas beyond th e limits of national 
jurisdiction, 
 Reaffirming the principle of sovereignty of States in international cooperation to 
address climate change, 
 Recognizing that States should enact effective environmental legislation, that 
environmental standards, management objectives and priorities should reflect the 
environmental and developmental context to which they apply, and that standards 
applied by some countries may be inappropriate and of unwarranted economic and 
social cost to other countries, in particular developing countries, 
 Recalling the provisions of General Assembly resolution 44/228 of 22 December 
1989 on the United Nations Conference on Environment and Development, and 
resolutions 43/53 of 6 December 1988, 44/207 of 22 December 1989, 45/212 of 21 
December 1990 and 46/169 of 19 December 1991 on protection of global climate for 
present and future generations of mankind, 
 Recalling also the provisions of General Assembly resolution 44/206 of 22 
December 1989 on the possible adverse effects of sea -level rise on islands and coastal 
areas, particularly low-lying coastal areas and the pertinent provisions of General 
Assembly resolution 44/172 of 19 December 1989 on the implementation of the Plan of 
Action to Combat Desertification, 
 Recalling further the Vienna Convention for the Protection of the Ozone Layer, 
1985, and the Montreal Protocol on Substances that Deplete the Ozone Layer, 1987, as 
adjusted and amended on 29 June 1990, 
 Noting the Ministerial Declaration of the Second World Climate Conference 
adopted on 7 November 1990, 
 Conscious of the valuable analytical work being conducted by many States on 
climate change and of the important contributions of the World Meteorological 
Organization, the United Nations Environment Programme and other organs, 
organizations and bodies of the United Nations system, as well as other international 
and intergovernmental bodies, to the exchange of results of scientific research and the 
coordination of research, 
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 Recognizing that steps required to understand and address climate change will 
be environmentally, socially and economically most effective if they are based on 
relevant scientific, technical and economic considerations and continually re -evaluated 
in the light of new findings in these areas, 
 Recognizing that various actions to address climate change can be justified 
economically in their own right and can also help in solving other environmental 
problems,  
 Recognizing also the need for developed countries to take immediate action in a 
flexible manner on the basis of clear priorities, as a first  step towards comprehensive 
response strategies at the global, national and, where agreed, regional levels that take 
into account all greenhouse gases, with due consideration of their relative contributions 
to the enhancement of the greenhouse effect,  
 Recognizing further that low-lying and other small island countries, countries 
with low-lying coastal, arid and semi-arid areas or areas liable to floods, drought and 
desertification, and developing countries with fragile mountainous ecosystems are 
particularly vulnerable to the adverse effects of climate change,  
 Recognizing the special difficulties of those countries, especially developing 
countries, whose economies are particularly dependent on fossil fuel production, use 
and exportation, as a consequence of action taken on limiting greenhouse gas 
emissions, 

 Affirming that responses to climate change should be coordinated with social 
and economic development in an integrated manner with a view to avoiding adverse 
impacts on the latter, taking into full account the legitimate priority needs of developing 
countries for the achievement of sustained economic growth and the eradication of 
poverty, 

 Recognizing that all countries, especially developing countries, need access to 
resources required to achieve sustainable social and economic development and that, 
in order for developing countries to progress towards that goal, their energy 
consumption will need to grow taking into account the possibilities for achieving greater 
energy efficiency and for controlling greenhouse gas emissions in general, including 
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through the application of new technologies on terms which make such an application 
economically and socially beneficial, 

 Determined to protect the climate system for present and future generations, 

 Have agreed as follows: 

Article 1 

DEFINITIONS 

For the purposes of this Convention: 

1. “Adverse effects of climate change” means changes in the physical environment or 
biota resulting from climate change which have significant deleterious effects on the 
composition, resilience or productivity of natural and managed ecosystems or on the 
operation of socio-economic systems or on human health and welfare.  

2. “Climate change” means a change of climate which is attributed directly or indirectly 
to human activity that alters the composition of the global atmosphere and which is in 
addition to natural climate variability observed over comparable time periods.  

3. “Climate system” means the totality of the atmosphere, hydrosphere, biosphere and 
geosphere and their interactions. 

4. “Emissions” means the release of greenhouse gases and/or their precursors into the 
atmosphere over a specified area and period of time.  

5. “Greenhouse gases” means those gaseous constituents of the atmosphere, both 
natural and anthropogenic, that absorb and re-emit infrared radiation. 

6. “Regional economic integration organization” means an organization constituted by 
sovereign States of a given region which has competence in respect of matters 
governed by this Convention or its protocols and has been duly authorized, in 
accordance with its internal procedures, to sign, ratify, accept, approve or accede to the 
instruments concerned. 
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7. “Reservoir” means a component or components of the climate system where a 
greenhouse gas or a precursor of a greenhouse gas is stored. 

8. “Sink” means any process, activity or mechanism which removes a greenhouse gas, 
an aerosol or a precursor of a greenhouse gas from the atmosphere.  

9. “Source” means any process or activity which releases a greenhouse gas, an aerosol 
or a precursor of a greenhouse gas into the atmosphere.  

Article 2 

OBJECTIVE 

 The ultimate objective of this Convention and any related legal instruments that 
the Conference of the Parties may adopt is to achieve, in accordance with the relevant 
provisions of the Convention, stabilization of greenhouse gas concentrations in the 
atmosphere at a level that would prevent dangerous anthropogenic interference with the 
climate system. Such a level should be achieved within a time frame sufficient to allow 
ecosystems to adapt naturally to climate change, to ensure that food production is not 
threatened and to enable economic development to proceed in a sustainable manner.  

Article 3 

PRINCIPLES 

 In their actions to achieve the objective of the Convention and to implement its 
provisions, the Parties shall be guided, inter alia, by the following:  

1. The Parties should protect the climate system for the benefit of present and future 
generations of humankind, on the basis of equity and in accordance with their common 
but differentiated responsibilities and respective capabilities. Accordingly, the 
developed country Parties should take the lead in combating climate change and the 
adverse effects thereof. 

2. The specific needs and special circumstances of developing country Parties, 
especially those that are particularly vulnerable to the adverse effects of climate change, 
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and of those Parties, especially developing country Parties, that would have to bear a 
disproportionate or abnormal burden under the Convention, should be given full 
consideration. 

3. The Parties should take precautionary measures to anticipate, prevent or minimize the 
causes of climate change and mitigate its adverse effects. Where there are threats of 
serious or irreversible damage, lack of full scientific certainty should not be used as a 
reason for postponing such measures, taking into account that policies and measures to 
deal with climate change should be cost-effective so as to ensure global benefits at the 
lowest possible cost. To achieve this, such policies and measures should take into 
account different socio-economic contexts, be comprehensive, cover all relevant 
sources, sinks and reservoirs of greenhouse gases and adaptation, and comprise all 
economic sectors. Efforts to address climate change may be carried out cooperatively 
by interested Parties. 

4. The Parties have a right to, and should, promote sustainable development. Policies 
and measures to protect the climate system against human-induced change should be 
appropriate for the specific conditions of each Party and should be integrated with 
national development programmes, taking into account that economic development is 
essential for adopting measures to address climate change.  

5. The Parties should cooperate to promote a supportive and open international 
economic system that would lead to sustainable economic growth and development in 
all Parties, particularly developing country Parties, thus enabling them better to address 
the problems of climate change. Measures taken to combat climate chan ge, including 
unilateral ones, should not constitute a means of arbitrary or unjustifiable discrimination 
or a disguised restriction on international trade.  
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Article 4 

COMMITMENTS 

1. All Parties, taking into account their common but differentiated respon sibilities and 
their specific national and regional development priorities, objectives and 
circumstances, shall: 

 (a) Develop, periodically update, publish and make available to the Conference 
of the Parties, in accordance with Article 12, national invento ries of anthropogenic 
emissions by sources and removals by sinks of all greenhouse gases not controlled by 
the Montreal Protocol,using comparable methodologies to be agreed upon by the 
Conference of the Parties; 

 (b) Formulate, implement, publish and regularly update national and, where 
appropriate, regional programmes containing measures to mitigate climate change by 
addressing anthropogenic emissions by sources and removals by sinks of all 
greenhouse gases not controlled by the Montreal Protocol, and meas ures to facilitate 
adequate adaptation to climate change; 

 (c) Promote and cooperate in the development, application and diffusion, 
including transfer, of technologies, practices and processes that control, reduce or 
prevent anthropogenic emissions of greenhouse gases not controlled by the Montreal 
Protocol in all relevant sectors, including the energy, transport, industry, agriculture, 
forestry and waste management sectors; 

 (d) Promote sustainable management, and promote and cooperate in the 
conservation and enhancement, as appropriate, of sinks and reservoirs of all 
greenhouse gases not controlled by the Montreal Protocol, including biomass, forests 
and oceans as well as other terrestrial, coastal and marine ecosystems;  

 (e) Cooperate in preparing for adaptation to the impacts of climate change; 
develop and elaborate appropriate and integrated plans for coastal zone management, 
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water resources and agriculture, and for the protection and rehabilitation of areas, 
particularly in Africa, affected by drought and desertification, as well as floods; 

 (f) Take climate change considerations into account, to the extent feasible, in 
their relevant social, economic and environmental policies and actions, and employ 
appropriate methods, for example impact assessments, formulated and determined 
nationally, with a view to minimizing adverse effects on the economy, on public health 
and on the quality of the environment, of projects or measures undertaken by them to 
mitigate or adapt to climate change; 

 (g) Promote and cooperate in scientific, technological, technical, socio -
economic and other research, systematic observation and development of data archives 
related to the climate system and intended to further the understanding and to reduce or 
eliminate the remaining uncertainties regarding the causes, effects, magnitude and 
timing of climate change and the economic and social consequences of various 
response strategies; 

 (h) Promote and cooperate in the full, open and prompt exchange of relevant 
scientific, technological, technical, socio-economic and legal information related to the 
climate system and climate change, and to the economic and social consequences of 
various response strategies; 

 (i) Promote and cooperate in education, training and public awareness related to 
climate change and encourage the widest participation in this process, including that of 
non-governmental organizations; and 

 (j) Communicate to the Conference of the Parties information related to 
implementation, in accordance with Article 12. 

2. The developed country Parties and other Parties included in Annex I commit 
themselves specifically as provided for in the following:  

 (a) Each of these Parties shall adopt national1 policies and take corresponding 
measures on the mitigation of climate change, by l imiting its anthropogenic emissions of 
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greenhouse gases and protecting and enhancing its greenhouse gas sinks and 
reservoirs. These policies and measures will demonstrate that developed countries are 
taking the lead in modifying longer-term trends in anthropogenic emissions consistent 
with the objective of the Convention, recognizing that the return by the end of the 
present decade to earlier levels of anthropogenic emissions of carbon dioxide and other 
greenhouse gases not controlled by the Montreal Protocol would contribute to such 
modification, and taking into account the differences in these Parties’ starting points and 
approaches, economic structures and resource bases, the need to maintain strong and 
sustainable economic growth, available technologies and other individual 
circumstances, as well as the need for equitable and appropriate contributions by each 
of these Parties to the global effort regarding that objective. These Parties may 
implement such policies and measures jointly with other Parties an d may assist other 
Parties in contributing to the achievement of the objective of the Convention and, in 
particular, that of this subparagraph; 

 (b) In order to promote progress to this end, each of these Parties shall 
communicate, within six months of the entry into force of the Convention for it and 
periodically thereafter, and in accordance with Article 12, detailed information on its 
policies and measures referred to in subparagraph (a) above, as well as on its resulting 
projected anthropogenic emissions by sources and removals by sinks of greenhouse 
gases not controlled by the Montreal Protocol for the period referred to in subparagraph 
(a), with the aim of returning individually or jointly to their 1990 levels these 
anthropogenic emissions of carbon dioxide and other greenhouse gases not controlled 
by the Montreal Protocol. This information will be reviewed by the Conference of the 
Parties, at its first session and periodically thereafter, in accordance with Article 7;  

 (c) Calculations of emissions by sources and removals by sinks of greenhouse 
gases for the purposes of subparagraph (b) above should take into account the best 
available scientific knowledge, including of the effective capacity of sinks and the 
respective contributions of such gases to cl imate change. The Conference of the Parties 
shall consider and agree on methodologies for these calculations at its first session and 
review them regularly thereafter; 
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 (d) The Conference of the Parties shall, at its first session, review the adequacy 
of subparagraphs (a) and (b) above. Such review shall be carried out in the light of the 
best available scientific information and assessment on climate change and its impacts, 
as well as relevant technical, social and economic information. Based on this revie w, the 
Conference of the Parties shall take appropriate action, which may include the adoption 
of amendments to the commitments in subparagraphs (a) and (b) above. The 
Conference of the Parties, at its first session, shall also take decisions regarding cri teria 
for joint implementation as indicated in subparagraph (a) above. A second review of 
subparagraphs (a) and (b) shall take place not later than 31 December 1998, and 
thereafter at regular intervals determined by the Conference of the Parties, until the  
objective of the Convention is met; 

 (e) Each of these Parties shall: 

  (i) coordinate as appropriate with other such Parties, relevant economic 
and administrative instruments developed to achieve the objective of the Convention; 
and 

  (ii) identify and periodically review its own policies and practices which 
encourage activities that lead to greater levels of anthropogenic emissions of 
greenhouse gases not controlled by the Montreal Protocol than would otherwise occur;  

 (f) The Conference of the Parties shall review, not later than 31 December 1998, 
available information with a view to taking decisions regarding such amendments to the 
lists in Annexes I and II as may be appropriate, with the approval of the Party 
concerned; 

 (g) Any Party not included in Annex I may, in its instrument of ratification, 
acceptance, approval or accession, or at any time thereafter, notify the Depositary that it 
intends to be bound by subparagraphs (a) and (b) above. The Depositary shall inform 
the other signatories and Parties of any such notification. 

3. The developed country Parties and other developed Parties included in Annex II shall  
provide new and additional financial resources to meet the agreed full costs incurred by  



 
 
118 

developing country Parties in complying with their obligations under Article 12, 
paragraph 1. They shall also provide such financial resources, including for the transfer 
of technology, needed by the developing country Parties to meet the agreed full 
incremental costs of implementing measures that are covered by paragraph 1 of this 
Article and that are agreed between a developing country Party and the international 
entity or entities referred to in Article 11, in  accordance with that Article. The 
implementation of these commitments shall take into account  the need for adequacy 
and predictability in the flow of funds and the importance of appropriate  burden sharing 
among the developed country Parties. 

4. The developed country Parties and other developed Parties included in Annex II shall  
also assist the developing country Parties that are particularly vulnerable to the adverse 
effects of climate change in meeting costs of adaptation to those adverse effects.  

5. The developed country Parties and other developed Parties included in Annex II shall  
take all practicable steps to promote, facilitate and finance, as appropriate, the transfer 
of, or access to, environmentally sound technologies and know-how to other Parties, 
particularly developing country Parties, to enable them to implement the provisions of 
the Convention. In this process, the developed country Parties shall support the 
development and enhancement of endogenous capacities and technologies of 
developing country Parties. Other Parties and organizations in a position to do so may 
also assist in facilitating the transfer of such technologies. 

6. In the implementation of their commitments under paragraph 2 above, a certain 
degree of flexibility shall be allowed by the Conference of the Parties to the Parties 
included in Annex I undergoing the process of transition to a market economy, in order 
to enhance the ability of these Parties to address climate change, including with regard 
to the historical level of anthropogenic emissions of greenhouse gases not controlled by 
the Montreal Protocol chosen as a reference. 

7. The extent to which developing country Parties will effectively implement their  
commitments under the Convention will depend on the effective implementation by 
developed country Parties of their commitments under the Convention related to 
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financial resources and transfer of technology and will take fully into account that 
economic and social development and poverty eradication are the first and overriding 
priorities of the developing country Parties. 

8. In the implementation of the commitments in this Article, the Parties shall give full 
consideration to what actions are necessary under the Convention, including actions 
related to funding, insurance and the transfer of technology, to meet the specific needs 
and concerns of developing country Parties arising from the adverse effects of climate 
change and/or the impact of the implementation of response measures, especially on:  
 (a) Small island countries; 
 (b) Countries with low-lying coastal areas; 
 (c) Countries with arid and semi-arid areas, forested areas and areas liable to 
forest decay; 
 (d) Countries with areas prone to natural disasters;  
 (e) Countries with areas liable to drought and desertification;  
 (f) Countries with areas of high urban atmospheric pollution;  
 (g) Countries with areas with fragile ecosystems, including mountainous 
ecosystems; 
 (h) Countries whose economies are highly dependent on income generated from 
the production, processing and export, and/or on consumption of fossil fuels and 
associated energy-intensive products; and 
 (i) Landlocked and transit countries. 

Further, the Conference of the Parties may take actions, as appropriate, with respect to 
this paragraph. 

9. The Parties shall take full account of the specific needs and special situations of the 
least developed countries in their actions with regard to funding and transfer of 
technology. 

10. The Parties shall, in accordance with Article 10, take into consideration in the 
implementation of the commitments of the Convention the situation of Parties, 
particularly developing country Parties, with economies that are vulnerable to the 
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adverse effects of the implementation of measures to respond to climate change. This 
applies notably to Parties with economies that are highly dependent on income 
generated from the production, processing and export, and/or consumption of fossil 
fuels and associated energy-intensive products and/or the use of fossil fuels for which 
such Parties have serious difficulties in switching to alternatives.  

Article 5 

RESEARCH AND SYSTEMATIC OBSERVATION 

In carrying out their commitments under Article 4, paragraph 1 (g), the Parties shall:  

 (a) Support and further develop, as appropriate, international and 
intergovernmental programmes and networks or organizations aimed at defining, 
conducting, assessing and financing research, data collection and systematic 
observation, taking into account the need to minimize duplication of effort;  

 (b) Support international and intergovernmental efforts to strengthen systematic 
observation and national scientific and technical research capacities and capabilities, 
particularly in developing countries, and to promote access to, and the exchange of, 
data and analyses thereof obtained from areas beyond national jurisdiction; and  

 (c) Take into account the particular concerns and needs of developing countries 
and cooperate in improving their endogenous capacities and capabilities to participate 
in the efforts referred to in subparagraphs (a) and (b) above.  

Article 6 

EDUCATION, TRAINING AND PUBLIC AWARENESS 

In carrying out their commitments under Article 4, paragraph 1 (i), the Parties shall:  

 (a) Promote and facilitate at the national and, as appropriate, subregional and 
regional levels, and in accordance with national laws and regulations, and within their 
respective capacities: 
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  (i) the development and implementation of educational and public 
awareness programmes on climate change and its effects;  

  (ii) public access to information on climate change and its effects;  

  (iii) public participation in addressing climate change and its effects and 
developing adequate responses; and 

  (iv) training of scientific, technical and managerial personnel;  

 (b) Cooperate in and promote, at the international level, and, where appropriate, 
using existing bodies: 

  (i) the development and exchange of educational and public awareness 
material on climate change and its effects; and 

  (ii) the development and implementation of education and training 
programmes, including the strengthening of national institutions and the exchange or 
secondment of personnel to train experts in this field, in particular for developing 
countries. 

Article 7 

CONFERENCE OF THE PARTIES 

1. A Conference of the Parties is hereby established.  

2. The Conference of the Parties, as the supreme body of this Convention, shall  keep 
under regular review the implementation of the Convention and any related legal 
instruments that the Conference of the Parties may adopt, and shall make, within its 
mandate, the decisions necessary to promote the effective implementation of the 
Convention. To this end, it shall: 

 (a) Periodically examine the obligations of the Parties and the institutional 
arrangements under the Convention, in the light of the objective of the Convention, the 
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experience gained in its implementation and the evolution o f scientific and technological 
knowledge; 

 (b) Promote and facilitate the exchange of information on measures adopted by 
the Parties to address climate change and its effects, taking into account the differing 
circumstances, responsibilities and capabilities of the Parties and their respective 
commitments under the Convention; 

 (c) Facilitate, at the request of two or more Parties, the coordination of measures 
adopted by them to address climate change and its effects, taking into account the 
differing circumstances, responsibilities and capabilities of the Parties and their 
respective ecommitments under the Convention; 

 (d) Promote and guide, in accordance with the objective and provisions of the 
Convention, the development and periodic refinement of comparable methodologies, to 
be agreed on by the Conference of the Parties, inter alia, for preparing inventories of 
greenhouse gas emissions by sources and removals by sinks, and for evaluating the 
effectiveness of measures to limit the emissions and enhance the  removals of these 
gases; 

 (e) Assess, on the basis of all information made available to it in accordance with 
the provisions of the Convention, the implementation of the Convention by the Parties, 
the overall effects of the measures taken pursuant to the Convention, in particular 
environmental, economic and social effects as well as their cumulative impacts and the 
extent to which progress towards the objective of the Convention is being achieved; 

 (f) Consider and adopt regular reports on the implementation of the Convention 
and ensure their publication; 

 (g) Make recommendations on any matters necessary for the implementation of 
the Convention; 

 (h) Seek to mobilize financial resources in accordance with Article 4, paragraphs 
3, 4 and 5, and Article 11; 
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 (i) Establish such subsidiary bodies as are deemed necessary for the 
implementation of the Convention; 

 (j) Review reports submitted by its subsidiary bodies and provide guidance to 
them; 

 (k) Agree upon and adopt, by consensus, rules of procedure and financial rules 
for itself and for any subsidiary bodies;  

 (l) Seek and utilize, where appropriate, the services and cooperation of, and 
information provided by, competent international organizations and intergovernmental 
and non-governmental bodies; and 

 (m) Exercise such other functions as are required for the achievement of the 
objective of the Convention as well as all other functions assigned to it under the 
Convention. 

3. The Conference of the Parties shall, at its first session, adopt its own rules o f 
procedure as well as those of the subsidiary bodies established by the Convention, 
which shall include decision-making procedures for matters not already covered by 
decision-making procedures stipulated in the Convention. Such procedures may include 
specified majorities required for the adoption of particular decisions. 

4. The first session of the Conference of the Parties shall be convened by the interim 
secretariat referred to in Article 21 and shall take place not later than one year after the 
date of entry into force of the Convention. Thereafter, ordinary sessions of the 
Conference of the Parties shall be held every year unless otherwise decided by the 
Conference of the Parties. 

5. Extraordinary sessions of the Conference of the Parties shall be held at such other 
times as may be deemed necessary by the Conference, or at the written request of any 
Party, provided that, within six months of the request being communicated to the Parties 
by the secretariat, it is supported by at least one third of the Par ties. 
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6. The United Nations, its specialized agencies and the International Atomic Energy 
Agency, as well as any State member thereof or observers thereto not Party to the 
Convention, may be represented at sessions of the Conference of the Parties as 
observers. Any body or agency, whether national or international, governmental or non -
governmental, which is qualified in matters covered by the Convention, and which has 
informed the secretariat of its wish to be represented at a session of the Conference of 
the Parties as an observer, may be so admitted unless at least one third of the Parties 
present object. The admission and participation of observers shall be subject to the 
rules of procedure adopted by the Conference of the Parties. 

Article 8 

SECRETARIAT 

1. A secretariat is hereby established. 

2. The functions of the secretariat shall be: 

 (a) To make arrangements for sessions of the Conference of the Parties and its 
subsidiary bodies established under the Convention and to provide them with services 
as required; 

 (b) To compile and transmit reports submitted to it;  

 (c) To facilitate assistance to the Parties, particularly developing country Parties, 
on request, in the compilation and communication of information required in accordance 
with the provisions of the Convention; 

 (d) To prepare reports on its activities and present them to the Conference of the 
Parties; 

  (e) To ensure the necessary coordination with the secretariats of other relevant 
international bodies; 
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 (f) To enter, under the overall guidance of the Conference of the Parties, into 
such administrative and contractual arrangements as may be required for the effective 
discharge of its functions; and 

 (g) To perform the other secretariat functions specified in the Convention and in 
any of its protocols and such other functions as may be determined by the Conference 
of the Parties. 

3. The Conference of the Parties, at its first session, shall designate a permanent 
secretariat and make arrangements for its functioning. 

Article 9 

SUBSIDIARY BODY FOR SCIENTIFIC AND TECHNOLOGICAL ADVICE 

1. A subsidiary body for scientific and technological advice is hereby established to 
provide the Conference of the Parties and, as appropriate, its other subsidiary bodies 
with timely information and advice on scientific and technological matters relating to the 
Convention. This body shall be open to participation by all Parties and shall be 
multidisciplinary. It shall comprise government representatives competent in the relevant 
field of expertise. It shall report regularly to the Conference of the Parties on all aspects 
of its work. 

2. Under the guidance of the Conference of the Parties, and drawing upon existing 
competent international bodies, this body shall:  

 (a) Provide assessments of the state of scientific knowledge relating to climate 
change and its effects; 

 (b) Prepare scientific assessments on the effects of measures taken in the 
implementation of the Convention; 

 (c) Identify innovative, efficient and state-of-the-art technologies and know-how 
and advise on the ways and means of promoting development and/or transferring such 
technologies; 
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 (d) Provide advice on scientific programmes, international cooperation in 
research and development related to climate change, as well as on ways and means of 
supporting endogenous capacity-building in developing countries; and 

 (e) Respond to scientific, technological and methodological questions that the 
Conference of the Parties and its subsidiary bodies may put to the body.  

3. The functions and terms of reference of this body may be further elaborated by the 
Conference of the Parties. 

Article 10 

SUBSIDIARY BODY FOR IMPLEMENTATION 

1. A subsidiary body for implementation is hereby established to assist the Conference 
of the Parties in the assessment and review of the effective implementation of the 
Convention. This body shall be open to participation by all Parties and comprise 
government representatives who are experts on matters related to climate change. It 
shall report regularly to the Conference of the Parties on all  aspects of its work. 

2. Under the guidance of the Conference of the Parties, this body shall:  

 (a) Consider the information communicated in accordance with Article 12, 
paragraph 1, to assess the overall aggregated effect of the steps taken by the Parties in 
the light of the latest scientific assessments concerning climate change;  

 (b) Consider the information communicated in accordance with Article 12, 
paragraph 2, in order to assist the Conference of the Parties in carrying out the reviews 
required by Article 4, paragraph 2 (d); and 

 (c) Assist the Conference of the Parties, as appropriate, in the preparation and 
implementation of its decisions. 
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Article 11 

FINANCIAL MECHANISM 

1. A mechanism for the provision of financial resources on a grant or concessional 
basis, including for the transfer of technology, is hereby defined. It shall function under 
the guidance of and be accountable to the Conference of the Parties, which shall decide 
on its policies, programme priorities and eligibility criteria related to this Convention. Its 
operation shall be entrusted to one or more existing international entities.  

2. The financial mechanism shall have an equitable and balanced representatio n of all 
Parties within a transparent system of governance.  

3. The Conference of the Parties and the entity or entities entrusted with the operation of 
the financial mechanism shall agree upon arrangements to give effect to the above 
paragraphs, which shall include the following: 

 (a) Modalities to ensure that the funded projects to address climate change are 
in conformity with the policies, programme priorities and eligibility criteria established by 
the Conference of the Parties; 

 (b) Modalities by which a particular funding decision may be reconsidered in 
light of these policies, programme priorities and eligibility criteria;  

  (c) Provision by the entity or entities of regular reports to the Conference of the 
Parties on its funding operations, which is consistent with the requirement for 
accountability set out in paragraph 1 above; and 

 (d) Determination in a predictable and identifiable manner of the amount of 
funding necessary and available for the implementation of this Convention and the 
conditions under which that amount shall be periodically reviewed. 

4. The Conference of the Parties shall make arrangements to implement the above -
mentioned provisions at its first session, reviewing and taking into account the interim 
arrangements referred to in Article 21, paragraph 3, and shall decide whether these 



 
 
128 

interim arrangements shall be maintained. Within four years thereafter, the Conference 
of the Parties shall review the financial mechanism and take appropriate measures.  

5. The developed country Parties may also provide and developing country Parties avail 
themselves of, financial resources related to the implementation of the Convention 
through bilateral, regional and other multilateral channels.  

Article 12 

COMMUNICATION OF INFORMATION RELATED TO IMPLEMENTATION 

1. In accordance with Article 4, paragraph 1, each Party shall communicate to the 
Conference of the Parties, through the secretariat, the following elements of information:  

 (a) A national inventory of anthropogenic emissions by sources and removals by 
sinks of all greenhouse gases not controlled by the Montreal Protocol, to the extent its 
capacities permit, using comparable methodologies to be promoted and agreed upon 
by the Conference of the Parties; 

 (b) A general description of steps taken or envisaged by the Party to implement 
the Convention; and 

 (c) Any other information that the Party considers relevant to the achievement of 
the objective of the Convention and suitable for inclusion in its communication, 
including, if feasible, material relevant for calculations of global emission trends. 

2. Each developed country Party and each other Party included in Annex I shall 
incorporate in its communication the following elements of information:  

 (a) A detailed description of the policies and measures that it has adopted to 
implement its commitment under Article 4, paragraphs 2 (a) and 2 (b); and 

 (b) A specific estimate of the effects that the policies and measures referred to in 
subparagraph (a) immediately above will have on anthropogenic emissions by its 
sources and removals by its sinks of greenhouse gases during the period referred to in 
Article 4, paragraph 2 (a). 
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3. In addition, each developed country Party and each other developed Party included 
in Annex II shall incorporate details of measures taken in accordance with Article 4, 
paragraphs 3, 4 and 5. 

4. Developing country Parties may, on a voluntary basis, propose projects for financing, 
including specific technologies, materials, equipment, techniques or practices that 
would be needed to implement such projects, along with, if possible, an estimate of all 
incremental costs, of the reductions of emissions and increments of removals of 
greenhouse gases, as well as an estimate of the consequent benefits.  

5. Each developed country Party and each other Party included in Annex I shall make its 
initial communication within six months of the entry into force of the Convention for that 
Party. Each Party not so listed shall make its initial communication within three years of 
the entry into force of the Convention for that Party, or of the availability of financial 
resources in accordance with Article 4, paragraph 3. Parties that are least developed 
countries may make their initial communication at their discretion. The frequency of 
subsequent communications by all Parties shall be determined by the Conference of the 
Parties, taking into account the differentiated timetable set by this paragraph.  

6. Information communicated by Parties under this Article shall be transmitted by the 
secretariat as soon as possible to the Conference of the Parties and to any subsidiary 
bodies concerned. If necessary, the procedures for the communication of information 
may be further  considered by the Conference of the Parties.  

7. From its first session, the Conference of the Par ties shall arrange for the provision to 
developing country Parties of technical and financial support, on request, in compiling 
and communicating information under this Article, as well as in identifying the technical 
and financial needs associated with proposed projects and response measures under 
Article 4. Such support may be provided by other Parties, by competent international 
organizations and by the secretariat, as appropriate.  

8. Any group of Parties may, subject to guidelines adopted by the Confere nce of the 
Parties, and to prior notification to the Conference of the Parties, make a joint 
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communication in fulfilment of their obligations under this Article, provided that such a 
communication includes information on the fulfilment by each of these Par ties of its 
individual obligations under the Convention. 

9. Information received by the secretariat that is designated by a Party as confidential, in 
accordance with criteria to be established by the Conference of the Parties, shall be 
aggregated by the secretariat to protect its confidentiality before being made available 
to any of the bodies involved in the communication and review of information.  

10. Subject to paragraph 9 above, and without prejudice to the ability of any Party to 
make public its communication at any time, the secretariat shall make communications 
by Parties under this Article publicly available at the time they are submitted to the 
Conference of the Parties. 

Article 13 

RESOLUTION OF QUESTIONS REGARDING IMPLEMENTATION  

The Conference of the Parties shall, at its first session, consider the establishment of a 
multilateral consultative process, available to Parties on their request, for the resolution 
of questions regarding the implementation of the Convention. 

Article 14 

SETTLEMENT OF DISPUTES 

1. In the event of a dispute between any two or more Parties concerning the 
interpretation or application of the Convention, the Parties concerned shall seek a 
settlement of the dispute through negotiation or any other peaceful means of their own 
choice. 

2. When ratifying, accepting, approving or acceding to the Convention, or at any time 
thereafter, a Party which is not a regional economic integration organization may declare 
in a written instrument submitted to the Depositary that, in respect of any d ispute 
concerning the interpretation or application of the Convention, it recognizes as 
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compulsory ipso facto and without special agreement, in relation to any Party accepting 
the same obligation: 

 (a) Submission of the dispute to the International Court o f Justice; and/or 

 (b) Arbitration in accordance with procedures to be adopted by the Conference 
of the Parties as soon as practicable, in an annex on arbitration. A Party which is a 
regional economic integration organization may make a declaration with li ke effect in 
relation to arbitration in accordance with the procedures referred to in subparagraph (b) 
above. 

3. A declaration made under paragraph 2 above shall remain in force until it expires in 
accordance with its terms or until three months after writ ten notice of its revocation has 
been deposited with the Depositary. 

4. A new declaration, a notice of revocation or the expiry of a declaration shall not in any 
way affect proceedings pending before the International Court of Justice or the arbitral 
tribunal, unless the parties to the dispute otherwise agree. 

5. Subject to the operation of paragraph 2 above, if after twelve months following 
notification by one Party to another that a dispute exists between them, the Parties 
concerned have not been able to settle their dispute through the means mentioned in 
paragraph 1 above, the dispute shall be submitted, at the request of any of the parties 
to the dispute, to conciliation. 

6. A conciliation commission shall be created upon the request of one of the parties to 
the dispute. The commission shall be composed of an equal number of members 
appointed by each party concerned and a chairman chosen jointly by the members 
appointed by each party. The commission shall render a recommendatory award, which 
the parties shall consider in good faith. 

7. Additional procedures relating to conciliation shall be adopted by the Conference of 
the Parties, as soon as practicable, in an annex on conciliation. 
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8. The provisions of this Article shall apply to any related legal i nstrument which 
theConference of the Parties may adopt, unless the instrument provides otherwise. 

Article 15 

AMENDMENTS TO THE CONVENTION 

1. Any Party may propose amendments to the Convention. 

2. Amendments to the Convention shall be adopted at an ordinary  session of the 
Conference of the Parties. The text of any proposed amendment to the Convention shall 
be communicated to the Parties by the secretariat at least six months before the meeting 
at which it is proposed for adoption. The secretariat shall also communicate proposed 
amendments to the signatories to the Convention and, for information, to the Depositary.  

3. The Parties shall make every effort to reach agreement on any proposed amendment 
to the Convention by consensus. If all efforts at consensus ha ve been exhausted, and 
no agreement reached, the amendment shall as a last resort be adopted by a three -
fourths majority vote of the Parties present and voting at the meeting. The adopted 
amendment shall be communicated by the secretariat to the Depositary , who shall 
circulate it to all Parties for their acceptance. 

4. Instruments of acceptance in respect of an amendment shall be deposited with the 
Depositary. An amendment adopted in accordance with paragraph 3 above shall enter 
into force for those Parties having accepted it on the ninetieth day after the date of 
receipt by the Depositary of an instrument of acceptance by at least three fourths of the 
Parties to the Convention. 

5. The amendment shall enter into force for any other Party on the ninetieth day  after the 
date on which that Party deposits with the Depositary its instrument of acceptance of the 
said amendment.  

6. For the purposes of this Article, “Parties present and voting” means Parties present 
and casting an affirmative or negative vote. 
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Article 16 

ADOPTION AND AMENDMENT OF ANNEXES TO THE CONVENTION  

1. Annexes to the Convention shall form an integral part thereof and, unless otherwise 
expressly provided, a reference to the Convention constitutes at the same time a 
reference to any annexes thereto. Without prejudice to the provisions of Article 14, 
paragraphs 2 (b) and 7, such annexes shall be restricted to lists, forms and any other 
material of a descriptive nature that is of a scientific, technical, procedural or 
administrative character. 

2. Annexes to the Convention shall be proposed and adopted in accordance with the 
procedure set forth in Article 15, paragraphs 2, 3 and 4. 

3. An annex that has been adopted in accordance with paragraph 2 above shall enter 
into force for all Parties to the Convention six months after the date of the communication 
by the Depositary to such Parties of the adoption of the annex, except for those Parties 
that have notified the Depositary, in writing, within that period of their non -acceptance of 
the annex. The annex shall enter into force for Parties which withdraw their notification of 
non-acceptance on the ninetieth day after the date on which withdrawal of such 
notification has been received by the Depositary. 

4. The proposal, adoption and entry into force of amendments to annexes to the 
Convention shall be subject to the same procedure as that for the proposal, adoption 
and entry into force of annexes to the Convention in accordance with paragraphs 2 and 
3 above. 

5. If the adoption of an annex or an amendment to an  annex involves an amendment to 
the Convention, that annex or amendment to an annex shall not enter into force until 
such time as the amendment to the Convention enters into force. 

 

 



 
 
134 

Article 17 

PROTOCOLS 

1. The Conference of the Parties may, at any ordinary session, adopt protocols to the 
Convention. 

2. The text of any proposed protocol shall be communicated to the Parties by the 
secretariat at least six months before such a session. 

3. The requirements for the entry into force of any protocol shall be esta blished by that 
instrument. 

4. Only Parties to the Convention may be Parties to a protocol. 

5. Decisions under any protocol shall be taken only by the Parties to the protocol 
concerned. 

Article 18 

RIGHT TO VOTE 

1. Each Party to the Convention shall have one vote, except as provided for in 
paragraph 2 below.  

2. Regional economic integration organizations, in matters within their competence, shall 
exercise their right to vote with a number of votes equal to the number of their member 
States that are Parties to the Convention. Such an organization shall not exercise its right 
to vote if any of its member States exercises its right, and vice versa. 

Article 19 

DEPOSITARY 

The Secretary-General of the United Nations shall be the Depositary of the Convention 
and of protocols adopted in accordance with Article 17. 
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Article 20 

SIGNATURE 

This Convention shall be open for signature by States Members of the United Nations or 
of any of its specialized agencies or that are Parties to the Statute of the International 
Court of Justice and by regional economic integration organizations at Rio de Janeiro, 
during the United Nations Conference on Environment and Development, and thereafter 
at United Nations Headquarters in New York from 20 June 1992 to 19 June 1993. 

Article 21 

INTERIM ARRANGEMENTS 

1. The secretariat functions referred to in Article 8 will be carried out on an interim basis 
by the secretariat established by the General Assembly of the United Nations in its 
resolution 45/212 of 21 December 1990, until the completion of the first session of the 
Conference of the Parties. 

2. The head of the interim secretariat referred to in paragraph 1 above will cooperate 
closely with the Intergovernmental Panel on Climate Change to ensure that the Panel 
can respond to the need for objective scientific and technical advice. Other relevant 
scientific bodies could also be consulted. 

3. The Global Environment Facility of the United Nations Development Programme, the 
United Nations Environment Programme and the International Bank for Rec onstruction 
and Development shall be the international entity entrusted with the operation of the 
financial mechanism referred to in Article 11 on an interim basis. In this connection, the 
Global Environment Facility should be appropriately restructured an d its membership 
made universal to enable it to fulfil the requirements of Article 11. 
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Article 22 

RATIFICATION, ACCEPTANCE, APPROVAL OR ACCESSION 

1. The Convention shall be subject to ratification, acceptance, approval or accession by 
States and by regional economic integration organizations. It shall be open for 
accession from the day after the date on which the Convention is closed for signature. 
Instruments of ratification, acceptance, approval or accession shall be deposited with 
the Depositary. 

2. Any regional economic integration organization which becomes a Party to the 
Convention without any of its member States being a Party shall be bound by all the 
obligations under the Convention. In the case of such organizations, one or more of 
whose member States is a Party to the Convention, the organization and its member 
States shall decide on their respective responsibilities for the performance of their 
obligations under the Convention. In such cases, the organization and the member 
States shall not be entitled to exercise rights under the Convention concurrently. 

3. In their instruments of ratification, acceptance, approval or accession, regional 
economic integration organizations shall declare the extent of their competence with 
respect to the matters governed by the Convention. These organizations shall also 
inform the Depositary, who shall in turn inform the Parties, of any substantial modification 
in the extent of their competence. 

Article 23 

ENTRY INTO FORCE 

1. The Convention shall enter into force on the ninetieth day after the date of deposit of 
the fiftieth instrument of ratification, acceptance, approval or accession. 

2. For each State or regional economic integration organization that ratifies, accepts or 
approves the Convention or accedes thereto after the deposit of the fiftieth instrument of 
ratification, acceptance, approval or accession, the Convention shall enter into force on 
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the ninetieth day after the date of deposit by such State or regional economic integration 
organization of its instrument of ratification, acceptance, approval or accession. 

3. For the purposes of paragraphs 1 and 2 above, any instrument deposited by a 
regional economic integration organization shall not be counted as additional to those 
deposited by States members of the organization. 

 

Article 24 

RESERVATIONS 

No reservations may be made to the Convention. 

Article 25 

WITHDRAWAL 

1. At any time after three years from the date on which the Convention has entered into 
force for a Party, that Party may withdraw from the Convention by giving written 
notification to the Depositary. 

2. Any such withdrawal shall take effect upon expiry of one year from the date of receipt 
by the Depositary of the notification of withdrawal, or on such later date as may be 
specified in the notification of withdrawal. 

3. Any Party that withdraws from the Convention shall be considered as also having 
withdrawn from any protocol to which it is a Party. 

Article 26 

AUTHENTIC TEXTS 

The original of this Convention, of which the Arabic, Chinese, English, F rench, Russian 
and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the Secretary -General 
of the United Nations. 
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized to that effect, have 
signed this Convention. 

DONE at New York this ninth day of May one thousand nine hundred and ninety-two. 
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CONFERENCE OF THE PARTIES 
Fifteenth session 
Copenhagen, 7.18 December 2009 
Agenda item 9 
High-level segment 

Draft decision -/CP.15 
Proposal by the President 

Copenhagen Accord 
 
The Heads of State, Heads of Government, Ministers, and other heads of delegation  
present at the United Nations Climate Change Conference 2009 in Copenhagen,  

 In pursuit of the ultimate objective of the Convention as stated in its Article 2,   
 Being guided by the principles and provisions of the Convention, 
 Noting the results of work done by the two Ad hoc Working Groups,  
 Endorsing decision x/CP.15 on the Ad hoc Working Group on Long-term 
Cooperative Action and decision x/CMP.5 that requests the Ad hoc Working Group on 
Further Commitments of Annex I 
Parties under the Kyoto Protocol to continue its work,  
 Have agreed on this Copenhagen Accord which is operational immediately.  
 1.   We underline that climate change is one of the greatest challenges of our 
time. We emphasise our strong political will to urgently combat climate change in 
accordance with the principle of common but differentiated responsibilities and 
respective capabilities. To achieve the ultimate objective  of the Convention to stabilize 
greenhouse gas concentration in the atmosphere at a level that would prevent 
dangerous anthropogenic interference with the climate system, we shall, recognizing the  
scientific view that the increase in global temperature should be below 2 degrees 
Celsius, on the basis of equity and in the context of sustainable development, enhance 
our long-term cooperative action to combat climate change. We recognize the critical 
impacts of climate change and the potential impacts of  response measures on countries 
particularly vulnerable to its adverse effects and stress the need to  establish a 
comprehensive adaptation programme including international support.  
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 2.   We agree that deep cuts in global emissions are required according to 
science, and as documented by the IPCC Fourth Assessment Report with a view to 
reduce global emissions so as to hold the increase in global temperature below 2 
degrees Celsius, and take action to meet this objective  consistent with science and on 
the basis of equity. We should cooperate in achieving the peaking o f global and national 
emissions as soon as possible, recognizing that the time frame for peaking will be  
longer in developing countries and bearing in mind that social and economic 
development and poverty eradication are the first and overriding priorities of developing 
countries and that a low-emission development strategy is indispensable to sustainable 
development. 
 3.   Adaptation to the adverse effects of climate change and the potential 
impacts of response measures is a challenge faced by all countries. Enhanced action 
and international cooperation on adaptation is urgently required to ensure the 
implementation of the Convention by enabling and supporting the implementation of 
adaptation actions aimed at reducing vulnerability and building resilience in developing 
countries, especially in those that are particularly vulnerable, especially least  developed 
countries, small island developing States and Africa. We agree that developed countries 
shall provide adequate, predictable and sustainable financial resources, technology and 
capacity-building to support the implementation of adaptation action in developing 
countries. 
 4.   Annex I Parties commit to implement individually or jointly the quantified 
economywide emissions targets for 2020, to be submitted in the format given in 
Appendix I by Annex I Parties to the secretariat by 31 January 2010 for compilation in an 
INF document. Annex I Parties that are Party to  the Kyoto Protocol will thereby further 
strengthen the emissions reductions initiated by the Kyoto Protocol. Delivery of 
reductions and financing by developed countries will be measured, reported and 
verified in accordance with existing and any further guidelines adopted by the 
Conference of the Parties, and will ensure that accounting of such targets and finance is 
rigorous, robust and transparent. 
 5. Non-Annex I Parties to the Convention will implement mitigation actions, 
including those to be submitted to the secretariat by non-Annex I Parties in the format 
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given in Appendix II by 31 January 2010, for compilation in an INF document, consistent 
with Article 4.1 and Article 4.7 and in the context of sustainable development. Least 
developed countries and small island developing States may undertake actions 
voluntarily and on the basis of support. Mit igation actions subsequently taken and 
envisaged by Non-Annex I Parties, including national inventory reports, shall be 
communicated through national communications consistent with Article 12.1(b) every 
two years on the basis of guidelines to be adopted by the Conference of the Parties. 
Those mitigation actions in national communications or  otherwise communicated to the 
Secretariat will be added to the list in appendix II. Mitigation actions  taken by Non-
Annex I Parties will be subject to their domestic measurement, reporting and verification 
the result of which will be reported through their national communications every two 
years. Non-Annex I Parties will communicate information on the implementation of their 
actions through National Communications, with provisions for international consultations 
and analysis under clearly defined guidelines that will ensure that national sovereignty is 
respected. Nationally appropriate mitigation actions seeking international support will be 
recorded in a registry along with relevant technology, finance and capacity building 
support. Those actions supported will be added to the list in appendix II.  These 
supported nationally appropriate mitigation actions will be subject to international 
measurement, reporting and verification in accordance with guidelines adopted by the 
Conference of the Parties. 
 6.   We recognize the crucial role of reducing emission from deforestation and 
forest degradation and the need to enhance removals of greenhouse gas emission by 
forests and agree on the need to provide positive incentives to such actions through the 
immediate establishment of a mechanism including REDD-plus, to enable the 
mobilization of financial resources from developed countries.  
 7.   We decide to pursue various approaches, including opportunities to use 
markets, toenhance the cost-effectiveness of, and to promote mitigation actions. 
Developing countries, especially those with low emitting economies should be provided 
incentives to continue to develop on a low emission pathway. 
 8.  Scaled up, new and additional, predictable and adequate funding as well as 
improved access shall be provided to developing countries, in accordance with the 
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relevant provisions of the Convention, to enable and support enhanced action on 
mitigation, including substantial finance to reduce emissions from deforestation and 
forest degradation (REDD-plus), adaptation, technology development and transfer and 
capacity-building, for enhanced implementation of the Convention. The collective  
commitment by developed countries is to provide new and additional resources, 
including forestry and investments through international institutions, approaching USD 
30 billion for the period 2010 . 2012 with balanced allocation between adaptation and 
mitigation. Funding for adaptation will be prioritized for the most vulnerable developing 
countries, such as the least developed countries, small island developing States and 
Africa. In the context of meaningful mitigation actions and transparency on  
implementation, developed countries commit to a goal of mobilizing jointly USD 100 
billion dollars a year by 2020 to address the needs of developing countries. This funding 
will come from a wide variety of sources, public and private, bilateral and multilateral, 
including alternative sources of finance. New multilateral funding for adaptation will be 
delivered through effective and efficient fund arrangements,  with a governance structure 
providing for equal representation of developed and developing countries. A significant 
portion of such funding should flow through the Copenhagen Green Climate Fund.  
 9.   To this end, a High Level Panel will be established under the guidance of 
and accountable to the Conference of the Parties to study the contribution of the 
potential sources of revenue, including alternative sources of finance, towards meeting 
this goal. 
 10.   We decide that the Copenhagen Green Climate Fund shall be established 
as an operating entity of the financial mechanism of the Convention to support projects, 
programme, policies and other activities in developing countries related to mitigation 
including REDD-plus, adaptation, capacitybuilding, technology development and 
transfer. 
 11.   In order to enhance action on development and transfer of technology we 
decide to establish a Technology Mechanism to accelerate technology development 
and transfer in support of action on adaptation and mitigation that will be guided by a 
country-driven approach and be based on national circumstances and priorities. 



 
 
145 

 12.   We call for an assessment of the implementation of this Accord to be 
completed by 2015, including in light of the Convention.s ultimate objective. This would 
include consideration of strengthening the long-term goal referencing various matters 
presented by the science, including in relation to temperature rises of 1.5 degrees 
Celsius. 
 

APPENDIX I 
Quantified economy-wide emissions targets for 2020 

Annex I Parties Quantified economy-wide emissions targets for 2020 

Emissions reduction in 2020 Base year 
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Nationally appropriate mitigation actions of developing country Parties 

Non-Annex I Actions 
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Decision 1/CP.16 

The Cancun Agreements: Outcome of the work of the Ad Hoc Working Group on Long -
term Cooperative Action under the Convention 

 The Conference of the Parties, 

 Recalling its decision 1/CP.13 (the Bali Action Plan) and decision 1/CP.15, 

 Seeking to secure progress in a balanced manner, with the understanding that,  
through this decision, not all aspects of the work of the Ad Hoc Working Group on 
Longterm Cooperative Action under the Convention are concluded, and that nothing in 
this decision shall prejudge prospects for, or the content of, a legally binding outcome in 
the future, 

 Reaffirming the commitment to enable the full, effective and sustained 
implementation of the Convention through long-term cooperative action, now, up to and 
beyond 2012, in order to achieve the ultimate objective of the Convention,  

 Recalling the principles, provisions and commitments set forth in the 
Convention, in particular its Articles 3 and 4, 

 Recognizing that climate change represents an urgent and potentially 
irreversible threat to human societies and the planet, and thus requires to be urgently 
addressed by all Parties, 

 Affirming the legitimate needs of developing country Parties for the achievement 
of sustained economic growth and the eradication of poverty, so as to be able to deal 
with climate change, 

 Noting resolution 10/4 of the United Nations Human Rights Council on human 
rights and climate change, which recognizes that the adverse effects of climate change 
have a range of direct and indirect implications for the effective enjoyment of human 
rights and that the effects of climate change will be felt most acutely by those segments 
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of the population that are already vulnerable owing to geography, gender, age, 
indigenous or minority status, or disability, 

I. A shared vision for long-term cooperative action 

1. Affirms that climate change is one of the greatest challenges of our time and that all 
Parties share a vision for long-term cooperative action in order to achieve the objective 
of the Convention under its Article 2, including through the achievement of a global goal, 
on the basis of equity and in accordance with common but differentiated responsibilities 
and respective capabilities; this vision is to guide the policies and actions of all Parties, 
while taking into full consideration the different circumstances of Parties in accordance 
with the principles and provisions of the Convention; the vision addresses mitigation, 
adaptation, finance, technology development and transfer, and capacity-building in a 
balanced, integrated and comprehensive manner to enhance and achieve the full, 
effective and sustained implementation of the Convention, now, up to and beyond 2012; 

2. Further affirms that: 
(a) Scaled-up overall mitigation efforts that allow for the achievement of desired 
stabilization levels are necessary, with developed country Parties showing leadership by  
undertaking ambitious emission reductions and providing technology, capacity -building 
and financial resources to developing country Parties, in accordance with the relevant  
provisions of the Convention; 
(b) Adaptation must be addressed with the same priority as mitigation and requires 
appropriate institutional arrangements to enhance adaptation action and support;  
(c) All Parties should cooperate, consistent with the principles of the  Convention, 
through effective mechanisms, enhanced means and appropriate enabling 
environments, and enhance technology development and the transfer of technologies to  
developing country Parties to enable action on mitigation and adaptation;  
(d) Mobilization and provision of scaled-up, new, additional, adequate and predictable 
financial resources is necessary to address the adaptation and mitigation needs  of 
developing countries; 



 
 
149 

(e) Capacity-building is essential to enable developing country Parties to  participate fully 
in, and to implement effectively, their commitments under the Convention;  and that the 
goal is to enhance the capacity of developing country Parties in all areas;  
3. Recognizes that warming of the climate system is unequivocal and that most of the  
observed increase in global average temperatures since the mid-twentieth century is 
very likely due to the observed increase in anthropogenic greenhouse gas 
concentrations, as assessed by the Intergovernmental Panel on Climate Change in its 
Fourth Assessment Report; 
4. Further recognizes that deep cuts in global greenhouse gas emissions are required 
according to science, and as documented in the Fourth Assessment Report of the 
Intergovernmental Panel on Climate Change, with a view to reducing global greenhouse 
gas emissions so as to hold the increase in global average temperature below 2 °C 
above preindustrial levels, and that Parties should take urgent action to meet this long-
term goal, consistent with science and on the basis of equity; also recognizes the need 
to consider, in the context of the first review, as referred to in paragraph 138 below, 
strengthening the long-term global goal on the basis of the best available scientific 
knowledge, including in relation to a global average temperature rise of 1.5 °C;  
5. Agrees, in the context of the long-term goal and the ultimate objective of the 
Convention and the Bali Action Plan, to work towards identifying a global goal for  
substantially reducing global emissions by 2050, and to consider it at the seventeenth  
session of the Conference of the Parties;  
6. Also agrees that Parties should cooperate in achieving the peaking of global and 
national greenhouse gas emissions as soon as possible , recognizing that the time frame 
for peaking will be longer in developing countries, and bearing in mind that social and 
economic development and poverty eradication are the first and overriding priorities of  
developing countries and that a low-carbon development strategy is indispensable to 
sustainable development; in this context, further agrees to work towards identifying a 
time frame for global peaking of greenhouse gas emissions based on the best available 
scientific knowledge and equitable access to sustainable development, and to consider 
it at the seventeenth session of the Conference of the Parties;  
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7. Recognizes the need to engage a broad range of stakeholders at the global, regional,  
national and local levels, be they government, including subnat ional and local 
government, private business or civil society, including youth and persons with 
disability, and that gender equality and the effective participation of women and 
indigenous peoples are important for effective action on all aspects of climate change; 
8. Emphasizes that Parties should, in all climate change related actions, fully respect  
human rights; 
9. Confirms that Parties, especially developing country Parties that would have to bear  a 
disproportionate or abnormal burden under the long-term cooperative action under the 
Convention, should be given full consideration;  
10. Realizes that addressing climate change requires a paradigm shift towards building 
a low-carbon society that offers substantial opportunities and ensures continued high 
growth and sustainable development, based on innovative technologies and more 
sustainable production and consumption and lifestyles, while ensuring a just transition of 
the workforce that creates decent work and quality jobs; 
II. Enhanced action on adaptation 
11. Agrees that adaptation is a challenge faced by all Parties, and that enhanced action  
and international cooperation on adaptation is urgently required to enable and support 
the implementation of adaptation actions aimed at reducing vulnerability and bui lding 
resilience in developing country Parties, taking into account the urgent and immediate  
needs of those developing countries that are particularly vulnerable;  
12. Affirms that enhanced action on adaptation should be undertaken in accordance 
with the Convention, should follow a country-driven, gender-sensitive, participatory and 
fully transparent approach, taking into consideration vulnerable groups, communities 
and ecosystems, and should be based on and guided by the best available science 
and, as appropriate, traditional and indigenous knowledge, with a view to integrating 
adaptation into relevant social, economic and environmental policies and actions, where 
appropriate; 
13. Decides to hereby establish the Cancun Adaptation Framework encompassing the  
provisions laid out below, with the objective of enhancing action on adaptation, 
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including through international cooperation and coherent consideration of matters 
relating to adaptation under the Convention; 
14. Invites all Parties to enhance action on adaptation under the Cancun Adaptation 
Framework, taking into account their common but differentiated responsibilities and  
respective capabilities, and specific national and regional development priorities, 
objectives and circumstances, by undertaking, inter alia, the following: 
 (a) Planning, prioritizing and implementing adaptation actions, including projects 
and programmes,1 and actions identified in national and subnational adaptation  plans 
and strategies, national adaptation programmes of action of the le ast developed 
countries, national communications, technology needs assessments and other relevant  
national planning documents; 
 (b) Impact, vulnerability and adaptation assessments, including assessments of  
financial needs as well as economic, social and environmental evaluation of adaptation 
options; 
 (c) Strengthening institutional capacities and enabling environments for  
adaptation, including for climate-resilient development and vulnerability reduction;  
 (d) Building resilience of socio-economic and ecological systems, including 
through economic diversification and sustainable management of natural resources;  
 (e) Enhancing climate change related disaster risk reduction strategies, taking 
into consideration the Hyogo Framework for Action,2 where appropriate, early warning 
systems, risk assessment and management, and sharing and transfer mechanisms such 
as insurance, at the local, national, subregional and regional levels, as appropriate;  
 (f) Measures to enhance understanding, coordination and cooperation  with 
regard to climate change induced displacement, migration and planned relocation, 
where appropriate, at the national, regional and international levels;  
 (g) Research, development, demonstration, diffusion, deployment and transfer of  
technologies, practices and processes, and capacity-building for adaptation, with a 
view to promoting access to technologies, in particular in developing country Parties;  
 (h) Strengthening data, information and knowledge systems, education and 
public awareness; 
 (i) Improving climate-related research and systematic observation for climate  
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data collection, archiving, analysis and modelling in order to provide decision makers at 
the national and regional levels with improved climate-related data and information; 
15. Decides to hereby establish a process to enable least developed country Parties to  
formulate and implement national adaptation plans, building upon their experience in  
preparing and implementing national adaptation programmes of action, as a means of  
identifying medium- and long-term adaptation needs and developing and implementing 
strategies and programmes to address those needs;  
16. Invites other developing country Parties to employ the modalities formulated to  
support the above-mentioned national adaptation plans in the elaboration of their 
planning effort referred to in paragraph 14 (a) above;  
17. Requests the Subsidiary Body for Implementation to elaborate modalities and 
guidelines for the provisions of paragraphs 15 and 16 above, for adoption by the  
Conference of the Parties at its seventeenth session;  
18. Requests developed country Parties to provide developing country Parties, taking  
into account the needs of those that are particularly vulnerable, with long-term, scaled-
up, predictable, new and additional finance, technology and capacity-building, 
consistent with relevant provisions, to implement urgent, short-, medium- and long-term 
adaptation actions, plans, programmes and projects at the local, national, subregional 
and regional levels, in and across different economic and social sectors and 
ecosystems, as well as to undertake the activities referred to in paragraphs 14–16 above 
and paragraphs 30, 32 and 33 below; 
19. Acknowledges the need to strengthen, enhance and better utilize existing 
institutional arrangements and expertise under the Convention;  
20. Decides to hereby establish an Adaptation Committee to promote the  
implementation of enhanced action on adaptation in a coherent manner under the  
Convention, inter alia, through the following functions: 
 (a) Providing technical support and guidance to the Parties, respecting the  
country-driven approach, with a view to facilitating the implementation of adaptation  
activities, including those listed in paragraphs 14 and 15 above, where appropriat e; 
 (b) Strengthening, consolidating and enhancing the sharing of relevant  
information, knowledge, experience and good practices, at the local, national, regional 



 
 
153 

and international levels, taking into account, as appropriate, traditional knowledge and 
practices; 
 (c) Promoting synergy and strengthening engagement with national, regional 
and international organizations, centres and networks, in order to enhance the 
implementation of adaptation actions, in particular in developing country Parties;  
 (d) Providing information and recommendations, drawing on adaptation good 
practices, for consideration by the Conference of the Parties when providing guidance 
on means to incentivize the implementation of adaptation actions, including finance,  
technology and capacity-building and other ways to enable climate-resilient 
development and reduce vulnerability, including to the operating entities of the financial 
mechanism of the Convention, as appropriate; 
 (e) Considering information communicated by Parties on their monitoring and 
review of adaptation actions, support provided and received, possible needs and gaps 
and other relevant information, including information communicated under the 
Convention, with a view to recommending what further actions may be required, as 
appropriate; 
21. Invites Parties to submit to the secretariat, by 21 February 2011, views on the  
composition of, and modalities and procedures for, the Adaptation Committee, including 
on proposed linkages with other relevant institutional arrangements;  
22. Requests the secretariat to compile these submissions into a miscellaneous  
document, to be made available by the fourteenth session of the Ad Hoc Working Group 
on Long-term Cooperative Action under the Convention, and to prepare a synthesis 
report based on those submissions by the fourteenth session of the Ad Hoc Working 
Group on Long-term Cooperative Action under the Convention;  
23. Requests the Ad Hoc Working Group on Long-term Cooperative Action under the 
Convention, taking into account the above-mentioned submissions and synthesis report, 
to elaborate the composition of, and modalities and procedures for, the Adaptation  
Committee, for adoption by the Conference of the Parties at its seventeenth session;  
24. Also requests the Ad Hoc Working Group on Long-term Cooperative Action under 
the Convention, in elaborating the above-mentioned modalities and procedures, to 
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define, as appropriate, linkages with other relevant institutional arrangements under and 
outside the Convention, including at the national and regional levels; 
25. Recognizes the need to strengthen international cooperation and expertise in order 
to understand and reduce loss and damage associated with the adverse effects of 
climate change, including impacts related to extreme weather events and s low onset 
events; 
26. Decides to hereby establish a work programme in order to consider, including 
through workshops and expert meetings, as appropriate, approaches to address loss 
and damage associated with climate change impacts in developing countries t hat are 
particularly vulnerable to the adverse effects of climate change;  
27. Requests the Subsidiary Body for Implementation to agree on activities to be  
undertaken under the above-mentioned work programme; 
28. Invites Parties and relevant organizations to submit to the secretariat, by 21 February 
2011, views and information on what elements should be included in the work 
programme, including the following: 
 (a) Possible development of a climate risk insurance facility to address impacts 
associated with severe weather events; 
 (b) Options for risk management and reduction, risk sharing and transfer 
mechanisms such as insurance, including options for micro -insurance, and 
resiliencebuilding, including through economic diversification; 
 (c) Approaches for addressing rehabilitation measures associated with slow 
onset events; 
 (d) Engagement of stakeholders with relevant specialized expertise;  
29. Requests the secretariat to compile these submissions into a miscellaneous 
document and to prepare a synthesis report based on those submissions, to be made 
available for consideration by the Subsidiary Body for Implementation at its thirty -fourth 
session, and with a view to making recommendations on loss and damage to the 
Conference of the Parties for its consideration at its eighteenth session; 
30. Invites Parties to strengthen and, where necessary, establish regional centres and 
networks, in particular in developing countries, with support from developed country  
Parties and relevant organizations, as appropriate, and to facilitate and enhance 
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national and regional adaptation actions, in a manner that is country-driven, encourages 
cooperation and coordination between regional stakeholders and improves the flow of 
information between the Convention process and national and regional activities; 
31. Notes that an international centre to enhance adaptation research and coordination  
could also be established in a developing country;  
32. Invites all Parties to strengthen and, where necessary, establish and/or designate  
national-level institutional arrangements, with a view to enhancing work on the full range  
of adaptation actions, from planning to implementation;  
33. Decides that all Parties should use existing channels to provide information, as  
appropriate, on support provided and received for adaptation actions in developing 
countries and on activities undertaken, including, inter alia, progress made, 
experiences, lessons learned, and challenges and gaps in the delivery of support, with 
a view to ensuring transparency and accountability and encouraging best practices;  
34. Invites relevant multilateral, international, regional and national organizations, the  
public and private sectors, civil society and other relevant stakeholders to undertake 
and support enhanced action on adaptation at all levels, including under the Cancun 
Adaptation Framework, as appropriate, in a coherent and integrated manner, building 
on synergies among activities and processes, and to make information available on the 
progress made; 
35. Requests the secretariat to support the implementation of the Cancun Adaptation  
Framework, including related institutional arrangements under the Convention, in  
accordance with its mandate and subject to the availability of resources;  
 
III. Enhanced action on mitigation 
A. Nationally appropriate mitigation commitments or actions by  
developed country Parties 
 
Emphasizing the need for deep cuts in global greenhouse gas emissions and early  and 
urgent undertakings to accelerate and enhance the implementation of the Convention by 
all Parties, on the basis of equity and in accordance with their common but differentiated  
responsibilities and respective capabilities, 
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Acknowledging that the largest share of historical global emissions of greenhouse  gases 
originated in developed countries and that, owing to this historical responsibility,  
developed country Parties must take the lead in combating climate change and the 
adverse effects thereof, 
36. Takes note of quantified economy-wide emission reduction targets to be 
implemented by Parties included in Annex I to the Convention as communicated by 
them and contained in document FCCC/SB/2011/INF.14 (to be issued);  
37. Urges developed country Parties to increase the ambition of their economy -wide 
emission reduction targets, with a view to reducing their aggregate anthropogenic 
emissions of carbon dioxide and other greenhouse gases not controlled by the Montreal 
Protocol to a level consistent with the Fourth Assessment Report of the 
Intergovernmental Panel on Climate Change; 
38. Requests the secretariat to organize workshops to clarify the assumptions and the  
conditions related to the attainment of these targets, including the use of carbon credits  
from the market-based mechanisms and land use, land-use change and forestry 
activities, and options and ways to increase their level of ambition;  
39. Also requests the secretariat to prepare a technical paper based on Parties’  
submissions with the aim of facilitating understanding of the assumptions and conditions  
related to the attainment of their emission reduction targets and a comparison of the 
level of emission reduction efforts; 
40. Decides, building on existing reporting and review guidelines, processes and 
experiences, to enhance reporting in the national communications of Parties i ncluded in 
Annex I to the Convention on mitigation targets and on the provision of financial,  
technological and capacity-building support to developing country Parties as follows:  
 (a) Developed countries should submit annual greenhouse gas inventories and 
inventory reports and biennial reports on their progress in achieving emission 
reductions, including information on mitigation actions to achieve their quantified 
economy-wide emission targets and emission reductions achieved, projected emissions 
and the provision of financial, technology and capacity-building support to developing 
country Parties; 
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 (b) Developed countries shall submit supplementary information on the  
achievement of quantified economy-wide emission reductions; 
 (c) Developed countries shall improve the reporting of information on the 
provision of financial, technology and capacity-building support to developing country 
Parties; 
41. Also decides to enhance the guidelines for the reporting of information in national  
communications by Parties included in Annex I to the Convention, including the  
development of common reporting formats and methodology for finance, in order to 
ensure that information provided is complete, comparable, transparent and accurate;  
42. Further decides to enhance guidelines for the review of information in national 
communications with respect to the following: 
 (a) Progress made in achieving emission reductions;  
 (b) Provision of financial, technology and capacity-building support to 
developing country Parties; 
43. Decides that developed countries should establish national arrangements for the  
estimation of anthropogenic emissions by sources and removals by sinks of all 
greenhouse gases not controlled by the Montreal Protocol;  
44. Also decides to establish a process for international assessment of emissions and 
removals related to quantified economy-wide emission reduction targets under the 
Subsidiary Body for Implementation, taking into account national circumstances, in a  
rigorous, robust and transparent manner, with a view to promoting comparability and 
building confidence; 
45. Further decides that developed countries should develop low-carbon development 
strategies or plans; 
46. Decides on the following work programme for the development of modalities and  
guidelines described above, building on existing reporting and review guidelines, 
processes and experiences: 
 (a) The revision of guidelines, as necessary, on the reporting of national  
communications, including the biennial report:  
  (i) The provision of financing, through enhanced common reporting 
formats, methodologies for finance and tracking of climate-related support; 
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  (ii) Supplementary information on achievement of quantified economy-
wide emission reduction targets; 
  (iii) Information on national inventory arrangements; 
 (b) The revision of guidelines for the review of national communications,  
including the biennial report, annual greenhouse gas inventories and national inventory  
systems; 
 (c) The establishment of guidelines for national inventory a rrangements; 
 (d) Modalities and procedures for international assessment and review 
ofemissions and removals related to quantified economy-wide emission reduction 
targets in accordance with paragraph 44 above, including the role of land use, land-use 
change and forestry, and carbon credits from market-based mechanisms, taking into 
account international experience; 
47. Invites Parties to submit views on the items mentioned in paragraph 46 above,  
including with respect to the initial scheduling of the processes described in this 
section, by 28 March 2011;  
B. Nationally appropriate mitigation actions by developing country Parties  

 Recognizing that developing country Parties are already contributing and will  
continue to contribute to a global mitigation effort in accordance with the principles and 
provisions of the Convention, and could enhance their mitigation actions, depending on  
provision of finance, technology and capacity-building support by developed country 
Parties, 
 Reaffirming that social and economic development and poverty eradication are 
the first and overriding priorities of developing country Parties, and that the share of 
global emissions originating in developing countries will grow to meet their social and 
development needs, 
48. Agrees that developing country Parties will take nationally appropriate mitigation  
actions in the context of sustainable development, supported and enabled by 
technology, financing and capacity-building, aimed at achieving a deviation in 
emissions relative to ‘business as usual’ emissions in 2020; 
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49. Takes note of nationally appropriate mitigation actions to be implemented by Parties  
not included in Annex I to the Convention as communicated by them and contained in  
document FCCC/AWGLCA/2011/INF.15 (to be issued); 
50. Invites developing countries that wish to voluntarily inform the Conference of the  
Parties of their intention to implement nationally appropriate mitigation actions in  
association with this decision to submit information on those actions to the secretariat; 
51. Requests the secretariat to organize workshops to understand the diversity of  
mitigation actions submitted, underlying assumptions and any support needed for the  
implementation of these actions, noting different national circums tances and the 
respective capabilities of developing country Parties; 
52. Decides that, in accordance with Article 4, paragraph 3, of the Convention,  
developed country Parties shall provide enhanced financial, technological and 
capacitybuilding support for the preparation and implementation of nationally 
appropriate mitigation actions of developing country Parties and for enhanced reporting 
by these Parties; 
53. Also decides to set up a registry to record nationally appropriate mitigation actions  
seeking international support and to facilitate matching of finance, technology and 
capacity-building support for these actions; 
54. Invites developing country Parties to submit to the secretariat information on  
nationally appropriate mitigation actions for which they are seeking support, along with 
estimated costs and emission reductions, and the anticipated time frame for  
implementation; 
55. Also invites developed country Parties to submit to the secretariat information on  
support available and provided for nationally appropriate mitigation actions; 
56. Requests the secretariat to record and regularly update in the registry the 
information provided by Parties on: 
 (a) Nationally appropriate mitigation actions seeking international support;  
 (b) Support available from developed country Parties for these actions;  
 (c) Support provided for nationally appropriate mitigation actions;  
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57. Agrees to develop modalities for the facilitation of support through the registry  
referred to in paragraph 53 above, including any funct ional relationship with the financial 
mechanism; 
58. Decides to recognize nationally appropriate mitigation actions of developing  
countries in a separate section of the registry;  
59. Requests the secretariat to record, and regularly update, in a separate s ection of the 
registry, information submitted by Parties on the following:  
 (a) Mitigation actions contained in document FCCC/AWGLCA/2011/INF.1;  
 (b) Additional mitigation actions submitted in association with paragraph 50  
above; 
 (c) Once support has been provided, internationally supported mitigation actions 
and associated support; 
60. Decides to enhance reporting in national communications, including inventories,  
from Parties not included in Annex I to the Convention on mitigation actions and their  
effects, and support received, with additional flexibility to be given to the least 
developed country Parties and small island developing States:  
 (a) The content and frequency of national communications from Parties not  
included in Annex I to the Convention will not be more onerous than that for Parties 
included in Annex I to the Convention; 
 (b) Parties not included in Annex I to the Convention should submit their  national 
communications to the Conference of the Parties, in accordance with Article 12,  
paragraph 1, of the Convention, every four years or in accordance with any further  
decisions on frequency by the Conference of the Parties, taking into account a 
differentiated timetable and the prompt provision of financial resources to cover the 
agreed full costs incurred by Parties not included in Annex I to the Convention in 
preparing their national communications; 
 (c) Developing countries, consistent with their capabilities and the level of  
support provided for reporting, should also submit biennial update reports containing 
updates of national greenhouse gas inventories, including a national inventory report 
and information on mitigation actions, needs and support received;  
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61. Also decides that internationally supported mitigation actions will be mea sured, 
reported and verified domestically and will be subject to international measurement,  
reporting and verification in accordance with guidelines to be developed under the  
Convention; 
62. Further decides that domestically supported mitigation actions wi ll be measured, 
reported and verified domestically in accordance with general guidelines to be 
developed under the Convention; 
63. Decides to conduct international consultations and analysis of biennial reports under  
the Subsidiary Body for Implementation, in a manner that is non-intrusive, non-punitive 
and respectful of national sovereignty; the international consultations and analysis will 
aim to increase transparency of mitigation actions and their effects, through analysis by  
technical experts in consultation with the Party concerned and through a facilitative 
sharing of views, and will result in a summary report;  
64. Also decides that information considered should include the national greenhouse 
gas inventory report, information on mitigation actions, including a description, analysis 
of the impacts and associated methodologies and assumptions, progress in 
implementation and information on domestic measurement, reporting and verification, 
and support received; discussion about the appropriateness of such domestic policies 
and measures is not part of the process; discussions should be intended to provide 
transparency of information related to unsupported actions; 
65. Encourages developing countries to develop low-carbon development strategies or 
plans in the context of sustainable development; 
66. Agrees on a work programme for the development of modalities and guidelines for:  
facilitation of support to nationally appropriate mitigation actions through a registry;  
measurement, reporting and verification of supported actions and corresponding 
support; biennial reports as part of national communications from Parties not included in 
Annex I to the Convention; domestic verification of mitigation actions undertaken with 
domestic resources; and international consultations and analysis; 
67. Invites Parties to submit views on the items mentioned in paragraph 66 above, 
including with respect to the initial scheduling of the processes described in this 
section, by 28 March 2011; 
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C. Policy approaches and positive incent ives on issues relating to reducing emissions 
from deforestation and forest degradation in developing  countries; and the role of 
conservation, sustainable management of forests and enhancement of forest carbon 
stocks in developing countries 
 Affirming that, in the context of the provision of adequate and predictable 
support to developing country Parties, Parties should collectively aim to slow, halt and 
reverse forest cover and carbon loss, in accordance with national circumstances, 
consistent with the ultimate objective of the Convention, as stated in Article 2,  
 Also affirming the need to promote broad country participation in all phases 
described in paragraph 73 below, including through the provision of support that takes 
into account existing capacities, 
68. Encourages all Parties to find effective ways to reduce the human pressure on  
forests that results in greenhouse gas emissions, including actions to address drivers of 
deforestation; 
69. Affirms that the implementation of the activities referred to in paragraph 70 below 
should be carried out in accordance with appendix I to this decision, and that the 
safeguards referred to in paragraph 2 of appendix I to this decision should be promoted 
and supported; 
70. Encourages developing country Parties to contribute to mitigation actions in the 
forest sector by undertaking the following activities, as deemed appropriate by each 
Party and in accordance with their respective capabilities and national circumstances:  
 (a) Reducing emissions from deforestation; 
 (b) Reducing emissions from forest degradation; 
 (c) Conservation of forest carbon stocks; 
 (d) Sustainable management of forests; 
 (e) Enhancement of forest carbon stocks;  
71. Requests developing country Parties aiming to undertake the activities referred to in 
paragraph 70 above, in the context of the provision of adequate and predictable 
support, including financial resources and technical and technological support to 
developing country Parties, in accordance with national circumstances and respective 
capabilities, to develop the following elements: 
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 (a) A national strategy or action plan; 
 (b) A national forest reference emission level and/or forest reference level6 or, if  
appropriate, as an interim measure, subnational forest reference emission levels a nd/or 
forest reference levels, in accordance with national circumstances, and with provisions  
contained in decision 4/CP.15, and with any further elaboration of those provisions 
adopted by the Conference of the Parties; 
 (c) A robust and transparent national forest monitoring system for the monitoring 
and reporting of the activities referred to in paragraph 70 above, with, if appropriate,  
subnational monitoring and reporting as an interim measure,7 in accordance with 
national circumstances, and with the provisions contained in decision 4/CP.15, and with 
any further elaboration of those provisions agreed by the Conference of the Parties;  
 (d) A system for providing information on how the safeguards referred to in  
appendix I to this decision are being addressed and respected throughout the 
implementation of the activities referred to in paragraph 70 above, while respecting  
sovereignty; 
72. Also requests developing country Parties, when developing and implementing their  
national strategies or action plans, to address, inter alia, the drivers of deforestation and 
forest degradation, land tenure issues, forest governance issues, gender considerations 
and the safeguards identified in paragraph 2 of appendix I to this decision, ensuring the 
full and effective participation of relevant stakeholders, inter alia indigenous peoples and 
local communities; 
73. Decides that the activities undertaken by Parties referred to in paragraph 70 above  
should be implemented in phases, beginning with the development of national  
strategies or action plans, policies and measures, and capacity-building, followed by 
the implementation of national policies and measures and national strategies or action 
plans that could involve further capacity-building, technology development and transfer 
and results-based demonstration activities, and evolving into results-based actions that 
should be fully measured, reported and verified; 
74. Recognizes that the implementation of the activities referred to in paragraph 70  
above, including the choice of a starting phase as referred to in paragraph 73 above,  
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depends on the specific national circumstances, capacities and capabilities of each  
developing country Party and the level of support received;  
75. Requests the Subsidiary Body for Scientific and Technological Advice to develop a 
work programme on the matters referred to in appendix II to this decision;  
76. Urges Parties, in particular developed country Parties, to support, through  
multilateral and bilateral channels, the development of national str ategies or action 
plans, policies and measures and capacity-building, followed by the implementation of 
national policies and measures and national strategies or action plans that could involve 
further capacity-building, technology development and transfer  and results-based 
demonstration activities, including consideration of the safeguards referred to in 
paragraph 2 of appendix I to this decision, taking into account the relevant provisions on 
finance including those relating to reporting on support; 
77. Requests the Ad Hoc Working Group on Long-term Cooperative Action under the 
Convention to explore financing options for the full implementation of the results -based 
actions referred to in paragraph 73 above and to report on progress made, including 
any recommendations for draft decisions on this matter, to the Conference of the Parties 
at its seventeenth session; 
78. Also requests Parties to ensure coordination of the activities referred to in paragraph  
70 above, including of the related support, particularly at the national level; 
79. Invites relevant international organizations and stakeholders to contribute to the  
activities referred to in paragraphs 70 and 78 above;  
D. Various approaches, including opportunities for using markets, to enhance the cost -
effectiveness of, and to promote, mitigation actions, bearing in mind different 
circumstances of developed and developing countries  

 Acknowledging the need to maintain consistency with the principles of the  
Convention, 
 Emphasizing the importance of contributing to sustainable development, 
including through technology transfer and other co-benefits, 
 Recognizing the importance of enhancing sustainable lifestyles and patterns of  
production and consumption, 
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 Aware of the need to provide incentives in support of low-emission development 
strategies, 
80. Decides to consider the establishment, at the seventeenth session of the Conference  
of the Parties, of one or more market-based mechanisms to enhance the cost-
effectiveness of, and to promote, mitigation actions, taking into account the following: 
 (a) Ensuring voluntary participation of Parties, supported by the promotion of  fair 
and equitable access for all Parties; 
 (b) Complementing other means of support for nationally appropriate mitigation  
actions by developing country Parties; 
 (c) Stimulating mitigation across broad segments of the economy;  
 (d) Safeguarding environmental integrity; 
 (e) Ensuring a net decrease and/or avoidance of global greenhouse gas  
emissions; 
 (f) Assisting developed country Parties to meet part of their mitigation targets, 
while ensuring that the use of such a mechanism or mechanisms is supplemental to  
domestic mitigation efforts; 
 (g) Ensuring good governance and robust market functioning and regulation;  
81. Requests the Ad Hoc Working Group on Long-term Cooperative Action under the 
Convention to elaborate the mechanism or mechanisms referred to in paragraph 80 
above, with a view to recommending a draft decision or decisions to the Conference of 
the Parties for consideration at its seventeenth session; 
82. Invites Parties and accredited observer organizations to submit to the secretariat, by  
21 February 2011, their views on the matters referred to in paragraph 81 above;  
83. Undertakes, in developing and implementing the mechanism or mechan isms 
referred to in paragraph 80 above, to maintain and build upon existing mechanisms,  
including those established under the Kyoto Protocol;  
84. Decides to consider the establishment, at the seventeenth session of the Conference  
of the Parties, of one or more non-market-based mechanisms to enhance the 
costeffectiveness of, and to promote, mitigation actions; 
85. Requests the Ad Hoc Working Group on Long-term Cooperative Action under the 
Convention to elaborate the mechanism or mechanisms referred to in par agraph 84 
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above, with a view to recommending a draft decision or decisions to the Conference of 
the Parties for consideration at its seventeenth session;  
86. Invites Parties and accredited observer organizations to submit to the secretariat, by  
21 February 2011, their views on the matters referred to in paragraph 85 above;  
87. Also invites Parties and accredited observer organizations to submit to the  
secretariat, by 21 February 2011, information on the evaluation of various approaches in  
enhancing the cost-effectiveness of, and promoting, mitigation actions, including 
activities implemented jointly under Article 4, paragraph 2(a), of the Convention and any 
other relevant activities, for synthesis by the secretariat;  
E. Economic and social consequences of response measures 

 Reaffirming the importance of the objective of the Convention, and the relevant  
principles and provisions of the Convention related to economic and social 
consequences of response measures, in particular its Articles 2, 3 and 4,  
 Recognizing that the implementation of response measures to mitigate climate  
change taken by a Party may result in negative economic and social consequences for 
other Parties, and the need to take into consideration in the implementation of the 
commitments of the Convention the situation of Parties, particularly developing country 
Parties, with economies that are vulnerable to the adverse impact of the implementation 
of measures to respond to climate change, referred to in Article 4, paragraphs 8, 9 and 
10, of the Convention, 
 Affirming that responses to climate change should be coordinated with social 
and economic development in an integrated manner, with a view to avoiding adverse 
impacts on the latter, taking fully into account the legitimate priority needs of de veloping 
country Parties for the achievement of sustained economic growth and the eradication of 
poverty, and the consequences for vulnerable groups, in particular women and children,  
 Recognizing the importance of avoiding or minimizing negative impacts o f 
response measures on social and economic sectors, promoting a just transition of the 
workforce, the creation of decent work and quality jobs in accordance with nationally 
defined development priorities and strategies, and contributing to building new capacity 
for both production and service-related jobs in all sectors, promoting economic growth 
and sustainable development, 
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 Taking note of relevant provisions of the United Nations Declaration on the 
Rights of Indigenous Peoples, 
88. Urges Parties, in the implementation of measures to mitigate climate change, to take  
into consideration the economic and social impacts of response measures and the 
needs of Parties, in particular developing country Parties, impacted by response 
measures, consistent with relevant provisions of the Convention; 
89. Also urges developed country Parties to strive to implement policies and measures 
to respond to climate change in such a way as to avoid negative social and economic  
consequences for developing country Parties, taking in to account Article 3 of the 
Convention, and to assist these Parties to address such consequences by providing 
support, including financial resources, transfer of technology and capacity -building, in 
accordance with Article 4 of the Convention, to build up the resilience of societies and 
economies negatively affected by response measures; 
90. Reaffirms that the Parties should cooperate to promote a supportive and open  
international economic system that would lead to sustainable economic growth and  
development in all Parties, particularly developing country Parties, thus enabling them 
better to address the problems of climate change; measures taken to combat climate 
change, including unilateral ones, should not constitute a means of arbitrary or 
unjustifiable discrimination or a disguised restriction on international trade;  
91. Agrees that information relating to response measures should be considered in a  
structured manner in order to enhance the implementation of Article 4, paragraph 1(g) 
and (h), of the Convention, recognizing the needs of developing country Parties 
identified in Article 4, paragraphs 8, 9 and 10; 
92. Decides that Parties should cooperate fully to enhance understanding of the  
economic and social consequences of response measures, taking into account the 
need for information from those affected, and evidence of actual impacts, and of both 
positive and negative effects; and further decides to consider how existing channels, 
such as national communications, including the possible submission of supplementary 
information, as considered by the Subsidiary Body for Implementation, could be 
improved and built upon; 
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93. Further decides to provide a forum on the impact of the implementation of response  
measures, and to that end requests the Chairs of the Subsidiary Body for Scientific and 
Technological Advice and the Subsidiary Body for Implementation to convene such a  
forum at the thirty-fourth and thirty-fifth sessions of these bodies, with the objective of  
developing a work programme under the subsidiary bodies to address these impacts, 
with a view to adopting, at the seventeenth session of the Conference of the Parties, 
modalities for the operationalization of the work programme and a possible forum on 
response measures; 
94. Invites Parties and relevant intergovernmental organizations to submit to the 
secretariat, by 28 March 2011, their views on the issues referred to in paragraph 93 
above for consideration by the Subsidiary Body for Scientific and Technological Advice 
and the Subsidiary Body for Implementation at their thirty-fourth sessions; 
IV. Finance, technology and capacity-building 
A. Finance 
95. Takes note of the collective commitment by developed countries to provide new and  
additional resources, including forestry and investments through intern ational 
institutions, approaching USD 30 billion for the period 2010–2012, with a balanced 
allocation between adaptation and mitigation; funding for adaptation will be prioritized 
for the most vulnerable developing countries, such as the least developed countries, 
small island developing States and Africa; 
96. Invites, in order to enhance transparency, developed country Parties to submit to the  
secretariat for compilation into an information document, by May 2011, 2012 and 2013,  
information on the resources provided to fulfil the commitment referred to in paragraph 
95 above, including ways in which developing country Parties access these resources;  
97. Decides that, in accordance with the relevant provisions of the Convention, 
scaledup, new and additional, predictable and adequate funding shall be provided to 
developing country Parties, taking into account the urgent and immediate needs of 
developing countries that are particularly vulnerable to the adverse effects of climate 
change; 
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98. Recognizes that developed country Parties commit, in the context of meaningful  
mitigation actions and transparency on implementation, to a goal of mobilizing jointly 
USD 100 billion per year by 2020 to address the needs of developing countries;  
99. Agrees that, in accordance with paragraph 1(e) of the Bali Action Plan, funds 
provided to developing country Parties may come from a wide variety of sources, public  
and private, bilateral and multilateral, including alternative sources;  
100. Decides that a significant share of new multilateral funding for adaptation should 
flow through the Green Climate Fund, referred to in paragraph 102 below;  
101. Takes note of the relevant reports on the financing needs and options for the  
mobilization of resources to address the needs of developin g country Parties with 
regard to climate change adaptation and mitigation, including the report of the High -
level Advisory Group on Climate Change Financing; 
102. Decides to establish a Green Climate Fund, to be designated as an operating entity 
of the financial mechanism of the Convention under Article 11, with arrangements to be  
concluded between the Conference of the Parties and the Green Climate Fund to ensure 
that it is accountable to and functions under the guidance of the Conference of the 
Parties, to support projects, programmes, policies and other activities in developing 
country Parties using thematic funding windows; 
103. Also decides that the Fund shall be governed by a Board of 24 members, 
comprising an equal number of members from developing and developed country 
Parties; representation from developing country Parties shall include representatives of 
relevant United Nations regional groupings and representatives of small island 
developing States and the least developed countries; each Board member shall have an 
alternate member; with alternate members entitled to participate in the meetings of the 
board only through the principal member, without the right to vote, unless they are 
serving as the member; during the absence of the member from all or  part of a meeting 
of the Board, his or her alternate shall serve as the member; 
104. Further decides that the Green Climate Fund shall have a trustee; the trustee for the  
Green Climate Fund shall have the administrative competence to manage the financial  
assets of the Green Climate Fund, maintain appropriate financial records and prepare  
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financial statements and other reports required by the Board of the Green Climate Fund, 
in accordance with internationally accepted fiduciary standards;  
105. Decides that the trustee shall administer the assets of the Green Climate Fund only  
for the purpose of, and in accordance with, the relevant decisions of the Green Climate  
Fund Board; the trustee shall hold the assets of the Green Climate Fund separate and 
apart from the assets of the trustee, but may commingle them for administrative and 
investment purposes with other assets maintained by the trustee; and the trustee shall 
establish and maintain separate records and accounts to identify the assets of the 
Green Climate Fund; 
106. Decides that the trustee shall be accountable to the Green Climate Fund Board for  
the performance of its fiduciary responsibilities;  
107. Invites the World Bank to serve as the interim trustee for the Green Climate Fund,  
subject to a review three years after operationalization of the Fund;  
108. Decides that the operation of the Fund shall be supported by an independent  
secretariat; 
109. Also decides that the Green Climate Fund shall be designed by a Transitional  
Committee in accordance with the terms of reference contained in appendix III to this  
decision; the Transitional Committee shall have 40 members, with 15 members from 
developed country Parties and 25 members from developing country Parties as follows:  
 (a) Seven members from Africa; 
 (b) Seven members from Asia; 
 (c) Seven members from Group of Latin America and the Caribbean;  
 (d) Two members from small island developing States;  
 (e) Two members from the least developed countries;  
110. Invites the Executive Secretary of the secretariat, in consultation with the President  
of the Conference of the Parties, to convene the initial meeting of the Transitional  
Committee, with members having the necessary experience and skills, notably in the 
area of finance and climate change; the meetings of the Transitional Committee will be 
open to observers; 
111. Requests the secretariat, in consultation with the President of the Conference of the  
Parties, to make arrangements enabling relevant United Nations agencies, international  
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financial institutions and multilateral development banks, along with the secretariat and 
the Global Environment Facility, to second staff to support the work of the Transitional  
Committee for the design phase of the Green Climate Fund;  
112. Decides to establish a Standing Committee under the Conference of the Parties to  
assist the Conference of the Parties in exercising its functions with respect to the 
financial mechanism of the Convention in terms of improving coherence and 
coordination in the delivery of climate change financing, rationalization of the financial 
mechanism, mobilization of financial resources and measurement, reporting and 
verification of support provided to developing country Parties; Parties agree to further 
define the roles and functions of this Standing Committee; 
B. Technology development and transfer  
 Recalling the commitments under the Convention, in particular Article 4,  
paragraphs 1, 3, 5, 7, 8 and 9, 
 Confirming the importance of promoting and enhancing national and 
international cooperative action on the development and transfer of environmentally 
sound technologies to developing country Parties to support action on mitigation and 
adaptation now, up to and beyond 2012, in order to achieve the ultimate objective of the 
Convention, 
 Recognizing that an early and rapid reduction in emissions and the urgent need 
to adapt to the adverse impacts of climate change require large -scale diffusion and 
transfer of, or access to, environmentally sound technologies,  
 Stressing the need for effective mechanisms, enhanced means, appropriate 
enabling environments and the removal of obstacles to the scaling up of the 
development and transfer of technology to developing country Parties,  
113. Decides that the objective of enhanced action on technology development and 
transfer is to support action on mitigation and adaptation in order to achieve the full  
implementation of the Convention; 
114. Also decides that, in pursuit of this objective, technology needs must be nationally  
determined, based on national circumstances and priorities; 
115. Further decides to accelerate action consistent with international obligations, at  
different stages of the technology cycle, including research and development,  
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demonstration, deployment, diffusion and transfer of techno logy (hereinafter referred in 
this decision as technology development and transfer) in support of action on mitigation  
and adaptation; 
116. Encourages Parties, in the context of Article 4, paragraphs 1(c) and 5, of the  
Convention and consistent with their respective capabilities and national circumstances 
and priorities, to undertake domestic actions identified through country -driven 
approaches, to engage in bilateral and multilateral cooperative activities on technology 
development and transfer and to increase private and public research, development 
and demonstration in relation to technologies for mitigation and adaptation;  
117. Decides to establish a Technology Mechanism to facilitate the implementation of  
actions for achieving the objective referred to in paragraphs 113–115 above, under the 
guidance of and accountable to the Conference of the Parties, which will consist of the  
following components: 
 (a) A Technology Executive Committee, to undertake the functions contained in  
paragraph 121 below; 
 (b) A Climate Technology Centre and Network, to undertake the functions  
contained in paragraph 123 below; 
118. Also decides that the Technology Executive Committee and the Climate 
Technology Centre and Network, consistent with their respective functions, should 
facilitate the effective implementation of the Technology Mechanism, under the 
guidance of the Conference of the Parties; 
119. Further decides that the Technology Executive Committee shall further implement  
the framework for meaningful and effective actions to enhance the implementation of 
Article 4, paragraph 5, of the Convention adopted by decision 4/CP.7 and enhanced by  
decision 3/CP.13; 
120. Decides that priority areas that could be considered under the Convention may  
include: 
 (a) Development and enhancement of the endogenous capacities and 
technologies of developing country Parties, including cooperative research, 
development and demonstration programmes; 
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 (b) Deployment and diffusion of environmentally sound technologies and 
knowhow in developing country Parties; 
 (c) Increased public and private investment in technology development,  
deployment, diffusion and transfer; 
 (d) Deployment of soft and hard technologies for the implementation of  
adaptation and mitigation actions; 
 (e) Improved climate change observation systems and related information  
management; 
 (f) Strengthening of national systems of innovation and technology innovation  
centres; 
 (g) Development and implementation of national technology plans for mitigation  
and adaptation; 
121. Also decides that the functions of the Technology Executive Committee shall be to:  
 (a) Provide an overview of technological needs and analysis of policy and 
technical issues related to the development and transfer of technologies for mitigation 
and adaptation; 
 (b) Consider and recommend actions to promote technology development and 
transfer, in order to accelerate action on mitigation and adaptation;  
 (c) Recommend guidance on policies and programme priorities related to  
technology development and transfer with special consideration given to the least 
developed country Parties; 
 (d) Promote and facilitate collaboration on the development and transfer of  
technologies for mitigation and adaptation between governments, the private sector, 
nonprofit organizations and academic and research communities; 
 (e) Recommend actions to address the barriers to technology development and 
transfer in order to enable enhanced action on mitigation and adaptation;  
 (f) Seek cooperation with relevant international technology initia tives, 
stakeholders and organizations, and promote coherence and cooperation across 
technology activities, including activities under and outside of the Convention;  
 (g) Catalyse the development and use of technology road maps or action plans 
at the international, regional and national levels through cooperation between relevant  
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stakeholders, particularly governments and relevant organizations or bodies, including 
the development of best practice guidelines as facilitative tools for action on mitigation 
and adaptation; 
122. Further decides that the Technology Executive Committee shall have the mandate  
and composition as contained in appendix IV to this decision;  
123. Decides that the Climate Technology Centre shall facilitate a network of national,  
regional, sectoral and international technology networks, organizations and initiatives 
with a view to engaging the participants of the Network effectively in the following 
functions: 
 (a) At the request of a developing country Party:  
  (i) Providing advice and support related to the identification of 
technology needs and the implementation of environmentally sound technologies, 
practices and processes; 
  (ii) Facilitating the provision of information, training and support for  
programmes to build or strengthen capacity of developing countries to identify 
technology options, make technology choices and operate, maintain and adapt  
technology; 
  (iii) Facilitating prompt action on the deployment of existing technology in  
developing country Parties based on identified needs; 
 (b) Stimulating and encouraging, through collaboration with the private sector,  
public institutions, academia and research institutions, the development and transfer of  
existing and emerging environmentally sound technologies, as well as opportunitie s for 
North–South, South–South and triangular technology cooperation;  
 (c) Facilitating a network of national, regional, sectoral and international  
technology centres, networks, organization and initiatives with a view to:  
  (i) Enhancing cooperation with national, regional and international 
technology centres and relevant national institutions; 
  (ii) Facilitating international partnerships among public and private 
stakeholders to accelerate the innovation and diffusion of environmentally sound 
technologies to developing country Parties; 
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  (iii) Providing, at the request of a developing country Party, in -country 
technical assistance and training to support identified technology actions in developing 
country Parties; 
  (iv) Stimulating the establishment of twinning centre arrangements to 
promote North–South, South–South and triangular partnerships, with a view to 
encouraging cooperative research and development; 
  (v) Identifying, disseminating and assisting with developing analytical 
tools, policies and best practices for country-driven planning to support the 
dissemination of environmentally sound technologies; 
 (d) Performing other such activities as may be necessary to carry out its  
functions; 
124. Also decides to terminate the mandate of the Expert Group on Technology Transfer  
at the conclusion of the sixteenth session of the Conference of the Parties;  
125. Further decides that the Technology Executive Committee shall convene its first  
meeting as soon as practicable following the election of its members and shall elaborate 
its modalities and procedures taking into account the need to achieve coherence and 
maintain interactions with other relevant institutional arrangements under and outside of 
the Convention, for consideration by the Conference of the Parties at its seventeenth 
session; 
126. Decides that the Technology Executive Committee and the Climate Technology  
Centre and Network shall report, on an interim basis9 and without prejudice to the  
relationship between the Technology Executive Committee and the Climate Technology 
Centre and Network as referred to in paragraph 128 (a) below to the Conference of the  
Parties, through the subsidiary bodies, on their respective activities and the 
performance of their respective functions; 
127. Also decides that the Climate Technology Centre and Network and the Technology  
Executive Committee shall relate so as to promote coherence and synergy;  Work 
programme for the Ad Hoc Working Group on Long-term Cooperative Action under the 
Convention in 2011 on technology development and transfer  
128. Underlines the importance of continued dialogue among Parties in 2011 through 
the Ad Hoc Working Group on Long-term Cooperative Action under the Convention, 
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including on the following matters, with a view to the Conference of the Parties taking a 
decision at its seventeenth session, in order to make the Technology Mechanism fully 
operational in 2012: 
 (a) The relationship between the Technology Executive Committee and the  
Climate Technology Centre and Network, and their reporting lines; 
 (b) The governance structure of and terms of reference for the Climate  
Technology Centre and Network and how the Climate Technology Centre will relate to 
the Network, drawing upon the results of the workshop referred to in paragraph 129 
below; 
 (c) The procedure for calls for proposals and the criteria to be used to evaluate  
and select the host of the Climate Technology Centre and Network;  
 (d) The potential links between the Technology Mechanism and the financial  
mechanism; 
 (e) Consideration of additional functions for the Technology Executive  
Committee and the Climate Technology Centre and Network;  
129. Requests the Ad Hoc Working Group on Long-term Cooperative Action under the 
Convention to convene an expert workshop, in conjunction with one of its sessions in 
2011, on the matters contained in paragraph 128 above, drawing upon the preliminary 
work undertaken by the Expert Group on Technology Transfer, and to report on the 
results of this workshop at that session; 
C. Capacity-building 

 Reaffirming that capacity-building is essential to enable developing country 
Parties to participate fully in addressing the challenges of climate change, and to 
implement effectively their commitments under the Convention,  
 Recalling the provisions related to capacity-building for developing country 
Parties contained in relevant decisions adopted by the Conference of the Parties, 
especially decision 2/CP.7, 
 Taking into account that the scope of capacity-building and related needs as 
contained in the annex to decision 2/CP.7 and the key factors identified in decision 
2/CP.10 remain valid, 
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 Acknowledging that capacity-building is cross-cutting in nature and an integral 
part of enhanced action on mitigation, adaptation, technology development  and transfer, 
and access to financial resources, 
 Also acknowledging that, in addition, there may be specific capacity -building 
activities that require support to enable developing countries to undertake the enhanced  
implementation of the Convention, 
 Reaffirming that capacity-building should be a continuous, progressive and 
iterative process that is participatory, country-driven and consistent with national 
priorities and circumstances, 
130. Decides that capacity-building support to developing country Par ties should be 
enhanced with a view to strengthening endogenous capacities at the subnational, 
national or regional levels, as appropriate, taking into account gender aspects, to 
contribute to the achievement of the full, effective and sustained implementa tion of the 
Convention, by, inter alia: 
 (a) Strengthening relevant institutions at various levels, including focal points  
and national coordinating bodies and organizations;  
 (b) Strengthening networks for the generation, sharing and management of  
information and knowledge, including through North–South, South–South and triangular 
cooperation; 
 (c) Strengthening climate change communication, education, training and public  
awareness at all levels; 
 (d) Strengthening integrated approaches and the participation of various 
stakeholders in relevant social, economic and environmental policies and actions;  
 (e) Supporting existing and emerging capacity-building needs identified in the 
areas of mitigation, adaptation, technology development and transfer, and access  to 
financial resources; 
131. Also decides that financial resources for enhanced action on capacity -building in 
developing country Parties should be provided by Parties included in Annex II to the  
Convention and other Parties in a position to do so through  the current and any future 
operating entities of the financial mechanism, as well as through various bilateral, 
regional and other multilateral channels, as appropriate;  



 
 
178 

132. Encourages developed country Parties to continue to report through their nationa l 
communications, in accordance with the “Guidelines for the preparation of national  
communications by Parties included in Annex I to the Convention, Part II: UNFCCC  
reporting guidelines on national communications”, on the support they have provided for  
capacity-building in developing country Parties; 
133. Invites developed country Parties in a position to do so to provide information,  
through annual submissions to the secretariat and other appropriate channels, on the 
support they have provided for capacity-building in developing country Parties; 
134. Encourages developing country Parties to continue to report through their national  
communications, in accordance with the “Guidelines for the preparation of national  
communications from Parties not included in Annex I to the Convention”, on progress  
made in enhancing their capacity to address climate change, including on the use of the  
support received; 
135. Invites developing country Parties in a position to do so to provide information,  
through annual submissions to the secretariat and other appropriate channels, on 
progress made in enhancing their capacity to address climate change, including on the 
use of the support received; 
136. Requests the Ad Hoc Working Group on Long-term Cooperative Action under the 
Convention to consider ways to further enhance the monitoring and review of the  
effectiveness of capacity-building, for consideration by the Conference of the Parties at 
its seventeenth session; 
137. Also requests the Ad Hoc Working Group on Long-term Cooperative Action under 
the Convention to further elaborate the modalities regarding institutional arrangements 
for capacity-building, for consideration by the Conference of the Parties at its 
seventeenth session; 
V. Review 

138. Decides to periodically review the adequacy of the long-term global goal referred 
to in paragraph 4 above, in the light of the ultimate objective of the Convention, and 
overall progress towards achieving it, in accordance with the relevant principles and 
provisions of the Convention; 
139. Also decides that: 
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 (a) This review should be guided by the principles of equity, and common but  
differentiated responsibilities and respective capabilities and take into account, inter 
alia: 
  (i) The best available scientific knowledge, including the assessment 
reports of the Intergovernmental Panel on Climate Change; 
  (ii) Observed impacts of climate change; 
  (iii) An assessment of the overall aggregated effect of the steps taken by 
Parties in order to achieve the ultimate objective of the Convention; 
  (iv) Consideration of strengthening the long-term global goal, referencing 
various matters presented by the science, including in relation to temperature rises of 
1.5 °C; 
 (b) The first review should start in 2013 and should be concluded by 201 5; 
  (c) The Conference of the Parties shall take appropriate action based on the  
review; 
140. Requests the Ad Hoc Working Group on Long-term Cooperative Action under the 
Convention to further define the scope of this review and develop its modalities, 
including the required inputs, with a view to their adoption by the Conference of the 
Parties at its seventeenth session; 
VI. Other matters 
Parties included in Annex I to the Convention undergoing the process of transition to a 
market economy 

 Recalling Article 4, paragraph 6, of the Convention and relevant decisions of the  
Conference of the Parties, especially decisions 3/CP.7 and 3/CP.13 relating to Parties  
included in Annex I to the Convention undergoing the process of transition to a market  
economy, 
 Noting that Parties included in Annex I to the Convention undergoing the 
process of transition to a market economy are not included in Annex II to the Convention 
and as such are not subject to the provisions of Article 4, paragraphs 3 and 4, of the 
Convention, 
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 Recalling that Article 4, paragraph 6, of the Convention provides that a certain  
degree of flexibility shall be allowed by the Conference of the Parties to Parties included 
in Annex I to the Convention undergoing the process of transition to a market economy,  
 Taking note of the submissions from Parties contained in document  
141. Requests the Ad Hoc Working Group on Long-term Cooperative Action under the 
Convention to continue consideration of these issues with a view to promoting access by  
Parties included in Annex I to the Convention undergoing the process of transition to a  
market economy to technology, capacity-building and finance in order to enhance their  
ability to develop low-emission economies; Parties included in Annex I to the Convention 
whose special circumstances are 
 recognized by the Conference of the Parties 
 Recalling decision 26/CP.7 that amended the list in Annex II to the Convention 
by deleting the name of Turkey, 
 Recalling decision 26/CP.7 that invited Parties to recognize the spec ial 
circumstances of Turkey, which place Turkey in a situation different from that of other  
Parties included in Annex I to the Convention,  
 Recognizing that Turkey is in a situation different from that of other Parties 
included in Annex I to the Convention, 
 Noting that Turkey is not included in Annex II to the Convention and as such is 
not subject to the commitments of Article 4, paragraphs 3–5, of the Convention and that 
Turkey is eligible for support under Article 4, paragraph 5, of the Convention,  
 Taking note of the submission from Turkey contained in document  
142. Requests the Ad Hoc Working Group on Long-term Cooperative Action under the 
Convention to continue consideration of these issues with a view to promoting access by  
Turkey to finance, technology and capacity-building in order to enhance its ability to 
better implement the Convention; 
VII. Extension of the Ad Hoc Working Group on Long-term 
Cooperative Action under the Convention 

143. Decides to extend the Ad Hoc Working Group on Long-term Cooperative Action 
under the Convention for one year, in order for it to continue its work with a view to  
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carrying out the undertakings contained in this decision and present the results to the  
Conference of the Parties for consideration at its seventeenth  session; 
144. Requests the Ad Hoc Working Group on Long-term Cooperative Action under the 
Convention to continue its work drawing on the documents under its consideration;  
145. Also requests the Ad Hoc Working Group on Long-term Cooperative Action under 
the Convention to continue discussing legal options with the aim of completing an 
agreed outcome based on decision 1/CP.13 (Bali Action Plan), the work done at the 
sixteenth session of the Conference of the Parties and proposals made by Parties under 
Article 17 of the Convention; 
146. Further requests the secretariat to make the necessary arrangements in 
accordance with any guidance from the Bureau of the Conference of the Parties;  
147. Mandates the host country of the next session of the Conference of the P arties to 
undertake inclusive and transparent consultations in order to facilitate the work towards 
the success of that session. 
 
Appendix I 

Guidance and safeguards for policy approaches and positive incentives  on issues 
relating to reducing emissions from deforestation and forest degradation in developing 
countries; and the role of conservation,  sustainable management of forests and 
enhancement of forest carbon stocks in developing countries 
1. The activities referred to in paragraph 70 of this decision should: 
 (a) Contribute to the achievement of the objective set out in Article 2 of the  
Convention; 
 (b) Contribute to the fulfilment of the commitments set out in Article 4,  paragraph 
3, of the Convention; 
 (c) Be country-driven and be considered options available to Parties; 
 (d) Be consistent with the objective of environmental integrity and take into  
account the multiple functions of forests and other ecosystems;  
 (e) Be undertaken in accordance with national development priorities, objectives  
and circumstances and capabilities and should respect sovereignty;  
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 (f) Be consistent with Parties’ national sustainable development needs and 
goals; 
 (g) Be implemented in the context of sustainable development and reducing 
poverty, while responding to climate change; 
 (h) Be consistent with the adaptation needs of the country;  
 (i) Be supported by adequate and predictable financial and technology support,  
including support for capacity-building; 
 (j) Be results-based; 
 (k) Promote sustainable management of forests; 
2. When undertaking the activities referred to in paragraph 70 of this decision, the  
following safeguards should be promoted and supported:  
 (a) That actions complement or are consistent with the objectives of national  
forest programmes and relevant international conventions and agreements; 
 (b) Transparent and effective national forest governance structures, taking into  
account national legislation and sovereignty;  
 (c) Respect for the knowledge and rights of indigenous peoples and members of 
local communities, by taking into account relevant international obligations, national  
circumstances and laws, and noting that the United Nations General Assembly has 
adopted the United Nations Declaration on the Rights of Indigenous Peoples;  
 (d) The full and effective participation of relevant stakeholders, in particular  
indigenous peoples and local communities, in the actions referred to in paragraphs 70 
and 72 of this decision; 
 (e) That actions are consistent with the conservation of natural forests and  
biological diversity, ensuring that the actions referred to in paragraph 70 of this decision 
are not used for the conversion of natural forests, but are instead used to incentivize  
protection and conservation of natural forests and their ecosystem services, and to 
enhance other social and environmental benefits;1 
 (f) Actions to address the risks of reversals;  
 (g) Actions to reduce displacement of emissions.  
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Appendix II 
Work programme of the Subsidiary Body for Scientific and Technological Advice on 
policy approaches and positive incentives on issues relating to reducing emissions from 
deforestation and forest degradation in developing countries; and the role of 
conservation, sustainable management of forests and enhancement of forest carbon  
stocks in developing countries  
 In the development of its work programme, the Subsidiary Body for Scientific 
and Technological Advice is requested to: 
 (a) Identify land use, land-use change and forestry activities in developing 
countries, in particular those that are linked to the drivers of deforestation and forest  
degradation, identify the associated methodological issues to estimate emissions and  
removals resulting from these activities, and assess the potential contribution of these  
activities to the mitigation of climate change, and report on the findings and outcomes of  
this work to the Conference of the Parties (COP) at its eighteenth session on the 
outcomes of the work referred to in this paragraph; 
 (b) Develop modalities relating to paragraphs 71 (b) and (c) and guidance 
relating to paragraph 71 (d) of this decision, for consideration by the COP at its 
seventeenth session; 
 (c) Develop, as necessary, modalities for measuring, reporting and verifying 
anthropogenic forest-related emissions by sources and removals by sinks, forest carbon 
stocks, and forest carbon stock and forest-area changes resulting from the 
implementation of the activities referred to in paragraph 70 of this decision, consistent 
with any guidance on measuring, reporting and verifying nationally appropriate 
mitigation actions by developing country Parties agreed by the COP, taking into account 
methodological guidance in accordance with decision 4/CP.15, for consideration by the 
COP at its seventeenth session. 
 
Appendix III 

Terms of reference for the design of the Green Climate Fund 
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1. The Transitional Committee shall develop and recommend to the Conference of the  
Parties for its approval at its seventeenth session operational documents that address, 
inter alia: 
 (a) The legal and institutional arrangements for the establishment and 
operationalization of the Green Climate Fund; 
 (b) The rules of procedure of the Green Climate Fund Board and other  
governance issues related to the Board; 
 (c) Methods to manage the large scale of financial resources from a number of 
sources and deliver through a variety of financial instruments, funding windows and 
access modalities, including direct access, with the objective of achieving a balanced 
allocation between adaptation and mitigation; 
 (d) The financial instruments that the Fund can use to achieve its priorities;   
 (e) Methods to enhance complementarity between the Fund’s activities and 
those of other bilateral, regional and multilateral funding mechanisms and institutions;  
 (f) The role of the Fund’s secretaria t and the procedure for selecting and/or  
establishing the secretariat; 
 (g) A mechanism to ensure periodic independent evaluation of the Fund’s  
performance; 
 (h) Mechanisms to ensure financial accountability and to evaluate the  
performance of activities supported by the Fund, in order to ensure the application of  
environmental and social safeguards as well as internationally accepted fiduciary 
standards and sound financial management to the Fund’s activities;  
 (i) Mechanisms to ensure the provision of appropriate expert and technical 
advice, including from relevant thematic bodies established under the Convention;  
 (j) Mechanisms to ensure stakeholder input and participation.  
2. In the conduct of its work, the Transitional Committee shall:  
 (a) Convene its first meeting by March 2011; 
 (b) Encourage input from all Parties and from relevant international  organizations 
and observers; 
 (c) Take into account the findings contained in relevant reports.  
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Appendix IV 
Composition and mandate of the Technology Executive Committee 
1. The Technology Executive Committee shall comprise 20 expert members, elected  by 
the Conference of the Parties (COP), serving in their personal capacity and nominated  
by Parties with the aim of achieving a fair and balanced representa tion, as follows: 
 (a) Nine members from Parties included in Annex I to the Convention (Annex I  
Parties); 
 (b) Three members from each of the three regions of the Parties not included in  
Annex I to the Convention (non-Annex I Parties), namely Africa, Asia and the Pacific, and 
Latin America and the Caribbean, one member from a small island developing State and  
one member from a least developed country Party.  
2. Decisions will be taken according to the rule of consensus.  
3. Parties are encouraged to nominate senior experts to the Technology Executive 
Committee, with a view to achieving, within the membership, an appropriate balance of  
technical, legal, policy, social development and financial expertise relevant to the  
development and transfer of technology for  adaptation and mitigation, taking into 
account the need to achieve gender balance in accordance with decision 36/CP.7.  
4. Members shall serve for a term of two years and shall be eligible to serve a  maximum 
of two consecutive terms of office. The following rules shall apply: 
 (a) Half of the members shall be elected initially for a term of three years and half 
of the members shall be elected for a term of two years;  
 (b) Thereafter, the COP shall elect every year a member for a term of two years;  
 (c) The members shall remain in office until their successors are elected.  
5. The Technology Executive Committee shall elect annually a chair and a vice -chair 
from among its members for a term of one year each, with one being a member from an  
Annex I Party and the other being a member from a non-Annex I Party. The positions of 
chair and vice-chair shall alternate annually between a member from an Annex I Party 
and a member from a non-Annex I Party. 
6. If the chair is temporarily unable to fulfil the obligations of the office, the vice-chair 
shall serve as chair. In the absence of the chair and vice -chair at a particular meeting, 
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any other member designated by the Technology Executive Committee shall temporarily 
serve as the chair of that meeting. 
7. If the chair or vice-chair is unable to complete the term of office, the Technology  
Executive Committee shall elect a replacement to complete the term of office, taking into  
account paragraph 5 above. 
8. If a member of the Technology Executive Committee resigns or is othe rwise unable to 
complete the assigned term of office or to perform the functions of that office, the  
Technology Executive Committee may decide, bearing in mind the proximity of the next  
session of the COP, to appoint another member from the same constituency to replace 
said member for the remainder of that member’s mandate, in which case the 
appointment shall count as one term. 
9. The Technology Executive Committee, in performing its functions, should draw upon 
outside expertise, including the UNFCCC roster of experts and the Climate Technology 
Centre and Network, to provide advice, including as expert advisers at its  meetings. 
10. The Technology Executive Committee should seek input from intergovernmental  and 
international organizations and the pr ivate sector and may seek input from civil society 
in undertaking its work. It may invite advisers drawn from relevant intergovernmental and  
international organizations as well as the private sector and civil society to participate in 
its meetings as expert advisers on specific issues as they arise. 
11. The meetings of the Technology Executive Committee shall be open to attendance  
by accredited observer organizations, except where otherwise decided by the 
Technology Executive Committee. 
12. The secretariat shall support and facilitate the work of the Technology Executive  
Committee. 
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ประวัติผู้เขียนวิทยำนิพนธ์ 
 
 นางสาวพิชญ์สินี นิ่มวิศิษย์ เกิดเม่ือวันที่  17 สิงหาคม พ.ศ. 2528 ส าเร็จการศึกษาใน
ระดบัชัน้มธัยมศึกษาตอนปลายจากโรงเรียนสตรีนครสวรค์ พ .ศ. 2546 ส าเร็จการศึกษาระดับ
ปริญญาตรีจากคณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวรในปี พ .ศ.2550  และได้เข้าศึกษาต่อใน
หลักสูตรนิติศาสตรมหาบณัฑิต  คณะนิติศาสตร์  สาขากฎหมายระหว่างประเทศจุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย  ในปี พ.ศ. 2551 
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